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    Vooraf


    In het verleden was Samaar een land waarvan de mannen graag ten strijde trokken.


    Buiten Samaar was de wereld, voor zover ze die kenden, verdeeld in steden. Die steden waren de baas over het omringende land. Daarom werden ze ook wel stadstaten genoemd.


    Er werden door Samaar bondgenootschappen met die steden gesloten. En die wisselden nogal eens, als dat in het belang van de Samaren was. Maar ook de steden hadden er geen moeite mee zo nu en dan een bevriende stad te laten vallen, als hun dat beter uitkwam. De ontrouwe stad werd natuurlijk als de verrader gezien, zodat oorlogen elkaar bleven opvolgen. Dat alles betekende het verlies van ontelbare levens, waardoor veel gezinnen in en buiten Samaar zonder mannen achterbleven.


    Maar toen verscheen er een eeuw geleden een boom in Samaar. Die boom stak zo’n vijftien meter boven de andere bomen uit. Van de stam tot en met de bladerkroon was hij geheel wit.


    Hoe de boom in Samaar was gekomen, wist niemand. Maar dat hij een enorme verandering teweegbracht, was duidelijk.


    Het begon ermee dat meisjes, vlak voor hun tiende jaar, een visioen van de boom kregen. En rond hun vijftiende verjaardag begon de boom hun magische krachten te schenken. Die namen in de loop van de jaren meer en meer toe. De magie die ze kregen, stelde de vrouwen op den duur in staat de heerschappij van het land over te nemen. Ze zetten het leger naar hun hand en zorgden ervoor dat het na verloop van tijd volledig uit vrouwen bestond.


    Het leger hield zich nu vooral bezig met de verdediging. Bondgenootschappen werden verbroken en er werden geen nieuwe meer gesloten.


    Zo zonderde Samaar zich af.


    Door de ligging op een plateau, waarvan de noordgrens uit steile rotswanden bestond, werd dat verder bevorderd. De overige grenzen werden gevormd door zeeën, waarvan de golven op hoge, scherpe kliffen stuksloegen.


    Ondanks – of misschien juist door – die afzondering ging het voorspoedig met het schiereiland. Er ontstonden rijke landerijen, waarop de Samaren grote landhuizen bouwden. Als je iets over armoede wilde weten, moest je dat in de geschiedenisboeken opzoeken.


    De vrouwen noemden de boom ‘de Flisteraar’ en aanbaden hem. Niemand, ook zijzelf niet, mocht die dichter dan honderd meter naderen.


    Maar soms maakte de Flisteraar een uitzondering. Dan ontving een jongen een visioen. Dankzij hun magie echter hadden de vrouwen geleerd dat te herkennen.


    Op zijn tiende jaar moest iedere jongen voor de Zusters van de Boom verschijnen. Die ‘lazen’ zijn geest om te zien of hij door de boom was uitgekozen om magie te ontvangen. Als dat zo was, werd de jongen uit zijn gezin gehaald en opgevoed door de Zusters van de Boom. Zo hadden ze controle over hem en konden ze hem opleiden voor een leven buiten Samaar, vanaf de dag dat hij vijftien werd. Want buiten Samaar oefende de boom zijn invloed niet uit. Dat betekende dus dat er geen Samaarse krijgsheer kon opstaan. Een krijgsheer die met magie de heerschappij over het land voor de mannen op zou kunnen eisen.


    Tot hun uitzending, die eigenlijk een verbanning was, werd de jongens geen haar gekrenkt. Ze waren immers gekozen door de boom en stonden onder zijn bescherming. De Zusters van de Boom gaven de jongens vaardigheden mee, waarmee ze zich buiten Samaar konden redden. Een van die vaardigheden was een opleiding in de krijgskunst, zodat ze zich zo nodig konden verdedigen. Een andere was het zich eigen maken van de beroemde Samaarse geneeskunst. Hierdoor waren veel jongens geneesheer geworden in een van de stadstaten.


    Ondanks al hun voorzorgen bleven de vrouwen waakzaam. Er gingen verhalen rond over Samaarse spionnen. Die zouden zich bevinden onder sommige voormalig uitgezonden jongens, die zich al jaren als geneesheer gevestigd hadden. Zo bleef Samaar op de hoogte van de plannen van de stadstaten. Maar slechts enkele vrouwen wisten daar het fijne van.

  


  
    Het afscheid


    Arran huiverde in de frisse ochtendlucht. Hij stond naast Elena, de machtige Eerste Vrouwe van de Samaren. Beneden hem lag een uitgestrekte vlakte in de grijze ochtendnevel.


    Hier, hoog op het rotsplateau, bevond hij zich aan de noordgrens van Samaar. En met die wereld aan zijn voeten zou hij vandaag eindelijk kennismaken.


    Arran voelde zich klein. Daar had zijn een meter vijfenzestig nu even niets mee te maken. En ook het feit dat hij op moest kijken tegen de lange, slanke Eerste Vrouwe speelde geen rol. Nee, het was het weidse uitzicht op de wereld buiten Samaar. De wereld die zijn thuis zou worden. Hij slikte iets weg. Stom. Al tijden had hij naar deze dag toegeleefd. Dan moest je je niet opeens nietig gaan voelen.


    Hij dacht aan Omarte en de mond in zijn smalle gezicht krulde zich tot een glimlach.


    Met een dreun op zijn schouder had zijn forsgebouwde vriend afscheid van hem genomen. ‘Binnenkort is het mijn beurt. Dan zie ik je in de nieuwe wereld.’


    De nieuwe wereld. Ze hadden er al zoveel over geleerd, dat-ie eigenlijk niet nieuw meer was.


    Toch noemden ze hem altijd zo.


    ‘Moet je me eerst vinden,’ had hij geantwoord.


    ‘Ik vind je altijd, muis.’


    De lichtblauwe ogen van Elena ontmoetten de zijne. ‘Waar denk je aan?’


    ‘Aan een vriend, Vrouwe.’


    De Eerste Vrouwe droeg een lang, blauw gewaad, waarop aan de voorzijde, in het wit, een afbeelding van de Flisteraar te zien was. Ze zuchtte. Geen zucht die iets veroordeelde, maar een zucht waaruit medeleven sprak. ‘Ik heb hier meer dan eens gestaan met een jongen zoals jij, voordat hij uitgezonden werd. Allemaal verlangden ze naar de uitdaging die op hen wachtte. Maar ook zagen ze ertegenop afscheid van hun vrienden en familie te moeten nemen.’


    Arran knikte. ‘Het lijkt op het gevoel dat ik had toen ik tien was,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde graag naar de Zusters van de Boom. En tegelijk was het moeilijk om afscheid van thuis te nemen.’


    Elena veegde wat blonde haren voor haar bleke gezicht weg. Een gezicht dat een tijdloze schoonheid uitstraalde. ‘Je vader heb je nooit echt gekend, hè?’


    ‘Ik heb een vage herinnering aan hem sinds hij, toen ik vijf was, verdween. En natuurlijk hebben mijn moeder en zus over hem verteld. Ze zeggen dat ik op hem lijk. Maar wie hij werkelijk was, weet ik niet.’


    De Eerste Vrouwe draaide zich om en keek peinzend naar het land beneden hen.


    Er verscheen een pijnlijke trek op Arrans gezicht. Ze weet meer dan ze zeggen wil, dacht hij.


    ‘Ik stoor toch niet?’


    Beiden hadden ze Joselin, het hoofd van de vrouwelijke strijders, niet horen aankomen. Het feit dat Samaarse paarden vrijwel geruisloos konden lopen, was hier ongetwijfeld de oorzaak van. Haar witte ros Dunar was daar geen uitzondering op.


    Joselin was gekleed in haar rode strijdtuniek, waarop – net als bij de Eerste Vrouwe – een afbeelding van de Flisteraar te zien was. Haar huid was gebruind, omdat haar meeste diensten zich buiten afspeelden.


    De strijdvrouwe voerde een kleiner paard met zich mee.


    Arran slaakte een kreet van vreugde, toen hij zag dat het Sterre was. De bruine merrie waar hij het meest aan gehecht was geraakt tijdens zijn opleiding. Dat dat ook voor Sterre gold, bewees ze door meteen, luid briesend, haar neus tegen zijn borst te duwen, zodat hij even wankelde.


    Hij keek op naar Joselin. Ze knikte hem bemoedigend toe. ‘Ja, Sterre zal je paard zijn in de wereld buiten, Samaar.’


    Elena boog zich naar hem toe. ‘Je moet nu vertrekken, Arran. Ik kan weinig toevoegen aan wat allemaal al met je besproken is. Ga met mijn zegen en wees een ware vertegenwoordiger van Samaar. Je hebt altijd een speciale plaats in mijn hart ingenomen en ik weet dat dat voor velen van de Zusters geldt.’


    Arran had nooit een hekel aan haar of een van de andere Zusters gehad. Waar hij steeds meer moeite mee had gekregen, was het systeem. Het systeem waarin ze hem wilden doen geloven dat het rechtvaardig was dat jongens geen magie mochten bezitten. Dat ze later een ondergeschikte rol moesten spelen. Geen bestuurlijke functies voor hen. Beroepen als handwerksman, boer of handelaar waren voor hen weggelegd. De enigen die wapens mochten dragen, waren de vrouwen en jongens zoals hij. Al deze gedachten had hij altijd voor zich gehouden omdat zijn moeder hem dat op het hart had gedrukt. En deze laatste dag zou hij ze zeker niet blootgeven. Vooral niet aan Elena.


    Ze legde haar rechterhand op zijn voorhoofd om hem haar zegen te geven. Haar wijde, afhangende mouw geurde naar een zomerwei vol bloemen. Even leek het of zijn lichaam door een golf van warmte werd opgetild. Alsof hij zweefde in een peilloze oceaan van blauw licht. Ze nam haar hand weg en deed een stap terug. Vrijwel onmiddellijk verdween het gevoel.


    Er klonk een uitnodigend gehinnik. Sterre, die volledig opgetuigd was, keek hem verwachtingsvol aan.


    Arran glimlachte, terwijl hij opsteeg: ‘Vanaf nu vormen we een echt paar.’


    Toen doemde een strijder op. Ze hield hem zijn korte zwaard voor, dat in een fraaie, nieuwe, leren zwaardschede stak. Een goudkleurige Flisteraar was op het stugge leer aangebracht. Het traditionele afscheidscadeau, ging het door hem heen. Hij bevestigde het aan zijn riem, evenals een klein dolkmes. Daarna kwamen boog en pijlenkoker aan de beurt, die hij over zijn schouders op zijn rug hing.


    Dat hij nu pas zijn wapens kreeg, had te maken met het feit dat geen enkele jongen gewapend mocht zijn als hij met de Eerste Vrouwe alleen was.


    Er verscheen nog een strijder met twee zadeltassen. Die had hij zelf, de avond daarvoor, met zijn persoonlijke spullen gevuld. Daarna werden een opgerolde leren tenthuid, een deken en een waterzak achter hem aan zijn zadel bevestigd.


    Joselin klakte met haar tong en Dunar zette zich stapvoets in beweging. Sterre volgde uit zichzelf het witte ros.


    Arran boog zijn hoofd naar Elena als een laatste groet.


    Elena keek hem na tot de Flisteraar, die op de achterzijde van zijn zilverkleurige tuniek was afgebeeld, niet meer te onderscheiden was.


    


    Arran reed achter Joselin over een pad met aan zijn rechterkant de steile rotswand.


    Die rotswand was niet de enige beveiliging van het hooggelegen Samaarse schiereiland. Aan de voet ervan lag een woud waar de Zusters
 van de Boom een machtige bezwering over hadden uitgesproken.

    Daardoor waren de bomen in een eeuwige, dichte mist gehuld.

    Wanneer je hier verdwaalde, was je reddeloos verloren.


    


    Twee dagen geleden was zijn moeder in de middag afscheid komen nemen op het opleidingsinstituut, waar hij al vanaf zijn tiende jaar verbleef. Lang hadden ze samen, zonder een woord te zeggen, in de drukkende warmte van de zomerdag op een bank onder een boom gezeten. Hoewel ze haar best had gedaan niet te laten blijken dat ze met zijn vertrek een tweede verlies leed, had hij dit haarscherp aangevoeld. Allebei waren ze zich ervan bewust dat ze elkaar nooit meer zouden zien.


    Toen zijn moeder opstond om te vertrekken, had ze zorgvuldig om zich heen gekeken. Daarna had ze een kleine rol perkament tevoorschijn gehaald. Daarop was het gezicht van zijn vader getekend en ingekleurd. Het was nagemaakt van een schilderij dat bij hen thuis op het landgoed hing en waarop het hele gezin door een kunstenaar was afgebeeld. Zijn vader keek daarop schuin weg, zodat driekwart van zijn gezicht te zien was. De donkere ogen, het smalle gezicht met de hoge jukbeenderen en de kleur haar: hij had ze alle drie geërfd. Alleen de wat strenge, smalle neus week af van de zijne. Ook was zijn vader een stuk langer.


    ‘Je weet dat ik de ware reden van zijn verdwijning niet kan vertellen. Dat heb ik gezworen aan Elena,’ had zijn moeder gezegd. ‘Ik kan je alleen vertellen dat hij zich buiten Samaar bevindt, maar dat wist je al. Ik hoop dat je ’m vindt. Alleen dan kom je meer te weten. Misschien dat dit portret je daarbij helpt.’


    Hij had haar omarmd. ‘Dit is het mooiste afscheidsgeschenk dat je me kunt meegeven,’ had hij met een brok in zijn keel en van tranen brandende ogen gezegd.


    Het stuk perkament had hij diezelfde avond in een geheim vak van een zadeltas gestopt.


    


    Ze reden nog steeds in een rustig tempo. Een landwind ritselde door de naalden van de dennen aan zijn linkerzij en hij rook een harsachtige geur.


    Arran dacht aan zijn zus Millitan. Met haar negentien jaar was ze vier jaar ouder dan hijzelf. Millitan met haar lange, zwarte haar en donkere ogen. Ze leken erg op elkaar, al was zijn haar wat minder donker. Hoewel ze het nooit aan hem had laten blijken, waren haar magische gaven de laatste drie jaar enorm gegroeid. Vooral nadat ze was toegetreden tot de Zusters van de Boom. Ze was op dezelfde dag als zijn moeder bij het vallen van de avond gekomen en had gehuild bij hun afscheid. Arran had haar toen even meegenomen naar een stille plek in de tuin van het instituut. Daar droogden haar tranen sneller dan hij had verwacht. Vanuit een zak van haar tenue had ze een ovaal, zilveren medaillon opgediept. Zo’n sieraad waarin je iets kleins als een briefje, een afbeelding van iemand of een andere herinnering kunt stoppen. ‘Ik wil je iets bijzonders geven. Draag het altijd, dan ben ik gerustgesteld,’ had ze gefluisterd.


    ‘Waarom is het zo speciaal?’


    ‘Dat durf ik je niet te zeggen. Ik weet niet of ze je gedachten nog uitlezen voor je vertrekt.’


    Ze had hem het medaillon omgehangen en onder zijn kleding verstopt.


    ‘Probeer onze vader te vinden, als dat mogelijk is. Maar laat niemand weten dat je naar hem op zoek gaat.’


    ‘Natuurlijk zal ik proberen vader te vinden,’ had hij geantwoord. Over het medaillon had hij het verder niet gehad. Dat gedoe met zo’n snuisterij was echt iets voor een meisje, vond hij.


    De opleidingen tot meester op de wapens en meester in de geneeskunst, de hoofdvakken van de opleiding, waren zwaar. Toch had Arran die nooit willen missen. Ze leken hem op het lijf geschreven. Daardoor had hij het feit dat hij anders was dan de meeste jongens, die niet gevoelig waren voor het ontvangen van magie, makkelijk aanvaard. Bovendien trok een avontuurlijk leven buiten Samaar hem aan.


    


    Hij schrok op uit zijn gedachten toen zich voor hen een zwarte, metalen koepel tegen de ochtendhemel aftekende. Arran zag de twee koepelwachters pas toen ze zich bewogen. Dat kwam omdat hun uitrusting ook zwart was. Het enige wat je van hen zag, waren hun ogen. Daar waar hun helm een uitsparing had, lichtten die op.


    Joselin hield halt en Sterre volgde haar voorbeeld.


    De vrouwelijke wachters bogen kort, waarbij ze hun vuist op de plek van hun hart legden. Ze openden ieder de helft van een hoge toegangsdeur. Joselin en Arran reden naar binnen, waarna de deuren weer achter hen gesloten werden. Even stonden ze in het aardedonker. Toen lichtten de wanden met een, door magie veroorzaakt, blauw schijnsel op.


    Arran rilde. De ruimte voelde kil aan. Hij zag dat zich in het midden twee stellages bevonden. Bij elke stellage stonden drie wachters, die er hetzelfde uitzagen als degenen die de toegangsdeuren voor hen hadden geopend. Twee van hen verlieten hun plek en kwamen op hen toelopen. Arran vroeg zich af of hij moest afstijgen. Hij wierp een blik op Joselin. Die bleef rustig zitten en hij besloot haar voorbeeld te volgen. De wachters voerden Dunar en Joselin mee naar de meest links gelegen stellage. De andere twee leidden Sterre en Arran naar de stellage ernaast. Op een grote stalen plaat bleven de paarden staan.


    Op de hoeken naast de plaat stonden zware balken die een stellage stutten. Hij keek omhoog en zag stangen en tandraderen in het binnenste van de stellage. Over de raderen liepen kettingen die aan vier plekken in de stalen plaat verankerd waren. De onmiskenbare geur van het vet waarmee het raderwerk was ingesmeerd, drong zijn neus binnen.


    Hij zag dat een van de wachters iets verschoof en voelde een lichte trilling door de plaat gaan. Blijkbaar was die vrij komen te hangen. Een andere wachter haalde een hendel over en het raderwerk zette zich vrijwel geruisloos in beweging. Langzaam zakte de plaat naar beneden. Het laatste wat hij zag, waren drie paar laarzen.


    Opnieuw werd het donker en dit keer bleef het dat ook. Arran had de indruk dat hij zich in een schacht bevond. Hij hoorde Sterre briesen en voelde haar zacht onder zich trillen. Daar bleef het echter bij. Sterre raakte niet snel overstuur.


    De tocht naar beneden leek een eeuwigheid te duren. Dat kwam natuurlijk door het ontbreken van enig licht.


    Ten slotte kwam de plaat met een kleine schok tot stilstand. Opnieuw openden zich twee deuren en hij rook de frisse buitenlucht toen Sterre van de plaat afstapte.


    Arran zag dat ze zich in een kleine, onregelmatig gevormde grot bevonden. Voor een opening in de wand hing een wit waas.


    Joselin voegde zich bij hem. Het geluid van de paardenhoeven weerkaatste hol tegen de wanden toen ze naar de grotopening reden.


    Ze waren nog niet buiten of Arran dacht dat hij met blindheid werd geslagen. De dichte mist benam hem alle zicht. Hij hoorde Joselin iets mompelen wat op een spreuk leek en het volgende ogenblik kon hij een drietal paardlengtes voor zich uit kijken.


    Een geluid deed hem omzien. Voor de uitgang van de grot ontdekte hij met enige moeite in het wit geklede wachters. Ze schoven stukken rotswand, die op een verborgen rails leken te lopen, naar elkaar toe. Het volgende ogenblik was de uitgang volledig aan het oog onttrokken en waren Arran en Joselin alleen in de mist.


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Op weg


    Arran reed achter Joselin, die een pad volgde dat alleen in haar hoofd leek te bestaan. Het ging nu eens linksaf, dan weer rechtsaf, en hij had het gevoel steeds op dezelfde plek terug te komen. De dichte mist maakte het echter onmogelijk dat gevoel te controleren.


    Wat hem meer beangstigde, waren de schimmen die nu en dan rond hen opdoken. Als ze al op paarden zaten, moesten die zo wit zijn als Dunar, want de gedaanten leken in het niets te zweven.


    Hij schrok van zijn stem die de stilte van het woud verbrak, toen hij Joselin ernaar vroeg.


    ‘Witte wachters die ons begeleiden,’ was haar korte antwoord.


    Arran huiverde. Dat kwam niet alleen van de kilte. Hij hield er gewoon niet van als hij in de gaten gehouden werd door figuren die hij zelf niet kon zien. Die wachters zouden zeker spreuken kennen om verder vooruit te kunnen kijken. Verder vooruit dan de drie paardlengtes die Joselin hem had geschonken.


    Zwijgend reden ze voort door het woud waarin de paarden hun hoeven geluidloos neerzetten. Geen vogel krijste. Geen ander dier liet zich horen. Hij bedacht dat het vreemd was dat Sterre en hijzelf niet nat werden. Dat er geen druppels aan de bladeren van de bomen hingen. Ook voelde hij nooit een aanraking van een tak in dit labyrint van dicht op elkaar staande bomen en struiken. Bewogen de takken zich weg van hen om een pad te vormen? Een pad dat zich weer achter hen sloot? Het hele woud moest betoverd zijn.


    Dat maakte het natuurlijk onmogelijk voor iemand die kwade bedoelingen had om tot Samaar door te dringen. En dan waren er nog die geheimzinnige wachters, die vanuit het niets dodelijke pijlen op je af konden schieten. Nee, Samaar was goed beveiligd. Maar als je eruit zou willen ontsnappen, was ook dat vrijwel ondenkbaar.


    Die laatste gedachte deed zijn hart een slag overslaan. Zou zijn vader zich dan misschien niet in die nieuwe wereld kunnen bevinden? Hij schudde koppig zijn hoofd. Vroeger was Samaar vast minder beveiligd en...


    Hij schrok opnieuw toen Joselin opeens door een krans van licht omringd werd. Het volgende ogenblik werden Sterre en hijzelf door het daglicht overspoeld. Ze reden nog een tiental meters door voor de Eerste van de Strijders stopte.


    Arran draaide zich om en zag een muur van mist hoog oprijzen. Zo hoog dat die de steile rotswanden van Samaar aan het oog onttrok. Om hem heen was het land groen. De wind ritselde door de bladeren van een groepje loofbomen. Hij voerde een frisse geur van aarde en gras mee.


    ‘Goed gedaan, Sterre.’ Hij klopte zijn kleine paard liefkozend op de hals. Het dier was zichtbaar opgelucht de magische witte wereld achter zich gelaten te hebben. Dunar liet echter niets blijken. Die moest aan dergelijke uitstapjes gewend zijn.


    Joselin steeg af en hij volgde haar voorbeeld. De Samaarse zocht in een van haar zadeltassen en haalde er een kaart uit. Ze liep naar een boomstronk en liet zich erop zakken. Daarna gebaarde ze naar Arran dat hij naast haar moest komen zitten.


    Ze vouwde de kaart open. Hij zag de vlakte waar ze zich nu bevonden en aan de bovenkant een deel van een ver gebergte. Bossen, dorpjes en rivieren waren heel precies ingetekend. Heel anders dan de grovere kaarten van de steden ten noorden van Samaar die hij zich bij de Zusters van de Boom eigen had moeten maken.


    Joselin spiedde om zich heen. Ze moest, toen ze te paard zat, toch allang gezien hebben dat ze alleen waren, dacht Arran verwonderd. De dichtstbijzijnde bomen waren zo’n honderd meter van hen verwijderd.


    Ze lachte naar hem, toen ze zijn verbaasde blik zag. ‘Een situatie kan snel veranderen. Houd je oren en ogen altijd wijd open.’


    Haar vinger bewoog naar de onderkant van de kaart. ‘Samaar staat hier natuurlijk niet op aangegeven. We gaan ervan uit dat kaarten ook in handen kunnen vallen van figuren die ons niet goedgezind zijn.’


    Arran reageerde verontwaardigd. ‘Ik was niet van plan die kaart kwijt te raken.’


    ‘Achter op deze kaart staat aangegeven welke steden en burchten nog geen geneesheer uit ons land hebben,’ vervolgde Joselin zonder op zijn opmerking in te gaan. ‘Of waar nog gemakkelijk plaats is voor een extra geneesheer. Als je je zelfstandig wilt vestigen, raad ik je aan van deze gegevens gebruik te maken. Heb je er al over nagedacht wat je wilt gaan doen?’


    Arran schudde zijn hoofd. Hij wist echter zeker dat hij niet meteen ergens aan vast wilde zitten. Hij zou als rondreizend genezer zijn kostje zien te verdienen, zodat hij meer aan de weet zou kunnen komen over de verblijfplaats van zijn vader. Maar dat was hij niet van plan aan Joselin te vertellen.


    In de verte klonk zacht het hameren van een specht tegen een boomstam.


    ‘Als je het mij vraagt, zul je binnen niet al te lange tijd geneesheer zijn bij een burchtheer,’ betoogde Joselin. ‘Iedereen sprak er altijd lovend over hoe snel je je het helen eigen hebt gemaakt. En met het zwaard en de boog was je moeilijk te verslaan. Ik heb vaak met bewondering naar je gekeken als je met je oefeningen bezig was. Vergeet niet dat burchtheren hun lijfarts graag bij zich hebben als ze ten strijde trekken. Zeker als die ook nog goed met wapens om kan gaan.’


    Ze vouwde de kaart op en overhandigde die aan hem. ‘Wil je me nog iets vragen?’


    Arran schudde zijn hoofd. Wat hij echt wilde weten, zou ze hem toch niet vertellen.


    Joselin stond op en hij volgde haar voorbeeld. Ze legde haar handen op zijn schouders, boog zich naar hem toe en drukte haar voorhoofd tegen dat van hem. Een afscheidsgroet van twee gelijken. Dat ze hem nu zo beschouwde, had hij niet verwacht. Even schoot het door hem heen haar toch iets over zijn vader te vragen, maar het volgende ogenblik onderdrukte hij die gedachte.


    Toen draaide Joselin zich om en liep naar Sterre. Ze streelde liefkozend door haar manen. Daarna steeg ze op, hief haar hand als een laatste groet en verdween stapvoets terug in de mist.


    


    Arran stopte de kaart in een van de binnenzakken van zijn tuniek en keek om zich heen. Alles leek opeens iets onwezenlijks te hebben gekregen. Hij besefte dat de beschermende schaal van Samaar, die hem vijftien jaar lang had omsloten, was gebarsten. Hij was geboren in een nieuwe wereld, die hij nog de zijne moest maken.


    De lucht was helder en veranderde langzaam van een lichtblauwe in een donkerblauwe koepel boven het groene landschap.


    Hij steeg op en klopte Sterre op haar hals. ‘Vooruit, trouwe makker. Wat de toekomst met ons voorheeft, zullen we wel zien. Laten we maar eens een stukje draven. Dat zal je ongetwijfeld goed doen.’


    Arran genoot net zoveel van de rit als zijn kleine merrie. Van de frisse ochtendwind, die zijn gezicht streelde met allerlei geuren die hij met zich meevoerde. Van het onder Sterres hoeven door wegschietende gras. Van het steeds wisselende landschap. Ze namen de spanning weg van het vertrek uit Samaar.


    Toen ze zo enige tijd hadden gereden, hield hij in en draaide zich om in het zadel. De mist was op deze afstand niet meer te onderscheiden van de rotswand. Het leek eerder alsof de steile wanden uit krijtsteen bestonden.


    Hij vernauwde zijn ogen en probeerde boven op de rotswand iets te ontdekken. Maar er was niets te zien. ‘Zou er iemand daarboven naar ons kijken, Sterre? Nou ja, als dat zo is, moet die betere ogen hebben dan ik.’


    Hij steeg af en haalde een klein kompas uit een zadeltas. Met behulp van de kaart zette hij een route uit naar de dichtstbijzijnde grote stad, die Roodborg heette. Het zou nog zeker twee volle dagen rijden zijn.


    De rest van de dag reisden ze tussen groepjes verspreid staande bomen over een heuvelachtig landschap. Er waren geen akkers of andere tekenen van enig menselijk leven te bekennen.


    Toen de zon in het westen aan het verdwijnen was, zocht hij een wat hoger gelegen plek. In het schemerige licht zette Arran zijn tent op. Daarna ging hij te voet op jacht. Hij had het geluk al vrij snel een haas te schieten. Eén welgemikte pijl was voldoende geweest.


    Terug bij het kamp gordde hij zijn zwaardriem af en legde het zwaard samen met zijn boog en pijlenkoker voor de tent. Hij sprokkelde wat takken bij elkaar en stak ze aan met behulp van zijn vuursteen. Daarna vilde hij de haas en verwijderde de ingewanden. Hij reeg de buit aan een stevige tak. Die hing hij in twee takken met V-vormige uiteinden, die hij aan weerszijden van het vuur in de grond had gestoken. Nu was het zaak het dier regelmatig te keren. Al gauw deed de geur van gebraden vlees hem watertanden.


    Hij zag dat Sterre inmiddels vredig bij een beekje liep te grazen. Op twee korte pauzes na, om haar wat rust te gunnen, was hij vandaag aan één stuk door gereden.


    Nadat hij had gegeten, zocht hij nog wat hout om het vuur aan de gang te houden. Want nu het duister begon in te vallen, voelde hij de kou optrekken.


    Hij bracht twee vingers naar zijn mond en floot: laag, hoog en opnieuw laag. Een signaal waarop Sterre altijd reageerde. Even later kwam ze dan ook de heuvel opdraven.


    Hij had al eerder – nadat hij haar had afgezadeld – haar hoeven gecontroleerd op kleine, scherpe stenen. Nu pakte hij een roskam uit een van de zadeltassen. Arran glimlachte toen Sterre haar hoofd met kracht tegen zijn arm duwde. Hij wist hoe prettig zij het vond als hij aandacht aan haar besteedde. Met langzame, draaiende bewegingen ging hij te werk. Het paardenlijf voelde warm. Nadat hij de zachte manen met een kam onder handen genomen had, duwde ze opnieuw haar hoofd tegen hem aan. Hij keek quasi-ernstig in haar grote, zwarte ogen. ‘Nee Sterre, hier zul je het voorlopig mee moeten doen. Blijf vannacht op de heuvel bij de tent. Ik geloof niet dat hier wolven of beren rondsluipen. Dan had Joselin me ongetwijfeld gewaarschuwd. Trouwens, het gebied waar we vandaag door reden, zag er vreedzaam uit.’


    Maar een situatie kan snel veranderen, om met de woorden van diezelfde Joselin te spreken, dacht hij.


    Hij dronk nog wat uit zijn waterzak, kroop de tent in en wikkelde zich in een deken. Na een dag rijden was een zacht bed in een herberg hem meer dan welkom geweest. Toch duurde het niet lang voor hij in een diepe, droomloze slaap viel.


    


    Midden in de nacht schrok Arran wakker. De harde ondergrond deed hem beseffen waar hij was. Niet in de halfverlichte slaapzaal van het instituut, maar in een tent op een heuvel.


    Hij schudde de deken van zich af, stak zijn hoofd naar buiten en zag dat het vuur bijna was uitgegloeid. Langzaam liet hij zijn ogen aan het duister wennen. Daar stond zijn kleine paard onder een boom. Ze sliep. Dat betekende dat er geen gevaar was. Het minste of geringste zou haar gewekt hebben. Een betere wachtpost dan Sterre was moeilijk te vinden.


    In het zwakke licht van een kleine maansikkel en duizenden fonkelende sterren zag hij vaag de zwarte contouren van de boomstammen. Nergens was een beweging te ontdekken. Geen enkel geluid trof zijn oren. Zelfs de wind liet het deze nacht afweten. Sterre opende een oog en keek hem even aan. Daarna sloot ze het weer, alsof ze zeggen wilde: ‘Niets aan de hand, vriend.’


    Rillend van de kou kroop hij weer terug in de tent en wond de deken strak om zich heen. Niet veel later viel hij opnieuw in slaap.


    


    


    

  


  
    Vragen en antwoorden


    Joselin was, nadat ze afscheid van Arran had genomen, teruggekeerd naar Samaar. Het eerste wat ze deed, was Elena opzoeken in haar schitterende burcht. Die werd door de Samaren ook wel de Witte Burcht genoemd, omdat ze geheel uit witte stenen was opgetrokken. Sierlijke, smalle torens verbonden de muren, waarvan de kantelen de vorm hadden van pionnen uit een schaakspel. Door de enige, rijk versierde poort bereikte je een exotische tuin met klaterende fonteinen. Aan het eind daarvan lag het paleisachtige gebouw, dat even hoog was als de vier torens. Daar lagen de vertrekken van Elena.


    Het leek een burcht die voor elk leger makkelijk was in te nemen. Maar niets was minder waar. Machtige spreuken maakten de muren en torens onkwetsbaar. En wie zonder toestemming de poort wilde binnengaan, zou dat onmiddellijk met zijn leven bekopen. Daar kwam geen wapen of zichtbare tegenstander aan te pas.


    Joselin trof Elena in haar ontvangkamer aan. Ze zat aan een kunstig bewerkte, lage, ebbenhouten tafel op een donkerblauwe, pluche bank. Er brandden kaarsen in gouden kandelaars die langs de wanden stonden opgesteld. Die waren op hun beurt bedekt met tapijten, waarop allerlei fabeldieren als eenhoorns en centaurs waren afgebeeld. Op het boogvormige, houten plafond zag je honderden witte en rode rozen die zo kunstig geschilderd waren dat je ze niet van echt kon onderscheiden. Ze vulden het vertrek op magische wijze met een volle, zoete geur.


    Elena knikte Joselin vriendelijk toe en gebaarde naar een lage bank tegenover haar. Toen Joselin zat, kwam er een bediende onhoorbaar binnen met schalen vol verrukkelijk uitziende vruchten. Op een goedkeurende knik van Elena vulde hij twee kristallen glazen met fonkelende, rode wijn. Daarna verdween hij even onopvallend als hij was gekomen.


    De Eerste Vrouwe hief haar glas en Joselin volgde haar voorbeeld. ‘Vertel, beste vriendin, en vergeet niet toe te tasten. Ik kan je verzekeren dat het fruit het meer dan waard is.’


    Joselin deed nauwkeurig verslag van de tocht met Arran zonder een kleinigheid over te slaan.


    ‘Vroeg hij nog iets over zijn vader?’


    ‘Nee, helemaal niet. Heb je zijn gedachten kunnen uitlezen?’


    ‘Hij heeft een sterke geest. Of hij werd door magie beschermd. Misschien had de Flisteraar hem al een onschuldig klein vermogen gegeven waar hij zelf geen weet van had en versterkte dat zijn wens zich van mij af te schermen. Die wens kon ik wel duidelijk voelen.’


    ‘Nu hij Samaar verlaten heeft, zal die magie snel verdwijnen,’ opperde Joselin, terwijl ze zich vooroverboog naar een schaal.


    ‘Daar ben ik van overtuigd,’ antwoordde Elena. ‘Hij heeft nooit de tijd gehad om zijn gaven te ontwikkelen.’


    Een kleurige vlinder vloog door het raam naar binnen en landde op de rand van een fruitschaal.


    Joselin nam een hap van een zachte, geelrode vrucht. Tussen haar tong en gehemelte ontvouwde zich een waaier van smaken. ‘Verrukkelijk! Die komt ongetwijfeld uit je eigen tuin.’


    Elena glimlachte gevleid.


    Joselin schraapte haar keel. ‘Mag ik weten hoe het met zijn vader zat en hoe het daarna met zijn familie is gegaan? Ik heb me daar nooit echt mee beziggehouden.’


    ‘Strijders en politiek gaan ook niet samen.’


    Joselin trok een verongelijkt gezicht. ‘Ik dacht dat onze samenwerking anders niets te wensen overliet.’


    Elena glimlachte. ‘Je weet best dat ik het niet zo bedoel. Ik zou niet weten wat ik zonder jou en je strijders zou moeten beginnen. Maar goed, om op je vraag terug te komen... Julian, zijn vader, had ongemerkt magische gaven ontwikkeld. Er moet bij het lezen van zijn geest op zijn tiende verjaardag een ernstige fout zijn gemaakt. Hij heeft het altijd geheim weten te houden, zelfs voor Marinde, zijn vrouw.’


    ‘Dus zij zat niet in een complot met haar man?’


    ‘Nee, zeker niet. Maar ze beschermde hem wel toen we het ontdekten.’ ‘Waardoor ze medeplichtig werd.’


    ‘Precies. Dat was de reden dat ik haar tien jaar geleden uit de Orde van de Strijders heb gezet.’


    ‘Dat was net voor mijn tijd. Ze was een goede commandant, naar ik gehoord heb.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Hoe werd het ontdekt?’


    Elena nam een slok van haar wijn. ‘Julian was betrokken bij een ongeval waar hij niets aan kon doen. Hij was op weg naar huis met een lading hooi. Een ruiter, die haast had, passeerde zijn kar. Op dat moment stak er een driejarig meisje de weg over. Het arme kind werd omvergeworpen en door de hoeven van het voorbijsnellende paard geraakt. Ze had veel inwendige bloedingen opgelopen. Als Julian geen magie gebruikt had om haar te genezen, was zij gestorven.’


    Joselin beet op haar lip. ‘Hij verraadde zichzelf door het kind te redden?’


    Elena staarde voor zich uit. ‘Hij was een goed mens,’ zei ze zacht.


    Even bleef het stil. ‘We moesten echter maatregelen nemen. De Zusters van de Boom hadden tijd nodig om een magie uit te werken waarmee ze zijn macht konden breken. Die tijd gebruikte Julian, die nog steeds op vrije voeten was, om met de hulp van Marinde te ontsnappen. Hij verstopte zich in een grot aan de kust. Toen we die grot vonden, was hij spoorloos verdwenen.’


    ‘Kan het zijn dat hij zich nog steeds in Samaar bevindt?’


    ‘Nee. Hij is kort daarna door een van onze spionnen buiten onze grenzen gezien. Maar de spion raakte hem kwijt en het lijkt erop dat hij van de aardbodem verdwenen is.’


    Joselin ging wat verzitten. Zo’n lage bank zat niet bepaald gemakkelijk. ‘En Marinde. Hoe ging het verder met haar?’


    ‘Zij heeft zich alleen nog maar met de opvoeding van haar twee kinderen beziggehouden.’


    ‘Dus geen contact meer met haar man?’


    ‘Dat zou onmogelijk zijn. We houden haar wat dat betreft goed in de gaten. We hebben haar een eed laten doen, bekrachtigd door magie, om nooit over de magische gaven van Julian te spreken. Alleen ik en enige Zusters zijn op de hoogte van de details.’ Ze nam een stuk fruit van een schaal. ‘En jij nu ook.’


    ‘Ik dank je voor je vertrouwen.’


    De strijdvrouwe vouwde haar handen onder haar kin en haar ogen namen een peinzende blik aan.


    ‘Heb je nóg wat op je hart?’ vroeg Elena, die niets ontging.


    ‘Ik vroeg me af hoe het met haar dochter gesteld is.’


    Elena glimlachte. ‘Daar hoeven we ons gelukkig geen zorgen over te maken. Millitan is een voorbeeldige Zuster van de Boom. Haar opleiders zijn erg tevreden. Naar mijn idee zou ze ook een goede strijder zijn, maar daar wil ze zelf niets van weten.’


    Even bleef het stil.


    Joselin keek bedachtzaam. ‘Een vader en zoon. Beiden buiten Samaar. Julian zal zijn ontsnapping met magie bewerkstelligd hebben. Als hij nog steeds over die gaven beschikt, zal hij zijn zoon zeker kunnen opsporen.’


    De Eerste Vrouwe knikte. ‘Zoiets heb ik ook bedacht.’


    ‘En wat dan?’ hernam Joselin.


    ‘Dat zou het onze spionnen een stuk makkelijker maken hem te vinden.’


    ‘En dan?’


    Elena glimlachte mysterieus. ‘Dat is iets waar ik nog geen definitieve beslissing over heb genomen.’


    Ze reikte naar een zoete vrucht.


    De vlinder, die nog steeds op de rand van een schaal zat, vloog op en verdween door het raam naar buiten.


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    Ranottie


    Arran opende zijn ogen en zag de schaduw van een boomtak op het tentdoek. Een lichte bries deed de blaadjes bewegen. Even moest hij denken waar hij was. Maar de ochtendkou deed hem dat al snel beseffen.


    Hij kroop naar buiten, waar Sterre haar jonge meester met een vrolijk gehinnik begroette.


    Arran trok een grimas en geeuwde: ‘Ik kan zien dat jij er zin in hebt, meisje. Ik vrees dat je mij nog even wat tijd moet gunnen om wakker te worden.’


    Uit een van de zadeltassen viste hij een gedroogde worst, een harde, broodachtige koek en een homp kaas. Hij sneed een stuk van de worst en de kaas en brak een deel van de koek af.


    ‘Niet echt een ontbijt, maar het stilt de honger,’ bromde hij.


    Met het laatste restje water uit zijn leren waterzak leste hij zijn dorst. Daarna liep hij naar het beekje, dat hij de vorige avond al ontdekt had, om de zak te vullen en zich wat op te frissen.


    ‘Nu komt er een belangrijke verandering,’ bromde hij meer tegen zichzelf dan tegen Sterre, die een stuk koek losgebedeld had.


    Terug bij de tent viste hij uit zijn andere zadeltas een grijze tuniek en een leren broek, die ongeveer dezelfde kleur hadden. Een lichtbruine cape maakte het geheel compleet. Ook haalde hij een minder opvallende zwaardschede tevoorschijn.


    ‘Aan de zadeltassen kan ik niet zoveel doen, maar die zien er niet echt bijzonder uit, Sterre.’


    Hij vouwde zijn mooie, zilverkleurige tuniek op en stopte deze in de zadeltas, evenals de nieuwe zwaardschede. Daarna kwamen de andere spullen die hij uitgetrokken had aan de beurt.


    ‘Ik heb er geen behoefte aan meteen als een heler herkend te worden,’ legde hij uit.


    Ze hadden tijdens hun opleiding geleerd dat de magie van de Flisteraar buiten Samaar onbekend was. Wel wisten de meeste mensen dat het het symbool was van een Samaarse geneesheer.


    ‘Eerst de kat maar eens uit de boom kijken in deze nieuwe wereld,’ vervolgde hij. ‘Je zult wel even aan me moeten wennen, Sterre.’


    De kleine merrie schudde haar hoofd, wat haar manen deed opwaaien.


    Arran lachte. ‘Als dat betekent dat je het er niet mee eens bent, heb je pech gehad.’


    Daarna tuigde hij haar op en even later vervolgden ze hun weg naar Roodborg.


    


    De zon warmde het land meer en meer op en tegen de middag rustten ze uit bij een kleine poel.


    Arran was blij dat hij eenvoudige kleding had aangetrokken die niet zo warm zat. Daarnaast gaf hem dat een gevoel van vrijheid. Alsof hij een oude huid had afgelegd die hem in de weg zat bij zijn toekomstplannen.


    In de loop van de middag kwamen ze tekenen van bewoning tegen, zoals akkers en boerderijen. Tussen de akkers liepen zanderige paadjes. Tot nu toe had hij op de onbewoonde grasvlaktes zijn kompas geraadpleegd.


    Na verschillende keren de weg te hebben gevraagd aan lieden die op het land werkten, wist hij uit te komen op één breder pad, waarvan men hem gezegd had dat dit naar Roodborg leidde. Het werd bereden door allerlei karren, die door paarden getrokken werden. Hij zag dat ze producten vervoerden als wortels, kolen, aardappelen en hooi. Maar ook woonwagens en ruiters maakten gebruik van het pad. Allemaal trokken ze in de richting van Roodborg. De richting die hij ook gekozen had.


    Als Arran karren passeerde, hield hij Sterre in, zodat ze niet te veel stof opwierpen voor de voerman. En meer dan eens zag hij mensen sjorren en duwen tegen een volgeladen wagen die van het pad was geraakt.


    Omdat Arran weleens wilde weten waarom zoveel mensen op weg waren naar Roodborg, steeg hij af bij een bont beschilderde wagen, waarvan een achterwiel vast was komen te zitten. Een jongen, die hij een paar jaar jonger dan zichzelf schatte, werkte zich in het zweet om de woonwagen weer op het pad te krijgen. Een man op de bok spoorde het paard voor de wagen met luide kreten aan.


    Arran knikte naar de jongen, legde zijn boog en pijlenkoker af en zette zijn schouders tegen de wagen. Er was echter geen beweging in te krijgen. Een van de wielen zat te diep in het mulle zand naast het pad vast.


    De man kwam van de bok af. Hij keek verrast op toen hij Arran zag. ‘Bedankt voor je hulp.’ Hij richtte zich tot de jongen. ‘Ik pak even een plank, Peter, om het wiel wat meer houvast te geven.’ Hij opende een deur aan de achterkant, klapte een trapje uit en ging de wagen binnen.


    ‘Hoe komt het dat er zoveel volk is op deze weg?’ vroeg Arran aan de jongen, die met een bontgekleurde zakdoek zijn voorhoofd depte.


    Die keek verbaasd: ‘Ben je niet van hier?’


    ‘Ik kom uit een andere streek en ben op zoek naar werk,’ probeerde Arran verdere vragen te ontwijken.


    ‘Dan ben je vast op zoek naar het konvooi van een burchtheer om dat te beveiligen.’


    Nu was het Arrans beurt om verbaasd te kijken.


    ‘Hoezo?’


    ‘Nou, je hebt toch een boog en een zwaard. En een eigen paard.’


    Arran bedacht dat dat een logische gedachte van de jongen was.


    ‘Zou kunnen,’ antwoordde hij voorzichtig. ‘Maar je hebt me nog steeds niet verteld waarom er zoveel volk op deze weg is.’


    De jongen opende zijn mond, maar voordat hij wat kon zeggen, klonk het opgewekt: ‘Omdat er jaarmarkt is in Roodborg.’


    Een meisje van zijn leeftijd, gestoken in een veelkleurige jurk die naar beneden toe breed uitwaaierde, kwam achter de woonwagen vandaan. Ze zag er betoverend mooi uit. Zwarte lokken, die door een rood lint bijeengehouden werden, vielen over haar schouders. Haar donkere ogen, waarin pretlichtjes glansden, namen hem nieuwsgierig op.


    Arrans mond zakte open toen hij het beeldschone meisje zag.


    ‘Als je uitgekeken bent... Ik ben Roos, zus van nieuwsgierige Peter, met wie je al kennisgemaakt hebt,’ klonk het olijk.


    ‘Ik ben Arran,’ stamelde Arran, die tot zijn schrik merkte dat hij een rood hoofd kreeg.


    ‘En dit keer is het extra feestelijk,’ zei Roos, die deed of ze dat niet had gemerkt. ‘Dat komt omdat de zoon van de kroonheer Roodborg bezoekt. Iedereen wil dat meemaken. Wij gaan er voorstellingen geven, want waar publiek is, valt wat te verdienen.’


    ‘Precies!’ dreunde een zware stem. Het was de man die hem al eerder bedankt had. ‘Je hebt net kennisgemaakt met de beroemde illusionist Ranottie en zijn assistenten. En als jullie me nu even assisteren met de kar... Anders blijft Roodborg een illusie voor óns.’


    Arran hielp de man een plank half onder het weggezakte wiel steken. Daarna zetten ze zich aan het duwen, maar wat ze ook probeerden, het lukte hun niet de woonwagen terug op de weg te krijgen.


    De jonge Samaar bedacht dat ze meer kracht nodig hadden. Hij keek om zich heen en zag dat Sterre hem meewarig aanstaarde. ‘Natuurlijk, Sterre, jij kunt ons helpen. Je wilt je baas toch niet alleen laten ploeteren?’


    De andere drie keken hem verbaasd aan.


    ‘Sterre is mijn paard,’ legde Arran uit. ‘Als jullie een borststuk en nog wat riemen hebben, maken we haar vast aan het borststuk van jullie paard.’


    Ranottie vond dat een goed idee. ‘Ik denk dat ik nog wel wat heb. Vroeger, toen we een andere wagen hadden, werkten we met een tweespan.’


    De forse man ging opnieuw naar binnen, om even later terug te komen met het gevraagde.


    Sterre was duidelijk niet gediend van het trekpaard voor de kar. Ze keek van het zwaargebouwde dier weg toen ze langs hem werd geleid. ‘Goed dat je vooraan staat,’ glimlachte Arran. ‘Anders had je nog tegen zijn billen moeten aankijken ook.’


    Sterre brieste verontwaardigd. Haar meester zou toch wel begrijpen dat ze dat nooit gepikt had. Maar ze stribbelde niet tegen toen Ranottie en Arran met het tuig in de weer gingen. Daarvoor was ze te trouw aan haar berijder.


    Het viel nog niet mee de tuigen met elkaar te verbinden, maar uiteindelijk zat het stevig vast. Ranottie stelde voor Peter te laten mennen. Zijn eigen krachten kwamen beter van pas bij het duwwerk. Arran had er geen bezwaar tegen. Sterre was zo goed getraind dat, als ze een bevel van Peter niet begreep, hij het haar van achter de wagen toe kon roepen.


    Maar het leek of zij dat niet nodig had. Ze wilde natuurlijk zo gauw mogelijk van het vervelende klusje af zijn. Sterre zette aan en Peter deed alles om hun eigen paard, dat plotseling merkte dat er aan hem getrokken werd, mee te laten doen.


    Van achter de wagen klonk een een... twee... hup, waarbij Arran, Ranottie en Roos tegelijk met volle kracht duwden.


    Opeens kreeg het wiel houvast op de plank en schoot de wagen vooruit. Peter, die staand op de bok de paarden stond aan te moedigen, wankelde en viel naast de wagen. Met een kreet greep hij naar zijn arm.


    Arran rende naar voren om de paarden tot stilstand te brengen, terwijl de anderen zich over Peter bogen.


    ‘Rustig blijven staan, Sterre. Ik kom je zo losmaken,’ hijgde Arran, waarna hij snel terugging naar de gewonde jongen.


    Roos had Peters wambuis al uitgetrokken en Arran zag meteen wat er aan de hand was. ‘Zijn schouder is uit de kom. Zie je die verdikking aan de voorkant? Ik zal ’m weer terugzetten.’


    Het volgende ogenblik voelde hij zich bij zijn eigen schouders vastgegrepen. ‘Ik weet niet of ik jou dat zomaar durf toe te vertrouwen,’ baste de zware stem van Ranottie.


    ‘Misschien kunnen we een heler vinden in het avondkamp,’ klonk Roos bezorgd.


    Arran begreep de reactie van de twee. Aanbieden om een wagen vlot te trekken was heel wat anders dan aanbieden om de arm van een familielid terug te zetten.


    Peter kreunde toen hij zijn arm bewoog.


    Arran rukte zich los. ‘Probeer je arm iets schuin naar voren te draaien. Dat zal de pijn verminderen.’


    Hij aarzelde even. Wat had hij te verliezen, als hij zich bij deze mensen bekendmaakte? Hij moest Peter een pijnlijke, schokkende reis in de wagen zien te besparen.


    ‘Roos, kijk in de linker zadeltas van mijn paard. Als jullie ooit een Samaarse geneesheer hebben gezien, zullen jullie de kleding herkennen. En als je denkt dat ik de kleding gestolen heb, pas ik die graag even aan. Je zult zien dat alles als gegoten zit.’


    Zijn stem had zo zelfbewust geklonken dat Roos niet tegensputterde. Even later kwam ze met zijn tuniek terug. Ze liet de bekende afbeelding van de Flisteraar aan haar vader zien. Die knikte.


    ‘Kunnen jullie een beslissing nemen, of blijven jullie boven mijn arme, pijnlijke lijf vergaderen?’ klaagde het slachtoffer. ‘Het is geen pretje hier zo te zitten.’


    Ranottie knikte. ‘Ga je gang, maar denk erom dat je weet wat je doet.’


    Arran deed of hij dat niet gehoord had. Het laatste wat hij kon gebruiken, was afgeleid te worden door iets dat hem irriteerde.


    Hij ging op zijn hurken zitten. ‘Het doet even pijn, Peter. Net zoiets als toen je viel. Die pijnscheut ben je inmiddels al vergeten. Ik kan je een verdovend middel geven, maar het duurt even voor dat werkt.’


    ‘Zet ’m maar terug in de kom, zoals je dat noemt,’ kreunde Peter. ‘Ik vertrouw je wel.’


    Arran keek op naar Ranottie. ‘Als we hem op een stoel of zoiets laten zitten, gaat het makkelijker.’


    Even later zat de jongen naast de woonwagen op een krukje. Arran nam zijn arm met twee handen in een greep. Voor Peter er erg in had, gaf hij een korte ruk.


    ‘Ai!’


    Even was het stil.


    ‘Ik voel haast niets meer,’ klonk het verbaasd. ‘En ik kan mijn arm weer draaien.’


    Roos maakte een sprongetje en klapte blij in haar handen.


    Voorzichtig voelde Arran of er pezen of spieren beschadigd waren. Aan de reactie van Peter merkte hij dat dat niet het geval was.


    ‘Gewoon even rustig aandoen. Dan ben je zo weer de oude.’


    Ranotties grote hand greep die van Arran. ‘Dankuwel, jonge heelmeester. Het spijt me dat ik u zo-even niet vertrouwde.’


    Arran wist even niet wat hij zeggen moest. ‘Geen ge-u en gemeester, Ranottie,’ antwoordde hij toen. ‘Die kleding zit niet voor niets ín een zadeltas.’


    Ranottie keek hem verbaasd aan. Het leek of hij daar meer over wilde vragen. Maar toen grijnsde hij breed. ‘Niets is wat het lijkt. Daar weet ik als illusionist alles van af. Als ik je paard heb losgemaakt, nodig ik je uit voor een kop thee. Dat is wel het minste wat ik kan doen.’


    ‘En die ga ik nu zetten!’ riep Roos. Ze troonde Arran de wagen in voor hij er iets tegen in kon brengen.


    De wagen zag er vanbinnen minder huiselijk uit dan Arran zich had voorgesteld. Daar waar geen bedden naast de wand stonden, was de wagen volgestouwd met kisten, dozen, spiegels, grote olielampen, kleurrijke doeken en nog een aantal zaken die kennelijk bij een voorstelling hoorden. Voor iets wat op een kleine keuken leek, stonden drie krukken bij een houten kist. De vierde bracht Peter met zijn gezonde arm binnen.


    ‘Kijk eens, geneesheer, hoe ik mijn andere arm ontzie,’ grijnsde hij.


    ‘Geen heer, Peter. Ik mocht eens besluiten die arm van jou weer in zijn oude staat terug te brengen.’


    ‘Ooo... doe dat alsjeblieft niet, Arran. Strijder die geen strijder is, heer die geen heer is,’ smeekte Peter. Als een volleerd artiest trok hij het meest berouwvolle gezicht dat Arran ooit had gezien. ‘Het is al goed,’ lachte hij. ‘Speel jij soms voor clown als jullie optreden?’


    ‘Als hij dat zou doen, verdienden we niets.’ Het was Roos, die bezig was theekruiden in een pan water op een oliestel te laten trekken.


    Arran was nog steeds onder de indruk van haar, maar hij voelde tot zijn opluchting dat je dat niet meer aan zijn hoofd kon zien.


    ‘Wat doe je dan, Peter?’


    ‘Hangt ervan af. Meestal begin ik te jongleren met knotsen of ballen om de aandacht van het publiek te trekken. En daarna assisteer ik papa met verdwijntrucs en zo.’


    ‘En jij, wat doe jij, Roos?’


    ‘Het fijne werk. Ik laat me doorzagen, verdwijn en verschijn weer. Als ik geluk heb tenminste,’ voegde ze er jolig aan toe. ‘Of ik leid de aandacht van de trucs af, als papa iets moet verwisselen wat niemand mag zien.’


    ‘Door een beetje met je kont te wiebelen,’ spotte Peter.


    Pats... daar had haar jongere broer een lel om zijn oren te pakken.


    ‘Hé, kijk uit... Ik ben herstellende van een ernstig ongeluk,’ klonk het benauwd.


    ‘Als ik je moet verzorgen, roep je maar,’ zei zijn zus ijzig.


    Het leek Peter beter daar maar even niet op te reageren.


    Arran merkte tot zijn eigen verbazing dat hij het helemaal geen leuk idee vond dat Roos als een soort danseres het publiek afleidde. Maar voor hij hier verder over na kon denken, klonk een diepe basstem: ‘Zo, vrienden. Ik kom er even bij zitten. Maar niet te lang, anders halen we onze overnachtingsplek niet voor het donker.’


    Het was Ranottie die in de deuropening verscheen. Hij rommelde wat tussen de spullen en liet zich op een kruk zakken, die vervaarlijk kraakte.


    Opeens hield hij in een van zijn grote handen een waaier kaarten. Eén snelle beweging en de waaier was weg. Hij boog zich over Arran heen en haalde achter diens oor een wit bolletje tevoorschijn. Het volgende ogenblik waren het er vier. Tussen elke vinger één. Nog een snelle beweging en daar was de waaier weer.


    Toen Roos en Peter het verbaasde gezicht van Arran zagen, barstten ze in lachen uit.


    ‘Niets is wat het lijkt, zoals ik al zei,’ klonk het quasi-ernstig.


    ‘Je zou de truc met het pak eens moeten zien. Dan heeft papa een rode jas en broek aan. Ik gooi een grote doek over hem heen. En drie tellen later staat hij in een groene broek en jas voor het publiek,’ zei Peter trots.


    ‘En dan doen we nog een aantal verdwijntrucs, met de kisten en andere spullen die je hier om je heen opgestapeld ziet,’ ging Ranottie verder. ‘Overigens is m’n echte naam Peer. Maar Ranottie de illusionist klinkt beter dan illusionist Peer. Vandaar.’


    Roos gaf iedereen een kop thee en er viel een stilte, waarin Arran het gevoel had dat ze hem alle drie vanuit hun ooghoeken opnamen.


    Zouden ze verwachten dat ik nu iets over mezelf vertel, dacht hij. Ik heb nog nooit iemand iets over mezelf verteld. Om toch iets te zeggen besloot hij een vraag te stellen.


    ‘Eh, hoe treden jullie eigenlijk op? Ik bedoel eh... op een podium of zo?’


    Peter wees op de wand waar de bedden tegenaan stonden. ‘Zie je die bouten en moeren zitten? De wand kan in delen naar buiten worden geklapt. Dan moeten de bedden natuurlijk weg zijn. Die delen vormen een podium. In de rest van de wagen staan de toestellen die we nodig hebben. Allemaal uitgevonden door papa.’


    Arran stond verbaasd over de vindingrijkheid van de illusionist.


    ‘En ’s nachts slapen jullie weer tussen de spullen?’


    Nu was het Roos die antwoordde. ‘We hebben een tent bij ons waarin we liever slapen. Meer ruimte, begrijp je. Alleen als het erg slecht weer is, blijven we in de wagen.’


    ‘En als we optreden in een stad, slapen we in een herberg,’ zei Ranottie. ‘Vrijwel alle steden verbieden het om in of naast je wagen te slapen. Ze zijn bang dat al die wagens vol vreemde artiesten een soort dorp in hun stad vormen. Dan verliezen ze de controle. Onzin natuurlijk. Maar tegen ons volk kijkt men toch altijd wat anders aan. Trouwens, ze willen ook graag dat hun herbergen wat verdienen.’


    Dat herinnerde Arran eraan dat hij nog een flink stuk te gaan had voor hij zelf zijn hoofd op een zacht kussen kon leggen.


    ‘Ik dank jullie hartelijk voor eh... de thee en eh... jullie gastvrijheid. Maar ik moet verder, wil ik nog een slaapplaats in een herberg in Roodborg vinden.’


    Ranottie krabde zich onder zijn kin. ‘Ik vind het vervelend om te zeggen, maar ik vrees dat geen enkele herberg nog een plek heeft voor een onverwachte gast. De komst van de zoon van de kroonheer heeft er vast voor gezorgd dat alles vol zit.’


    ‘Is die zo belangrijk?’


    ‘Jazeker. De kroonheer is al oud. Hij is een rechtvaardig man die goed voor het gewone volk zorgt. Zijn zoon, die hij op latere leeftijd kreeg, zal hem binnen niet al te lange tijd opvolgen. Men zegt dat hij hetzelfde gevoel voor rechtvaardigheid van zijn vader heeft geërfd. Zo iemand wil men graag eer bewijzen. En dat zal...’


    ‘Misschien heeft Arthur een plek voor Arran,’ onderbrak Roos hem.


    ‘Hmm,’ bromde Ranottie. ‘Misschien. Dat zou-die kunnen proberen.’


    Arran keek de illusionist verwachtingsvol aan. ‘Weet u toch iets?’


    ‘Er is een herberg in het oosten van de stad. Die heet De Onderste Steen. Daar komen we al jaren. Arthur, die daar de scepter zwaait als herbergier, is een goede vriend. Als je mijn naam noemt, kan-ie misschien wat voor je regelen.’


    ‘Wij zijn daar morgenavond,’ vertelde Roos. ‘Vanavond staan we op een plaats waar meer wagens samenkomen. Misschien zien we je morgen weer.’


    Arran keek haar aan. ‘Lijkt me leuk je, eh... jullie weer te zien.’


    Opnieuw verschoot hij van kleur na die kleine verspreking.


    ‘Kan ik je mijn jongleeract laten zien!’ riep Peter, die dat gelukkig ontgaan was.


    ‘Denk erom dat je je arm ontziet,’ waarschuwde Arran. ‘Echt, ik meen het. Als je arm net uit de kom geschoten is en je forceert hem, kan het zo weer gebeuren.’


    ‘Ik zal eraan denken, Arran,’ grijnsde Peter op zo’n manier dat Arran daar zijn twijfels over had.


    Nadat ze afscheid genomen hadden, ging hij op zoek naar Sterre.


    ‘Kom dame, je hebt weer wat te doen. We gaan De Onderste Steen zoeken.’


    Sterre schraapte met een hoef over het pad. Alles beter dan dat stomme getrek, vond ze.


    Even later reden ze weg. Maar niet nadat hij zijn boog en pijlenkoker

    achterop had gebonden. Als hij er te strijdbaar uitzag, zou dat on-

    getwijfeld vragen aan de poort van Roodborg opleveren. Toen hij zich omdraaide en nog even zwaaide, zaten Ranottie en Peter al op de bok.


    Roos stond midden op het pad en keek hem na.


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    Roodborg


    Een van de wachters van de poort aan de zuidzijde van Roodborg versperde hem de weg. ‘Kun je onderdak voor jezelf en je paard betalen? We hebben liever niet dat je je tent in een van onze fraaie parken opzet.’


    Met een zucht steeg Arran af. Hij was vermoeid, omdat hij de hele verdere dag had doorgereden. Een vriendelijker ontvangst was hem dan ook welkom geweest. Hij zocht in een geheim zakje aan de binnenkant van de zadeltas. Bij zijn vertrek uit Samaar hadden ze hem geld meegegeven, zodat hij zich de eerste tijd zou kunnen redden.


    ‘Is dit genoeg?’ vroeg hij nors.


    ‘Hangt ervan af wat je allemaal van plan bent,’ grapte de dikke wachter, die opeens een vriendelijker toon aannam. ‘In ieder geval kan ik je doorlaten, heerschap. Heb je overigens al onderdak?’


    Arran bedacht dat de poortwachter het waarschijnlijk op een akkoordje had gegooid met een plaatselijke herbergier.


    ‘Weet u ook waar De Onderste Steen is?’ stelde hij een tegenvraag.


    Even leek de man teleurgesteld, maar hij herstelde zich snel.


    ‘Misschien kan ik het me wel herinneren. Lastig te vinden hiervandaan, dacht ik. Het is een tijd geleden dat iemand me daarnaar vroeg.’


    Arran begreep de hint. Hij stopte de man een zilveren muntstuk toe. Die begon op zijn kruin te krabben, terwijl zijn ogen in hun kassen omhoogdraaiden. Arran had nog nooit zo’n slechte toneelspeler gezien.


    ‘Ja, natuurlijk! Dat ik daar niet eerder op kwam.’


    Er volgde een beschrijving die Arran niet helemaal kon volgen. Maar de munt, die blijkbaar meer was dan de poortwachter had verwacht, deed zijn werk goed. Hij tekende met een stok zelfs een schets in het zand voor de poort, zich niets aantrekkend van de rij wachtende wagens.


    Toen hij klaar was, steeg Arran op. Hij knikte de wachter, die hem nog veel succes wenste, toe en reed de poort door.


    


    Natuurlijk hadden ze het een en ander geleerd over steden in de wereld buiten Samaar. Toch verbaasde hij zich bij dit eerste bezoek aan een stad. Zoveel mensen bij elkaar, die zich door allemaal nauwe straatjes wurmden. En dan de huizen van twee en drie verdiepingen, die van steen of hout waren opgetrokken en waar de was aan lijnen tussen hing. Overal zag hij winkeltjes om zich heen. Onder luifels aan weerszijden van de straten stalden ze hun kleurrijke waren uit. Geuren van allerlei kruiden, die hij niet direct thuis kon brengen, prikkelden zijn neus.


    Soms kwam hij een park tegen, waaraan grote, stenen huizen lagen, afgeschermd door hekken. Hier kon je even op adem komen voor je je weer in de doolhof van straten en pleinen stortte.


    In Samaar kenden ze geen steden. De Samaarse vrouwen bezaten landerijen en woonden in landhuizen met hun gezinnen. Daaromheen stonden gebouwen waarin het personeel huisde. Van een stad als Roodborg was dan ook geen sprake. Ook al omdat Samaar dunbevolkt was.


    Arran begreep dat er natuurlijk meer steden waren als Roodborg. Elke stad zou een leger op de been kunnen brengen dat, als ze samenwerkten, qua grootte bij hen ondenkbaar was. Hij begreep nu pas goed waarom Samaar zich zo streng afschermde. Of beter gezegd, beveiligde tegen de rest van de wereld.


    Het liep al tegen de avond, maar omdat het hoog zomer was, bleef het lang licht. In de nauwe stegen waren voetgangers, mannen met handkarren en verkopers die midden op straat hun waar aanprezen, moeilijk te omzeilen. Stapvoets probeerden ze door de menigte te komen. Hoewel Sterre haar best deed, kregen ze af en toe een flinke scheldpartij over zich heen.


    Het verhaal van de poortwachter maakte allang geen opgang meer. Arran had een paar keer opnieuw de weg gevraagd, maar tot nu toe had dat niet veel geholpen. Het leek wel of ze hem expres de verkeerde kant op stuurden, want hij herkende tot zijn ergernis steegjes waar hij al twee of drie keer eerder was geweest.


    Opeens hield een man in een cape met een hoog opstaande kraag hen staande. Hij had een smal, bleek gezicht. Een zwart snorretje sierde als een streep zijn bovenlip. ‘Als ik uw paard mag leiden, bent u zo in De Onderste Steen, jongeheer. Ik hoorde u al een paar keer de weg vragen, maar het is u blijkbaar nog niet gelukt.’


    ‘Dat is goed. Wat vraag je ervoor?’


    ‘Slechts zes florijnen, jongeheer.’


    ‘Best veel geld voor een gids,’ gokte Arran, die vermoedde de poortwachter te overdadig beloond te hebben. Jammer dat hij niet echt de waarde van het geld hier kon inschatten.


    ‘Als u over tien minuten aan een fijne pul bier zit, denkt u daar heel anders over,’ lispelde de man.


    Arran zuchtte berustend: ‘Vooruit dan maar.’


    De tien minuten waren er echter niet meer dan vijf, toen aan de rand van een pleintje een stenen gebouw van drie verdiepingen opdoemde. Naast de toegangsdeur was een grote keisteen tussen kleinere stenen ingemetseld. Daarop stond de naam van de herberg geschilderd.


    Arran steeg af en zocht naar zes koperen munten, waarvan hij wist dat het florijnen waren.


    Hij telde ze een voor een uit in de geopende hand van zijn gids. De man maakte een snelle buiging en voor Arran het wist, was hij in de menigte verdwenen.


    Die deelt de buit vast met zijn handlangers die me de verkeerde kant op stuurden, bedacht hij.


    Hij zag dat er nog twee bredere straten op het plein uitkwamen. Hier kon makkelijk een wagen als die van Ranottie door. Waarom had de wachter hem door dat doolhof gestuurd?


    Voor hij hier verder over na kon denken, kwam er een jongen van een jaar of twaalf uit de stal, die naast De Onderste Steen lag. Hij had rood haar en een gezicht vol sproeten waarin twee heldere, blauwe ogen stonden. ‘Wilt u uw paard een plekje voor de nacht geven, jongeheer? Ik heb nog net één plaats vrij.’


    Arran klopte zijn rijdier vriendelijk op haar nek. ‘Nou Sterre, jij bent in ieder geval welkom hier. En met een beetje geluk is je baas straks ook onderdak.’ Hij leidde Sterre achter de jongen aan de stal binnen. De bekende geur van hooi en mest kwam hem tegemoet.


    Toen hij Sterre van de zadeltassen bevrijdde, ontdekte hij dat zijn boog, zijn pijlenkoker en zijn waterzak die achter hem hadden gehangen, ontbraken.


    ‘Wat is dit voor een boevenbende!’ Woest keek Arran naar de staljongen, die op zijn beurt bedremmeld naar de grond staarde. Hij schopte tegen een baal hooi die het ook niet kon helpen en hief zijn handen in de lucht. ‘Wat is dat voor gespuis dat hier rondloopt!’


    De staljongen kwam schuchter op hem af. ‘Eh, neemt u me niet kwalijk. Maar eh...’


    Arran probeerde zich te beheersen. Die jongen kon er ook niets aan doen. ‘Hoe heet je eigenlijk, vriend?’


    ‘Johan, heer.’


    ‘Noem me maar Arran, als je me iets wilt zeggen.’


    ‘Zoals u wilt, jonge... eh Arran. Ik verbaasde me al toen ik u uit de buurt zag komen waar het dievengilde heer en meester is. En vooral toen u Scapio geld gaf, eh... Arran.’


    ‘Scapio?’


    ‘Hij is een schavuit. Hoofd van het gilde. Een meesterdief zogezegd. Er staat een prijs op zijn hoofd. Maar hij is nauwelijks te pakken. Zo is-ie er en zo is-ie er niet. Hebt u een poortwachter verteld waar u heen ging?’


    Arran was verbijsterd. ‘Zitten die ook in het complot?’


    Johan schudde zijn hoofd. ‘Niet allemaal. Sommigen. Maar het is moeilijk te bewijzen. Ze leggen uitgebreid uit hoe je het beste de weg kunt vinden. En die weg gaat altijd door Nacht en Ontij.’


    Arran keek hem vragend aan. ‘Dat is de buurt waardoor u bent gereden,’ verklaarde Johan. ‘Een lid van het dievengilde is meestal in de buurt van de poortwachter en staat mee te luisteren.’


    ‘Ik geloof dat ik het begrijp, Johan. Denk je dat ik op een of andere manier mijn spullen terug kan krijgen?’


    Johan keek meewarig. ‘Ik vrees van niet.’


    ‘Dan zal ik moeten kijken of ik in deze dievenstad wat kan kopen.’


    ‘Arran...’


    ‘Ja?’


    ‘De mensen zijn niet allemaal zo in Roodborg.’


    Ondanks alles kon Arran een glimlach niet onderdrukken. De jongen was trots op zijn stad. ‘Maar een beetje op mijn hoede zijn kan geen kwaad, nietwaar?’ kon hij niet nalaten te antwoorden.


    Johan knikte. ‘Dat is altijd goed. Moet ik het paard roskammen?’


    Het was Arran opgevallen dat de andere paarden er verzorgd uitzagen. Er zat genoeg voer in de ruiven en de dieren maakten een rustige indruk. Hij klopte zijn paard op de hals. ‘Ze heet Sterre en als je het goed doet, houd je er een vriendin aan over.’


    Sterre brieste, alsof ze zeggen wilde dat ze dat zelf wel zou bepalen.


    Hij slingerde de zadeltassen over een schouder. ‘Ik kom voor ik ga slapen nog even naar je kijken, Sterre. Tot die tijd ben je in goede handen.’


    Johan glimlachte bij het compliment. Hij leidde Sterre naar de enige lege plek die er nog in de stal was. Arran keek hen na. Toen draaide hij zich om en stapte de stal uit. De frisse avondlucht tintelde op zijn huid. Met enige stappen bereikte hij de ingang van De Onderste Steen, waarachter geroezemoes van veel stemmen klonk.


    Hij opende de deur van de gelagkamer en een geur van pijptabak, vermengd met die van alcohol en gebraden vlees, kwam hem tegemoet.


    Er heerste een gezellige drukte in De Onderste Steen. Tegen een hoge tapkast stonden wat mannen te praten. De meeste zaten echter aan ruwe houten tafels te eten en te drinken. Twee serveersters waren druk in de weer met het rondbrengen van pullen bier en maaltijden.


    Achter de tapkast stond een forse man met lang, rood haar. Dat zou weleens degene kunnen zijn naar wie hij op zoek was. En anders zou hij ongetwijfeld Arthur kennen, bedacht Arran.


    Met enige moeite laveerde hij tussen de tafels door. Maar nog voor hij bij de man was, klonk diens stem al boven het lawaai uit: ‘Als je voor logies komt, moet ik je teleurstellen. We zitten vol.’


    Arran liet de zadeltassen van zijn schouder glijden, zette ze tegen de tapkast en keek de man recht in zijn blauwe ogen. ‘Ik ben Arran. En als u Arthur bent, moet u de groeten van Ranottie hebben. Hij dacht dat u voor mij misschien toch een kamer overhad.’


    Er verscheen een grijns op het gezicht van de man. ‘Die ouwe schurk van een Ranottie. Ik had ’m eigenlijk al verwacht. Vertel eens, is-ie onderweg?’


    ‘Ik denk dat-ie morgenavond aankomt.’


    De grijns verbreedde zich. ‘Mooi!’ De man liep naar de biertap en vulde, na enig gezwengel, een tinnen pul, die hij voor een klant neerzette. Daarna vulde hij een tweede pul, die hij Arran aanbood. ‘Ik ben inderdaad de Arthur naar wie je op zoek bent. Maar neem eerst eens een paar slokken van dit bier. Je ziet eruit of je een lange rit achter de boeg hebt. Heeft je paard al onderdak?’


    ‘Het staat in de stal hiernaast. De staljongen had gelukkig nog een plek over.’


    Opnieuw liep Arthur naar de tap. Maar nu tapte hij voor zichzelf een pul. ‘Die jongen is Johan, mijn zoon. Vanaf dat-ie kon lopen en de edele dieren ontdekte, was-ie niet meer bij hen weg te slaan.’ Hij boog zich vertrouwelijk naar Arran toe. ‘Voor vrienden en vrienden van vrienden houden we altijd een kamer vrij.’


    Arran trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘En die is nog steeds vrij?’


    De gastheer van De Onderste Steen lachte schaterend. ‘Ik hoop niet dat ik de laatste tijd vrienden ben kwijtgeraakt, want ik heb ’m nog niet hoeven verhuren. In dit geval heb je dus geluk. Hij is klein, maar het bed is goed. En er is een badkuip, die ik voor je zal laten vullen. Proost Arran, vriend van een vriend. Dat het je maar mag bevallen in Roodborg.’


    Het bier beviel Arran in ieder geval goed.


    De vriendelijke waard leegde zijn pul in een paar slokken en zette hem met een klap op de tapkast. ‘Ik waarschuw mijn vrouw dat ze de kamer voor je in orde maakt. Over de prijs worden we het wel eens, denk ik. Als je aan dat vrije tafeltje daar gaat zitten, kun je wat te eten bestellen.’


    Voor Arran iets over die prijs kon vragen, was hij door een deur achter de tapkast verdwenen.


    Arran haalde zijn schouders op. Hij realiseerde zich dat hij Johan ook niet naar de prijs voor de overnachting van Sterre had gevraagd. Nou ja, een vriend van Ranottie zou hem wel niet het vel over de oren halen. Hij volgde de raad van Arthur op en zette zich aan het lege tafeltje.


    Er kwam een jonge serveerster op hem af die ook rood haar had. De Onderste Steen was duidelijk een familiebedrijf.


    ‘U wilt wat eten?’


    Arran bestelde het vleesgerecht dat bij zijn buurman op tafel stond en er smakelijk uitzag. Daarbij mocht nog zo’n heerlijke, frisse pul bier natuurlijk niet ontbreken.


    Terwijl hij op zijn bestelling wachtte, viel het hem op dat het merendeel van de bezoekers van de gelagkamer mannen waren. In Samaar waren wel eet- en drinkgelegenheden, maar die leken in de verste verte niet op deze gezellige, rommelige gelagkamer. Daar kwamen de vrouwen van Samaar samen om van een glas wijn te genieten in een beschaafde sfeer. Mannen zorgden er op onopvallende wijze voor de bediening.


    Hij zag dat een van de gasten een serveerster een tikje op haar achterste gaf. Die draaide zich om, graaide de boerenpet van zijn hoofd en zette die op haar rode krullen. Daarna wandelde ze, uitdagend wiegend met haar heupen, verder. Het leverde haar applaus en gelach op.


    Arran bedacht dat zoiets in Samaar als een doodzonde zou worden beschouwd. Natuurlijk had hij wel over de leefwijze van mensen buiten Samaar geleerd, maar dat was meer in het algemeen. Er opeens middenin zitten was wat anders. De eerste indrukken van die losse omgang tussen mannen en vrouwen bevielen hem wel. Hij glimlachte onwillekeurig toen hij bedacht dat hij morgen Roos weer zou zien.


    


    Toen Arran de volgende ochtend beneden kwam, was de gelagkamer op een enkele gast na verlaten.


    Het eten had de vorige avond heerlijk gesmaakt. Voor hij naar zijn kamer ging, was hij nog even bij Sterre langs geweest. Die was door Johan goed verzorgd achtergelaten. Ze stond tussen twee andere paarden gestald. Daar leek ze betere maatjes mee te zijn dan met het trekpaard van Ranottie.


    In zijn kamer had een koperen badkuip, met een hoge rug, vol warm water klaargestaan. En in het bed, dat schoon was en keurig opgemaakt, had hij heerlijk geslapen.


    Hij had zijn ontbijt nog niet op, toen de waard op een stoel naast hem plaatsnam.


    ‘Alles naar wens, jongeheer?’


    ‘Meer dan,’ beaamde Arran.


    ‘Ik begreep van mijn zoon dat je gisteren kennis hebt gemaakt met het niet zo fraaie deel van onze stad.’


    Arran haalde zijn schouders op. ‘Ach, daar is niets meer aan te doen. Ik laat er mijn humeur niet door bederven.’


    Arthur knikte goedkeurend. ‘Heel verstandig. In dat soort zaken krijg je de onderste steen nooit boven. Hahaha... geintje dat ik te veel maak. Nou ja, had ik die herberg maar een andere naam moeten geven. Ik kan je trouwens, als je de stad wilt bekijken, aanraden je paard te laten staan. Hoeveel dagen wil je overigens blijven?’


    Daar had Arran al over nagedacht. ‘In ieder geval nog één dag. Ik wil Ranottie vanavond graag ontmoeten.’


    ‘Daar zie ik ook naar uit,’ gaf Arthur te kennen. ‘Hij is een goeie vriend geworden in de loop van de jaren. We zullen elkaar heel wat te vertellen hebben.’


    Arran stelde zich voor hoe de waard en de illusionist samen aan een tafeltje hun belevenissen uitwisselden. Die twee hadden wel wat van elkaar weg.


    ‘Mag ik je trouwens nog iets adviseren?’ onderbrak Arthur zijn gedachten. En zonder op zijn reactie te wachten vervolgde hij: ‘Ik weet niet of je kroonprins Rafael, de zoon van de kroonheer, wilt zien? Maar over een uur of twee verschijnt hij op het balkon van de burcht. Het zal moeilijk zijn op het plein ervoor een plaatsje te bemachtigen. Hij is hier nog nooit geweest en de meeste mensen willen wel een glimp van onze toekomstige vorst opvangen. Als ik de tijd kan vinden, ga ik zelf ook langs.’


    ‘Misschien ga ik ook wel even kijken,’ antwoordde Arran. ‘In ieder geval ga ik op zoek naar een geschikte boog en pijlenkoker. En een waterzak natuurlijk.’


    Er verschenen pretlichtjes in de ogen van de waard. ‘Misschien kom je je eigen spulletjes nog tegen.’


    


    Het leek wel of het nog drukker was dan de vorige dag. Gelukkig had Arthur hem verteld hoe hij moest lopen om op de plek te komen waar de wapenhandelaars markt hielden.


    Maar eerst kwam hij op een plein waar ze etenswaren verkochten. De kraampjes boden in de ochtendzon een kleurrijke aanblik en de geur van versgebakken brood en andere deegwaren woei hem tegemoet. En hoewel hij heerlijk ontbeten had, kon hij de verleiding van een hem onbekend soort gebak niet weerstaan. Al etend slenterde hij verder langs kraampjes waar voornamelijk kleding verkocht werd.


    Op een terrasje genoot hij van een frisse, zoete vruchtendrank en raakte in gesprek met een jongen van zijn leeftijd. Die prees Roodborg aan als een fijne stad om in te wonen.


    ‘Als je Nacht en Ontij overslaat,’ lachte Arran.


    ‘Nare ervaring?’


    Arran vertelde wat hem was overkomen.


    ‘Tsja, er is altijd wel een schaduwkant als de zon schijnt. Daar moet je mee leven. Dan blijft er genoeg over om van te genieten,’ zei de

    jongen filosofisch. ‘Je bent dus op zoek naar de markt waar ook wapen-

    handelaars en leerbewerkers staan?’


    Arran knikte.


    Voor ze afscheid namen, liep de jongen nog een stukje met hem op. Het duurde dan ook niet lang voor hij de bewuste markt bereikte.


    Arran vond er echter geen boog waarvan de vorm, het gewicht en de spankracht overeenkwamen met wat hij gewend was. Zoiets luisterde erg nauw. Het gevolg was dat hij alleen met een nieuwe leren waterzak de markt verliet.


    Omdat hij inmiddels vlak bij het grote plein van de burcht was gekomen, besloot hij even te gaan kijken. Hij was het niet echt van plan geweest. Hij zag dat het plein helemaal gevuld was met toeschouwers. Vanwaar hij stond, zag hij een groot gebouw met twee vierkante torens, dat kennelijk de burcht was. Op een balkon stonden wat figuren die hij vanwege de afstand niet echt kon onderscheiden. Er werd blijkbaar wat gezegd. Dat maakte hij op uit het feit dat degenen die vooraan stonden af en toe in gejuich losbarstten.


    Hij haalde zijn schouders op en draaide het tafereel de rug toe. Tijd om naar de herberg terug te gaan.


    In de gelagkamer was geen mens te bekennen. Op zijn ‘Hallo, is daar iemand?’ verscheen Mette, een van de roodharige dochters van Arthur, die hem gisteravond bediend had. Hij schatte haar iets ouder dan hijzelf. Zij vertelde dat bijna iedereen de stad in was gegaan. Maar als hij iets wilde eten, zou ze kijken wat ze kon doen.


    Arran bedankte haar vriendelijk. Dat was niet nodig. Hij had besloten dat een rit door de velden niet alleen Sterre, maar ook hemzelf goed zou doen. ‘Doe mij een plezier en zeg je broer, als hij terug is, dat ik een stukje ben gaan rijden. Anders denkt hij nog dat het paard gestolen is.’


    Ze keek hem aan of ze water zag branden. ‘De dief die een paard steelt bij De Onderste Steen moet nog geboren worden.’


    Arran vroeg zich af hoe dat kon met Nacht en Ontij om de hoek. Een mooi gespreksonderwerp om vanavond met Arthur door te nemen. Als die het tenminste niet te druk had met zijn oude vriend Ranottie.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    Spinnendood


    Sterre spitste haar oren toen hij de stal binnenkwam. Hij woelde even door haar zachte manen. ‘Heb je me gemist, jongedame?’


    Ze keek hem schuin aan en schudde haar hoofd. Arran wist dat dat van alles kon betekenen.


    ‘Dat beschouw ik als een ja,’ merkte hij op. ‘Nu je zadel en de rest nog vinden. Kijk, daar hangen ze al.’


    Het zadel was mooi opgewreven en de stijgbeugels glommen. Arran bedacht dat hij dít keer met plezier een flinke fooi zou geven.


    Hij was nog druk bezig Sterre op te tuigen, toen achter in de stal een deur openging en Mette binnenkwam.


    Even later bevond ze zich tegenover hem. De sproeten op haar gezicht gaven haar iets ondeugends. Ze toverde een glimlach tevoorschijn.


    ‘Mooi paardje. Past wel bij een knappe jongen als jij.’


    Sterre, die tussen hen in stond, keek verstoord op en brieste zachtjes.


    ‘Ik denk eh... dat zij eh... dat zij dat omgekeerd ziet,’ hakkelde Arran, die zich niet zo gauw een houding wist te geven.


    Het rode haar van Mette lichtte fel op, toen een zonnestraal tussen het stro van het dak door viel. Gebiologeerd staarde hij ernaar.


    Haar stem bracht hem weer bij de werkelijkheid terug. ‘Als je niets te doen hebt...? Vanavond is het feest. Mijn twee zussen hebben dienst, dus ik ben vrij. Dan kan ik je mooi de stad laten zien.’


    Voor hij erop kon antwoorden, schalde een vrouwenstem uit de herberg: ‘Ik wacht nog steeds op die emmer water, Mette.’


    Het meisje draaide zich geërgerd om: ‘Ja, ja, ik kom eraan.’


    Ze schoof voor Sterre langs en fluisterde: ‘Niet te lang over denken, hoor.’


    Even legde ze haar handen op zijn wangen, drukte een vluchtige kus op zijn lippen en glipte door de staldeur naar buiten.


    Beduusd keek Arran haar na. In deze ‘nieuwe wereld’ had hij wel verrassend veel aandacht van de meisjes. Eerst Roos, nu Mette...


    Hij tuigde Sterre verder op en leidde haar de stal uit. Hij zou wel zien wat het vanavond werd.


    Arran koos een weg waarvan hij wist dat die naar de poort aan de oostkant van de stad leidde.


    Uitgaande reizigers waren voor de poortwachters niet interessant, zodat hij ongehinderd door kon rijden. Ze hadden het trouwens druk met de stoet binnenkomende karren en wagens. Als dat zo doorgaat, barst Roodborg uit zijn voegen met die jaarmarkt, dacht Arran. Goed dat hij inmiddels onderdak had gevonden.


    Na enige tijd week hij van de weg af om tussen de velden door te galopperen. Het rook naar vers geploegde akkers, die wachtten om voor de tweede keer te worden ingezaaid. De aarde moest erg vruchtbaar zijn in deze streek.


    Aan de horizon zag hij de omtrekken van een woud verschijnen en hij besloot er een kijkje te gaan nemen. In Samaar had hij er altijd van gehouden door de bossen te zwerven. Samen met zijn forsgebouwde vriend Omarte. Toch jammer dat die niet hier was. Omarte, die hem altijd de loef probeerde af te steken, maar ook sportief genoeg was om niet te gaan morren als hem dat niet lukte. Want vaak was hij hem door zijn snelheid en behendigheid de baas. Vooral als ze schijngevechten met oefenzwaarden hielden. Zouden ze elkaar ooit nog tegenkomen? ‘Ik vind je altijd, muis,’ herinnerde hij zich opnieuw de afscheidswoorden van zijn vriend.


    Ongemerkt was hij inmiddels een flink stuk het bos ingereden. Hij volgde een brede, drooggevallen beek waarin gras en korte struiken zich tussen flinke keien geworteld hadden. Sterre vermeed de lastigste obstakels zonder aanwijzingen van haar meester. Ze begreep uit zichzelf dat dat van haar verwacht werd.


    De bomen begonnen wat ruimer uit elkaar te staan en hij dirigeerde haar naar links, de helling van de beek op. Tussen hoge beuken, waar droge, afgevallen bladeren onder Sterres hoeven knisperden, gingen ze stapvoets verder.


    Opeens merkte Arran iets op. Zat daar iemand tegen een boom te slapen? Sterre vertraagde haar pas, wat Arran wantrouwig om zich heen deed kijken. Het bos ademde echter een vriendelijk soort rust uit. Geen geritsel van geschrokken viervoeters, opvliegende vogels of vreemde geluiden.


    ‘Kom op, meisje,’ klopte hij haar bemoedigend op haar nek. ‘We gaan nog een klein stukje verder. Kijk, daar wordt het al lichter tussen de bomen. Ik denk dat dadelijk het bos ophoudt en de...’


    Plotseling bleven de woorden in zijn keel steken. Ze waren de half tegen een boom weggezakte figuur nu zo dicht genaderd, dat Arran de schacht van een pijl uit diens schouder kon zien steken. Hij zette Sterre aan en sprong van haar rug toen ze vlak bij de plek waren.


    Zichzelf verwensend dat hij zijn zadeltassen met verbandmiddelen en medicijnen in de herberg had laten staan, boog hij zich over het slachtoffer. Het was een jongen van ongeveer zijn leeftijd. Hij was gekleed in een groen leren jagerskostuum. Zijn korte boog lag op enige meters afstand op het mos. Een halfvolle pijlenkoker stak boven zijn niet-gewonde schouder uit. Verderop meende Arran een zwart paard tussen de bomen te zien.


    De jongen was niet bij bewustzijn, maar ademde onrustig. In een eerste oogopslag had Arran al gezien dat de pijl op die plek geen vitale organen geraakt kon hebben. Hij trok de jongen voorzichtig wat naar voren. De pijl was niet door het lichaam gegaan, maar op een bot afgeketst. Hij schoof de pijlenkoker van de schouder van de jongen en legde de gewonde voorzichtig languit op de grond. Met zijn dolkmes sneed hij de bebloede kleding rond de pijl weg. De gebruikte pijlsoort kwam hem bekend voor. Die had meestal geen weerhaken. Uiterst langzaam bewoog hij de schacht een centimeter omhoog. Gelukkig, hij had het goed gezien. De pijl was makkelijk te verwijderen. Hij knoopte het jagersvest los en sneed uit het hemd eronder een stuk stof. Dat zou het eerste bloeden na het eruit trekken van de pijl moeten opvangen. De rest zou hij uit zijn eigen hemd snijden, zodat de jongen het niet te koud kreeg.


    Arran verwonderde zich erover dat die niet bij bewustzijn was. Zoveel bloed had hij niet verloren. Alles moest nog maar kort geleden gebeurd zijn.


    Onwillekeurig rilde hij. Zou de aanvaller zich nog in de buurt bevinden?


    Sterre brieste en schraapte met haar hoeven. Arran herkende de waarschuwing. Voorzichtig draaide hij zich, nog steeds op zijn hurken zittend, om.


    Van achter een boom, op zo’n twintig meter afstand, kwam een figuur gehuld in een cape tevoorschijn. Hij hield een boog in de aanslag. Voor hij de boog kon spannen, griste Arran een vuistgrote steen van de grond, richtte zich half op en gooide ’m, voorovervallend, in de richting van de aanvaller. Die had zijn pijl nog kunnen afschieten. Maar omdat de schutter in een instinctieve reactie de steen probeerde te ontwijken, was het schot niet gericht. De pijl schoot meters boven zijn hoofd voorbij om met een venijnig twanggg in een boomstam te eindigen. Arran was al weer opgekrabbeld en stormde naar voren, terwijl hij in één vloeiende beweging zijn zwaard trok.


    Maar zijn tegenstander was snel. Hij liet zijn boog vallen, smeet zijn cape weg en had het volgende ogenblik ook een zwaard in zijn hand.


    Arran hield zijn vaart in en keek recht in de ogen van Scapio.


    ‘Kijk eens aan, een bekend gezicht,’ gromde deze. ‘Ik meende je al te herkennen op dat paard van je. Toen je me zes florijnen gaf, vond ik je een stuk aardiger.’


    Zijn zwaard schoot naar voren. Op het laatste moment kon Arran het afweren. Een aantal bovenhandse en onderhandse steken en slagen volgden elkaar snel op. Het enige wat híj voorlopig kon doen, was zichzelf verdedigen.


    Er klonk een zweem van humor in Scapio’s stem. ‘Ik had, voor ik je zag, niet verwacht mijn karwei op deze wijze af te maken, jongeheer. Maar twee lijken zijn beter dan één. Vooral als ik het zo regel, dat het lijkt of het tweede lijk het eerste naar de andere wereld gestuurd heeft. Dat is op deze manier een stuk makkelijker dan dat ik je eerst van een pijl had moeten bevrijden.’


    ‘Je eerste slachtoffer is niet dood, Scapio,’ hijgde Arran. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je smerige plannetje niet lukt.’


    De dief uit Nacht en Ontij hield verrast in toen hij zijn naam hoorde. Maar hij herstelde zich snel. In een moordend tempo volgde er een nieuwe variatie van houwen en steken, waar Arran de grootste moeite mee had. Maar gaandeweg begon hij een patroon in de slagen te ontdekken, waar hij op in kon spelen. Af en toe lukte het hem zelfs met korte stoten Scapio in het nauw te brengen.


    Op een gegeven moment kruisten de twee zwaarden zich, terwijl de pareerstangen elkaar raakten. Hun gezichten waren een handbreedte van elkaar verwijderd. Beiden voelden de warme adem van de ander.


    De slangachtige ogen van Scapio hadden een spottende uitdrukking. ‘Spinnendood zal over een paar dagen zijn werk gedaan hebben,’ siste hij. ‘Het mooie toeval wil dat het aan een pijl zat afkomstig uit jouw koker en afgeschoten met jouw boog. Daarom was ik zo blij dat ik je zag aankomen rijden om...’ hij grijnsde breed, ‘... geheel vrijwillig de schuld op je te nemen. Wat is de wereld toch klein, nietwaar?’


    Er ging een schok door Arran heen. Dus daarom was de jongen niet bij bewustzijn. Er had gif aan de pijl gezeten. Woedend duwde hij Scapio van zich af. Ik moet mij beheersen, schoot het door hem heen. Hij wil dat ik de controle over mijzelf verlies. Dan kan hij makkelijk door mijn verdediging heen breken.


    Hij begon zich, nu hij de slagtechniek van de schurk kende, om zijn voetenwerk te bekommeren. Dansend om zijn tegenstander ontweek hij diens gevaarlijke uithalen en deelde af en toe een plaagstoot uit.


    Scapio begon zijn geduld te verliezen. Wat dacht dat jong wel. Hij verdubbelde zijn inspanningen en merkte dat Arran de dekking van zijn hoofd met dat beweeglijke gedoe verwaarloosde. De schurk berekende zijn kansen. Toen de gelegenheid zich leek voor te doen, hief hij razendsnel zijn zwaard met de bedoeling het op Arrans hoofd te laten neerdalen. Die rolde echter op het laatste moment weg om het volgende ogenblik weer op de been te zijn. Voordat Scapio de doorzwaaiende beweging van zijn zwaard onder controle had, draaide Arran om zijn as en sloeg met alle kracht toe. Het platte deel van zijn wapen raakte Scapio’s middenrif vol en de dief zakte, naar adem happend, naar de grond.


    Het was een riskante truc die Arran tot vervelends toe tijdens de opleiding had moeten oefenen. Iets waar hij nu uiterst dankbaar voor was.


    Hij had zich nauwelijks hersteld, of er klonk geschreeuw en hoefgetrappel. Tussen de bomen verscheen een zevental ruiters, die toen ze hen zagen, hun zwaarden trokken. De triomf die hij zojuist nog voelde, veranderde in wanhoop. Zou hij dan toch in dit bos sterven? Hij was te moe om zich te verweren. En als hij dat niet geweest was, was de overmacht te groot.


    Twee ruiters sprongen van hun paard en grepen hem vast. Twee anderen sprongen op Scapio af. De overigen renden naar de jongen.


    Arran probeerde zich los te rukken. ‘Die jongen heeft hulp nodig,’ hijgde hij. ‘Er zat gif aan de pijl.’


    Hij werd echter op de grond gesmeten en een knie drukte pijnlijk op zijn borst.


    ‘Jullie moordenaars zullen hangen,’ werd hem toegebeten.


    ‘Hij moet snel een tegengif hebben. Het is spinnendood,’ kreunde Arran.


    Een andere man met een donkere, korte baard duwde zijn belager van hem af. ‘Wat zegt die knaap?’


    Arran voelde zijn pijnlijke ribben toen hij diep ademhaalde. ‘Het is spinnendood dat aan de pijl zat. Scapio heeft hem willen vermoorden. Toen ik de jongen verzorgde, nam hij mij te pakken.’


    ‘Zeg op, wie ben je?’ klonk het ruw.


    ‘Een heler uit Samaar.’


    De man met de baard boog zich over hem heen. ‘Een heler uit Samaar,’ klonk het verbaasd. ‘Hoe heet je?’


    ‘Arran.’


    ‘Wat is de naam van de Eerste Vrouwe, Arran?’


    ‘Elena,’ antwoordde hij verbaasd.


    De man trok hem overeind en keek hem indringend aan. ‘Help onze kroonprins, Arran.’


    Met de hulp van de man wankelde Arran naar de jongen. Hij zakte door zijn knieën. De heler in hem duwde alles wat tevoren gebeurd was naar de achtergrond. Ook dat hier blijkbaar de jongen lag, die enige uren tevoren nog op het balkon van de burcht werd toegejuicht.


    Hij zag dat er wat meer geronnen bloed om de wond zat dan daarnet. De lap stof die hij had losgesneden, lag nog op het lichaam. De pijl die hij eruit getrokken had, lag naast de jongen.


    Arran stelpte het bloed dat vrijkwam. Er werden hem doeken aangereikt, zodat hij een drukverband kon aanleggen. Toen hij opkeek, zag hij vijf bezorgde gezichten die over hen heen gebogen stonden.


    De man met de donkere, korte baard, die zijn gezicht voor een groot deel bedekte, zakte door zijn knieën. ‘Ik ben Gideon. Kapitein van de lijfwacht van de kroonprins. We zullen hem zo snel mogelijk naar de burcht brengen.’


    Hij deelde verschillende orders uit. Twee van de mannen, die allen rood-zwarte tenues droegen met op de borst een witte ster, slingerden zich in het zadel en verdwenen tussen de bomen. De twee anderen haalden het paard dat Arran in een flits tussen de bomen had zien staan en kennelijk van de jonge kroonprins was. De overigen bonden Scapio, die zich niet verzette, vast en hingen hem als een baal meel dwars over een van hun paarden.


    Gideon liep op Scapio toe en trok zijn hoofd aan zijn haren omhoog. ‘Ik zou je het liefst hier ter plekke ophangen. Maar het recht moet zijn loop hebben. Zie het maar als een kort uitstel van executie.’


    Vreemd genoeg lag er geen angst in Scapio’s stem. ‘Je moet mij niet hebben, soldaat. Vraag die jongen maar eens van wie die boog en pijlen zijn, die je...’ hij wees met zijn hoofd, ‘... daar bij die bomen vindt.’


    Op een teken van zijn kapitein verwijderde een lijfwacht zich om even later met een pijlenkoker en boog terug te komen.


    Gideon keek Arran vragend aan. ‘Van jou?’


    Arran knikte. ‘Ze zijn van me gestolen. U kunt het navragen in herberg De Onderste Steen, in Roodborg.’


    Er verscheen een frons op het gezicht van de kapitein. ‘Vreemd dat ze dan nu weer op dezelfde plek zijn, waar hun vorige eigenaar ook is.’ En terwijl Arran verontwaardigd reageerde, hield de kapitein vanuit zijn ooghoeken Scapio in de gaten. Hij had gezien dat bij zijn woorden de mondhoeken van de dief zich tot een gemene grijns krulden. Gideon was mensenkenner genoeg om dat signaal te begrijpen.


    ‘Ik beschuldig je niet, Arran. Wel wil ik dat je met ons meegaat naar de burcht.’


    ‘Ik was niet van plan jullie kroonprins in de steek laten, in de staat waarin hij verkeert,’ snauwde Arran. ‘En u moet een van uw mannen naar een kruidenmeester sturen om maandauw te halen.’ Zonder dat hij er zelf erg in had, straalde hij een zeker gezag uit. ‘Dat moet gemengd worden met mangoliet. Dat laatste heb ik in een van mijn zadeltassen. Die staan bij De Onderste Steen, in mijn kamer.’


    Opnieuw vertrokken twee lijfwachten, na een kort overleg met hun kapitein, richting Roodborg.


    Langzaam zetten de overgebleven mannen zich nu op hun paarden in beweging. Voorop reed een lijfwacht, het paard met Scapio achter zich aan voerend. Daarachter reed Gideon. Hij liet de kroonprins, die half weggezakt voor hem op het paard zat, tegen zijn brede borst leunen. En daar weer achter reden Sterre met Arran en een lijfwacht.


    Zo gauw ze het bos uit reden en het open veld bereikten, ging de achterste lijfwacht naast de kroonprins rijden. Zonder daartoe aangemoedigd te hoeven worden, versnelde Sterre even, tot ze aan de andere zijde van het grote, zwarte paard van de kroonprins liep. Alsof ze begreep dat haar meester zo beter op de jongen kon letten.


    Ze reden stapvoets om de prins zo veel mogelijk te ontzien. Toch duurde het niet lang voor ze Roodborg in de verte zagen liggen. Toen ze een pad bereikten dat naar een van de poorten voerde, liet Gideon halt houden. Ze tilden de kroonprins, die nog steeds buiten bewustzijn was, voorzichtig van zijn paard en legden hem op de grond. Gideon wenkte Arran, die het verband controleerde. De bloeding leek niet erger te zijn geworden.


    In de verte naderde vanuit de stad een koets, getrokken door een tweespan. Arran zag één lijfwacht op de bok en vier lijfwachten die de koets omringden.


    Op de driesprong keerden ze de koets, waarna de prins voorzichtig naar binnen gedragen werd. Gideon stelde voor Sterre door een van zijn lijfwachten te laten meevoeren, maar Arran legde uit dat dat niet nodig was. Hij wist dat Sterre de koets zou volgen als hij erin zat.


    


    


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    Gideon


    De kroonprins was bleek weggetrokken. Rond zijn gezicht vielen blonde lokken op zijn schouders. Hij ademde nog steeds onregelmatig. Gideon had zijn grote armen beschermend om hem heen gelegd en hem half op schoot getrokken. Zo kon hij de ergste schokken van de koets het beste voor de jongen opvangen.


    Arran zat tegenover hen. Hij probeerde zich alles te herinneren wat hij over spinnendood geleerd had. Het gif sloeg niet onmiddellijk toe. Het verlamde je, terwijl de koorts toenam, waarna je uiteindelijk stierf. Tijdens koortsaanvallen was je af en toe even bij kennis. Op zulke momenten moest maandauw vermengd met mangoliet worden toegediend. Als het na enige tijd begon te werken, nam de koorts af en bleef de patiënt langer bij kennis. Het kwam echter op de juiste hoeveelheid medicijn in de goede verhouding aan. Als de patiënt een verborgen kwaal aan een orgaan had, werkte het medicijn soms niet. En een zwak hart zou het zomaar kunnen begeven, als het krachtige mangoliet niet in de juiste verhouding met maandauw vermengd was.


    Het zweet brak hem uit toen hij besefte dat leven en dood in zijn handen lagen als er geen andere geneesheer in de burcht aanwezig was.


    ‘Gideon?’


    De kapitein keek op.


    ‘Ik neem aan dat er een geneesheer in de burcht is?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar er is er toch altijd een?’


    ‘Die is er ook. Maar ik vertrouw in dit geval alleen een Samaar en de dichtstbijzijnde is drie stadstaten weg. Ben je onzeker?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat is een goed antwoord. Eerlijk ook. Geen enkele heler kan de afloop van spinnendood overzien.’


    Arran slikte: ‘Ik hoop dat ik genoeg mangoliet bij me heb.’


    ‘Als we terug zijn, zal ik iemand naar een alchemist sturen die ik ken, voor extra mangoliet. In die tussentijd moeten we het met jouw voorraad doen.’


    De gordijnen van de koets bleven gedurende de hele tocht dicht. Toen ze de binnenhof van de burcht bereikten, werd er een kleine deur vlak naast de koets geopend. De lijfwachten vormden een haag, zodat Gideon met de kroonprins in zijn armen ongezien binnen kon komen, gevolgd door Arran. Zijn mannen bleven hen in de gangen omringen. Daardoor was het voor een toevallige passant onmogelijk een glimp van de prins op te vangen. Bij het gedeelte waar kennelijk de kamers van de prins waren, hielden ze halt. Een van de lijfwachten ging mee naar binnen. De andere stelden zich in de gang op om de toegang te bewaken.


    Met de lijfwacht voorop liepen ze een grote kamer door. Erachter lag een slaapkamer. Door een klein raam viel wat licht naar binnen.


    Gideon, die geen spoor van vermoeidheid toonde, legde de kroonprins op een bed met een baldakijn, dat zich aan het langste eind van het vertrek bevond. Op een tafeltje stonden kommen met water en schoon verband klaar. Ook lag er op een koperen bord een aantal gedroogde bladeren die Arran als maandauw herkende. Zijn zadeltassen waren in een hoek neergezet. Gideon gaf de lijfwacht die meegekomen was instructies waar hij aan het mangoliet kon komen. ‘Blijf bij de alchemist. Het zal waarschijnlijk enige tijd duren voor het aangemaakt is,’ besloot hij zijn uitleg. ‘O ja...’ De kapitein haalde een papier tevoorschijn. ‘Laat dit aan de man zien. Dan weet hij dat het in orde is. Zeg hem echter niet voor wie het is. Kleed je eerst om, zodat je als een burger van deze stad niet opvalt.’


    Arran haalde een desinfecterend middel, dat in een flesje zat, uit een zadeltas. Nu was het zaak de wond uit te wassen en te desinfecteren. Het verband had gelukkig geholpen. De kroonprins had niet veel bloed meer verloren.


    Gideon, die klaar was met zijn instructies, kwam naast hem staan. Toen Arran een nieuw verband had aangelegd, ging de kapitein in een kast op zoek naar schone kleding. Daarna trokken ze de prins voorzichtig een zijden nachthemd aan. De jongen ademde nog steeds onrustig, maar voelde warmer aan dan toen ze hem vonden. Arran schatte dat de eerste koortsaanval, die hem bij bewustzijn zou brengen, nog wel even op zich zou laten wachten.


    Het bereiden van het tegengif zou niet veel tijd in beslag nemen. Hij vroeg Gideon voor een vijzel en een stamper te zorgen. Plus een maatglas, een komfoor en iets waar hij in kon koken. En het helderste bronwater dat te vinden was.


    Gideon knikte en ging de kamer uit.


    Arran inspecteerde de kruiden. Ze waren vers en van goede kwaliteit. Hij haalde het flesje mangoliet uit zijn tas en zette het ernaast.


    Toen Gideon terugkeerde, gebaarde hij Arran naar de kamer waar ze eerder waren binnengekomen. Hij wees op een stoel. ‘Ik stel voor dat je wat eet om op krachten te komen. Het zou weleens een lange nacht kunnen worden. Je paard wordt overigens goed verzorgd. Maar als je zelf wilt kijken, heb ik daar alle begrip voor.’


    Arran glimlachte. Vrijwel alle ruiters hadden een band met hun rijdier. Gideon was iemand die dat aanvoelde.


    ‘Maar eerst wil ik je iets vertellen waarvan ik vind dat je op de hoogte moet zijn,’ vervolgde de kapitein, die ook een stoel pakte. ‘Het is...’

    Er werd geklopt, zodat Gideon even stilviel. Twee lijfwachten brachten een maaltijd binnen. Een ander bracht de attributen waar Arran om gevraagd had. De kapitein wees op een kleine, ronde tafel. Een van de lijfwachten plaatste die tussen hen in en de andere zette het eten en drinken erop.


    ‘Bedankt mannen. Laat niemand binnen. Ook de burchtheer niet.’


    De lijfwachten knikten en sloten de deur achter zich.


    ‘Drink eerst wat,’ nodigde Gideon hem uit. Uit een karaf schonk hij een glas sap van geperste vruchten in. Nu pas merkte Arran hoeveel dorst hij had. Gideon glimlachte toen hij het glas in een paar teugen leegde en schonk nog eens bij, voor hij zelf wat nam.


    Arran nam de kamer in ogenschouw. Aan één kant bevonden zich twee kleine boogramen, die weinig licht binnenlieten. Kroonluchters en kaarsen, in standaards langs de wand, verlichtten de ruimte. Er was een mooi beschilderd houten plafond vol strijdtaferelen en aan de wand hingen tapijten in allerlei gekleurde patronen. Zachte stoelen en banken stonden aan de zijkanten opgesteld. Ook zag hij een bureau en een hoge tafel, waaraan meerdere personen plaats konden nemen.


    Gideon schraapte zijn keel. ‘Het is een lang verhaal, maar ik zal het kort zien te houden. Als ik over de kroonprins spreek, noem ik hem liever Rafael. Ik weet zeker dat hij er geen bezwaar tegen zal hebben als jij ook die naam gebruikt.’


    Arran wist niet goed wat hij daarop moest zeggen.


    Gideon reikte hem wat brood aan. ‘Vergeet niet te eten, mijn vriend.’ Zelf nam hij niets en vervolgde: ‘Je moet weten dat de burchtheren over een stadstaat met alles wat daarbij hoort gaan. Leger, landerijen, belastingen en nog een heleboel meer. Ze hebben allemaal een burgemeester aangesteld die de dagelijkse gang van zaken in de stad regelt. Elke stad heeft een burcht waarin de burchtheer zetelt en een raadhuis waar de burgemeester zijn ambt uitoefent. Maar er zijn ook burchten waaromheen zich geen stad gevormd heeft. Die “losse” burchten kennen natuurlijk geen burgemeester.’


    ‘Zoiets hebben we in Samaar meegekregen voor we uitgezonden werden,’ zei Arran. Het klonk wat kortaf. Dat kwam omdat Gideon hem het gevoel gaf opnieuw in de schoolbanken te zitten.


    De kapitein glimlachte. ‘Het spijt me dat ik aan je kennis twijfelde. Toch maak ik mijn verhaal even af: de burchtheren staan onder de kroonheer, die zijn residentie in Kesselster heeft. Ze moeten zijn wetten eerbiedigen. Misschien wist je het al, maar onze kroonheer is een rechtvaardig man. Zijn eerste zorg gaat uit naar de mensen. Hij houdt er toezicht op dat de rechtspraak eerlijk verloopt, heeft orde en rust in het land gebracht en ervoor gezorgd dat wie weinig bezit, weinig belasting hoeft te betalen. Rafael is iemand die er net zulke gedachten als zijn vader op na houdt. Hij is de enige zoon. De kroonheer is al oud. Zijn vrouw kon hem geen kinderen geven. Toen zij stierf, is hij hertrouwd met een jonge vrouw, die hem Rafael geschonken heeft. Ook zij is gestorven. Sommige burchtheren zouden graag zien dat onze kroonprins geen kroonheer wordt. Dan zou er een strijd om de macht ontstaan, die een van de burchtheren best eens zou kunnen winnen.’


    Arran wreef nadenkend over zijn kin. ‘Dus daarom heeft Scapio hem geprobeerd te vermoorden?’


    De kapitein knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’


    Het bleef even stil.


    Zoiets moest natuurlijk in het geheim gebeuren, peinsde Arran. Geen burchtheer wilde de schuld krijgen. De hele bevolking van zijn gebied zou zich dan tegen hem keren. Iemand als Scapio inhuren was dus de oplossing.


    ‘Rafael wilde zich wat ontspannen door op fazanten te jagen,’ onderbrak Gideon zijn gedachten. ‘Vandaar die jachtkleding. Hij vroeg ons aan de bosrand te wachten. We hoorden wapengekletter, maar het duurde even voor we jullie vonden.’


    Opnieuw viel Gideon stil. Verdriet en spijt, maar ook woede vochten om voorrang bij de kapitein. ‘Iets wat ik nooit had moeten toestaan!’ klonk het hard. ‘Bij alle goden! Ik had moeten weigeren! Hoe moeilijk het ook is een verzoek van Rafael te negeren. En nu ligt hij daar!’


    Hij streek met een mouw langs zijn ogen en woelde door zijn korte, zwarte baard. ‘We moeten dit geheimhouden, Arran. Geruchten kunnen mythische vormen aannemen. Er zal woede en paniek onder de mensen, ook buiten Roodborg, ontstaan. Dé kans voor de burchtheer die hierop wacht om met harde hand in te grijpen en op te trekken naar Kesselster. Het is niet zeker of de heer van Roodborg ermee te maken heeft. Misschien wil een ander het hem in de schoenen schuiven om zijn slag te kunnen slaan en zelf de toekomstige troon opeisen.’


    ‘Hoelang zou Rafael nog in Roodborg blijven?’ vroeg Arran.


    ‘Officieel vertrekt hij morgen. Vanavond is er een afscheidsdiner. Wij zullen melden dat hij onverwacht ziek is geworden.’


    ‘Dan sturen ze hun geneesheer.’


    ‘Daar heb ik ook aan gedacht. We zullen zeggen dat zijn lijfarts, jij dus, is meegereisd. Daarom moet je je tuniek met het Samaarse symbool aantrekken. In alle stadstaten wordt dat gerespecteerd.’


    Hij zag Arrans verbaasde blik: ‘Neem het ons niet kwalijk, maar mijn mannen hebben in De Onderste Steen in je zadeltassen gekeken. Op dat moment wisten ze nog niet of ze je konden vertrouwen.’


    Met enige moeite lukte het Arran zijn ergernis hierover niet te laten blijken.


    ‘We bewaken Scapio in een van de kamers van de lijfwachten,’ vervolgde Gideon. ‘Als we hem zouden uitleveren, wordt het erg moeilijk een verklaring daarvoor te vinden, zonder dat de situatie onder de bevolking ontstaat waar ik het net over had. Bovendien weten we niet wat hij gaat zeggen om zijn hachje te redden. Zo gauw Rafael vervoerd kan worden, zullen we vertrekken. Dan nemen we Scapio mee, zodat hij in Kesselster berecht kan worden.’


    Arran durfde het haast niet te vragen. ‘En in het andere geval, Gideon? Als spinnendood... Als Rafael...’


    ‘Dat is iets waar ik niet aan wil denken.’


    Arran stond op om naar Rafael te gaan kijken. Na die laatste woorden leek het wel of hij voor zichzelf wilde bevestigen dat de jongen nog leefde. Hij voelde diens pols en voorhoofd. Er was nog geen enkele verandering in de situatie opgetreden.


    

  


  
    In de burcht


    Er werd geklopt en een van de lijfwachten kwam binnen. Gideon liep op hem toe. ‘Wat is er, Geus?’ Arran herkende de lijfwacht die hem tegen de grond geduwd had.


    ‘De burchtheer wil u graag spreken, nadat hij van ons had vernomen dat de prins geen bezoek kan hebben.’


    Gideon rechtte zijn rug. ‘Dan gaan we heer Forster maar eens wat op de mouw spelden, waar hij het voorlopig mee moet doen. Ik dacht aan iets van buikloop en koorts. Onder zulke omstandigheden verlang je niet zo naar bezoek. Als er iets is, Arran, dan kun je Geus aanspreken. Hij is mijn Eerste Man. Dat wil zeggen dat hij het bevel overneemt als ik elders nodig ben. Iets wat nogal eens voorkomt.’


    Hij klopte Geus op zijn schouder en verdween zonder verder iets te zeggen. Geus bleef enigszins bedremmeld achter.


    Arran, die vermoedde waarom, liep op hem toe en stak zijn hand uit. ‘Die stevige knie van je voel ik echt niet meer, Geus. Ik weet dat je je plicht deed.’


    De ogen van de forsgebouwde lijfwacht lichtten op. Duidelijk opgelucht klonk het: ‘Dank u, heer, eh...’


    ‘Arran... gewoon Arran.’


    Geus schudde zijn hoofd: ‘Ik volg uw wens graag op, heer. Maar zoiets is alleen toegestaan als ik niet in dienst ben. En dan natuurlijk met uw toestemming.’


    Arran begreep het. ‘Nou die toestemming heb je dus op voorhand,’ kon hij niet nalaten te zeggen.


    ‘Ik dank u. Verder nog iets van uw dienst?’


    ‘Op dit moment niet, Geus.’


    De lijfwacht boog kort en verliet de kamer.


    Arran ging op zoek naar zijn tuniek waarin hij afscheid van Elena en Joselin had genomen. Hoelang geleden leek dat door alle gebeurtenissen. Evenals zijn ontmoeting met Roos. Zou ze teleurgesteld zijn dat hij er niet was? En hoe zou de waard van De Onderste Steen gereageerd hebben, toen ze zijn spullen kwamen halen? Wat zouden ze hem hebben verteld?


    Hij schudde zijn hoofd in een poging al die gedachten van zich af te zetten.


    Nadat hij zich had omgekleed, begon hij met de vijzel de bladeren van de maandauwplant te pletten. Dauw sloeg op het sap waarvan de bladeren rijk voorzien waren. De bloemen bloeiden vreemd genoeg alleen bij volle maan.


    Af en toe wierp hij een bezorgde blik op Rafael, die er nog steeds stil en bleek weggetrokken bij lag. Een gewoon jongensgezicht, omlijst door halflange, blonde lokken. Door zijn geboorte tot prins veroordeeld en nu al slachtoffer van een politiek spel. Een huiveringwekkend idee.


    Hij verwarmde een afgepast deel van het sap tot het kookpunt. Daarna liet hij het afkoelen. Toen goot hij half zoveel mangoliet in een maatbeker. In deze samenstelling kreeg je een krachtig mengsel. Maar was die verhouding juist? Kon Rafaels lichaam dat aan? En hoeveel gif had de jonge kroonprins wel niet binnengekregen? Hij probeerde de paniek te onderdrukken die hem in de koets had overvallen, toen hij voor het eerst bedacht dat leven en dood in zijn handen lagen. Nu moest hij een besluit nemen.


    Hij sloot zijn ogen en ging alle kennis die hij had over mangoliet nog een keer na. Daarna zuchtte hij diep, goot wat mangoliet in een andere beker en voegde het overige sap in de verhouding één staat tot drie aan de maandauw toe. Tot slot kwam daar nog een vierde deel water bij. Dit alles mengde hij goed, voor hij het in een drinkbeker overgoot. Nu zou hij moeten wachten tot Rafael bij de eerste koortsaanval weer bij zijn positieven kwam.


    Er werd geklopt. Hij liep naar de ontvangkamer en sloot de deur van de slaapkamer achter zich.


    ‘Heer, de eerbiedwaardige heler Erasmaus vraagt of u een ogenblik van uw tijd voor hem kunt vrijmaken,’ klonk de stem van Geus van achter de zware toegangsdeur.


    Even brak het koude zweet hem uit. Een goede geneesheer zou de geur van het tegengif herkennen. Hij had er te lang boven gestaan om te kunnen beoordelen of deze ook in de kamer hing.


    ‘Ik sta erop,’ hoorde hij, gedempt door de deur, de heler tegen Geus aandringen.


    Even zocht Arran naar woorden. ‘Vraag de eerbiedwaardige heler Erasmaus geduld te hebben,’ was het enige dat hij zo snel kon verzinnen.


    Hij ging opnieuw de slaapkamer in. Daar rook hij in ieder geval duidelijk de geur van het mengsel. Hij haalde een flesje uit zijn tas. Terug in de ontvangkamer sprenkelde hij er hier en daar wat druppels uit. Hij wachtte enige ogenblikken tot een sterke eucalyptusgeur zich door het vertrek verspreidde en zette het flesje weg.


    Toen opende hij de deur naar de gang.


    Heler Erasmaus was een hoofd kleiner en zijn schriele lichaamsbouw deed Arran aan een dwerg denken. Hij had een koperen brilletje met ronde glazen op zijn puntneus. Twee scherpe oogjes namen hem wantrouwig op. Die wantrouwende blik veranderde echter in een verbaasde, toen hij ontdekte met een Samaarse heler van doen te hebben. Iets wat hij klaarblijkelijk niet had verwacht. Geus duwde de aarzelende geneesheer respectloos naar binnen, sloot de deur achter hem en ging ervoor staan met een waakzame blik in zijn ogen. Arran glimlachte onmerkbaar. Verwachtte de lijfwacht soms dat de eerbiedwaardige heler Erasmaus een set vlijmscherpe dolken en werpmessen onder zijn zwarte toga verstopt had?


    ‘De eer van uw bezoek?’ nam hij het woord, aangezien het mannetje hem nog steeds eerbiedig aanstaarde.


    ‘Ik eh... kwam kijken of ik iets kon doen... eh... of u misschien iets nodig had,’ stamelde hij.


    ‘Dan had ik u daar wel om gevraagd,’ reageerde Arran kribbig, gebruikmakend van de hoge dunk die zijn collega klaarblijkelijk van hem had.


    Erasmaus leek nog een stukje kleiner te worden en vanuit zijn ooghoeken zag Arran Geus grijnzen.


    ‘De kroonprins rust nu... neem ik aan?’ probeerde het mannetje zich een houding te geven.


    Arran trok een gezicht waarvan de irritatie afdroop. ‘Het genezingsproces is in goede handen.’


    ‘Natuurlijk... natuurlijk, dat betwijfel ik niet, eh...’


    ‘Waaraan u zou moeten twijfelen, heler Erasmaus, is de hygiëne van de keuken hier. Ik acht een voedselvergiftiging niet uitgesloten. Heeft er onder uw verantwoording een inspectie plaatsgevonden vlak voor het bezoek van de kroonprins?’


    Er ontstonden zweetdruppels op het hoofd van de arme geneesheer, waarvan er eentje naar beneden zakte en aan zijn puntige neus bleef hangen. ‘Nee... eh, ja natuurlijk, ik eh, heb... een eh, rapport.’


    ‘Ik zou dat rapport graag inzien,’ beet Arran hem toe.


    ‘Natuurlijk... natuurlijk...’ klonk het radeloos. Opeens was er echter een sprankje hoop in zijn stem. ‘Geen van de andere gasten toonde tekenen van buikloop.’


    De hoop werd hem echter meteen uit handen geslagen. ‘Bent u hen dan achternagereisd? Dacht u dat iedere gast die misschien nu in bed ligt dat even komt melden?’ sneerde Arran.


    ‘Nee, nee! Vergeef me mijn domme opmerking. Ik eh... zal zorgen dat u het rapport krijgt voor u weggaat.’ Hij schuifelde achteruit, terwijl Geus de deur voor hem opende. ‘Het spijt me u te hebben lastiggevallen.’ De kleine heler begon aan een zwierige buiging, wat een onhandige struikelpartij opleverde.


    Met een plechtig gebaar deed Geus de deur achter hem dicht. In de gang hoorden ze snelle voetstappen zich verwijderen.


    ‘Ik moet me wel sterk vergissen als die niet gauw een rapport in elkaar gaat zitten flansen,’ grijnsde de lijfwacht.


    Arran knikte afwezig. Hij dacht aan zijn uitspraak dat het genezingsproces in goede handen was en wilde dat hij dat zelf kon geloven.


    


    Toen Gideon terugkwam, vertelde die dat de burchtheer het hoogst onaangenaam had gevonden zijn leedwezen aan de zieke kroonprins niet zelf te kunnen overbrengen. Maar hij had uiteraard geen keus dan de wens van de prins, niet gestoord te willen worden, te eerbiedigen.


    Daarna complimenteerde Gideon Arran met zijn daadkrachtige optreden tegen de opdringerige geneesheer, waarbij hij een glimlach niet kon onderdrukken. Geus had hem het bezoek blijkbaar in geuren en kleuren beschreven.


    Tegen de avond kwam de lijfwacht die de alchemist een bezoek had gebracht het mangoliet brengen. Arran begon meteen een nieuwe voorraad van het tegengif te maken. Af en toe voelde hij de pols van Rafael en depte zijn voorhoofd, want de koorts begon duidelijk toe te nemen. Het lichaam was de strijd met het gif aangegaan.


    Niet lang daarna sloeg Rafael kreunend zijn ogen op en keek verward om zich heen. Arran reageerde onmiddellijk en liet hem zo goed en zo kwaad als dat ging wat van het mengsel drinken, waarbij Gideon de doodzieke jongen ondersteunde. Daarna zakte Rafael weer terug op zijn kussen.


    Die nacht kwam hij drie keer bij bewustzijn en wisten Gideon en Arran hem opnieuw het tegengif toe te dienen.


    


    De ochtend kondigde zich aan met een flauw licht dat door het kleine raam viel. Arran voelde nu de vermoeidheid van de doorwaakte nacht over zich komen. Gideon verving wat opgebrande kaarsen en Geus bracht een ontbijt binnen. Hij keek de kapitein vragend aan, maar die schudde zijn hoofd. ‘Alles zal van de komende uren afhangen.’


    Geus knikte dat hij het had begrepen en verliet de kamer even geruisloos als hij was binnengekomen.


    Niet lang daarna werd Gideon door een lijfwacht weggeroepen. Toen hij terugkwam, kon hij een gespannen uitdrukking op zijn gezicht niet verbergen. Voor Arran wat kon vragen, begon hij te spreken: ‘Scapio is ontsnapt. De lijfwacht die hem bewaakte, was neergeslagen. Dat verraad moet van binnenuit gekomen zijn. Waarschijnlijk is het een kwestie van tijd voor heer Forster geïnformeerd wordt. En dan zal blijken aan welke kant hij staat.’


    Toch was er ook een lichtpuntje. Die ochtend ontwaakte Rafael nog twee keer en tot hun grote opluchting was de koorts wat afgenomen. Arran bleef er voorlopig voor kiezen het tegengif in dezelfde verhouding toe te dienen.


    ’s Middags liep Gideon in de ontvangkamer te ijsberen. Volgens zijn zeggen kon hij dan beter nadenken. Arran zat gespannen aan het bed van de kroonprins. Spanning die ervoor zorgde dat hij zijn vermoeidheid en slaap tot nu toe had overwonnen. Als Rafael weer ontwaakte en de koorts was nog meer afgenomen, had zijn lichaam met behulp van het tegengif zo goed als zeker spinnendood overwonnen. In dat geval zou hij hem een mengsel toedienen waarvan het mangoliet een kleiner deel uitmaakte.


    Hij moest denken aan de woorden van Joselin, die hem een toekomst als lijfarts bij een belangrijk burchtheer had voorspeld. Ze had op korte termijn meer dan gelijk gekregen. Zij het op een andere manier dan ze waarschijnlijk bedoeld had. Vreemd hoe het lot je leven zo kon bepalen.


    


    Rond het middaguur sloeg de kroonprins opnieuw zijn ogen op en keek verdwaasd rond. Daarna voelde hij aan zijn schouder en ontdekte het verband. Hij keek Arran vragend aan. Die kon zijn blijdschap nauwelijks onderdrukken. ‘Ik ben Arran en ik zorg voor u,’ waren de eerste woorden die bij hem opkwamen. Hij voelde het voorhoofd en de pols van de prins. De koorts was vrijwel geweken!


    Gideon, die had horen praten, kwam binnen net toen Arran Rafaels hand terug op het bed legde. Zijn gespannen blik op hen beiden sprak boekdelen. Arran knikte alleen maar. ‘Het is in orde.’


    De grote man viel op zijn knieën, nam Rafaels andere hand in zijn grote, eeltige vuist en stamelde een aantal onsamenhangende woorden.


    ‘Dus geen koorts meer?’ wist hij even later met dichtgeknepen keel uit te brengen.


    ‘Die is te verwaarlozen,’ bevestigde Arran.


    ‘Wat is er met me?’ vroeg Rafael zwak.


    Gideon probeerde met een paar woorden uit te leggen wat er gebeurd was. Veel ervan scheen echter nog niet tot Rafael door te dringen. ‘Ik voel me zo flauw,’ was het enige wat hij zei. ‘Hebben jullie iets te eten voor me?’


    Arran kon wel juichen. Als iemand trek kreeg, was dat het beste teken van herstel dat je je kon voorstellen.


    ‘Iets van een zachte graanpap,’ gaf Arran te kennen toen Gideon hem vragend aankeek.


    ‘Daar ga ik voor zorgen,’ glimlachte de kapitein. Hij begaf zich met een opgeluchte tred naar de gang en sloot de deur zacht achter zich. De uitingen van vreugde van de lijfwachten die op wacht stonden, waren echter duidelijk te horen, toen ze begrepen dat het goed met hun prins ging.


    Arran gaf Rafael wat te drinken en vroeg waar hij nog pijn had. Gelukkig bleek dat alleen bij de schouder te zijn. Iets wat volkomen normaal was. Hij haalde het verband los. De wond zag er goed uit. Rafael keek er verbaasd naar. ‘Wie heeft me beschoten?’


    ‘Een plaatselijke schurk.’


    ‘Misschien wou hij me beroven,’ opperde de prins zwakjes.


    Van je leven, schoot het door Arrans hoofd. Maar hij waagde het niet daarover te beginnen. Gideon had Rafael ook niet al te veel verteld. Dat zou de jongen maar overstuur maken en dat kon hij nu net niet gebruiken.


    ‘En wie vond me?’


    ‘Ik, Hoogheid.’


    Rafael probeerde hem wat scherper op te nemen. ‘Een geneesheer die mij redde. Dat is ook toevallig. Zei je niet dat je Arran heette?’


    Arran knikte, terwijl hij doorging met een vers verband aan te leggen.


    ‘Hoe oud ben je?’


    ‘Vijftien, Hoogheid.’


    ‘Dan zijn we even oud. Noem me alsjeblieft Rafael.’


    Arran herinnerde zich de uitspraak van Gideon. De man moest Rafael wel heel goed kennen.


    Toen hij klaar was, zakte Rafael vermoeid achterover in het kussen. Het gesprek had hem blijkbaar veel kracht gekost.


    Het duurde niet lang voor Gideon met de graanpap terugkwam. De kapitein voerde zijn beschermeling voorzichtig kleine hapjes. Het was te zien dat het Rafael goed deed. Daarna gaf Arran hem het verdunde tegengif en niet veel later zonk de kroonprins in een rustige slaap weg.


    Gideon liep op Arran toe en drukte hem aan zijn borst. ‘Je weet niet half hoe dankbaar ik je ben. Ik zal dit nooit vergeten. Het land is je veel verschuldigd.’


    De jonge geneesheer wist niet veel anders te mompelen dan dat het zijn plicht was. Maar vanbinnen gloeide hij van trots.


    Gideon wilde zo snel mogelijk vertrekken uit de burcht waarin de ontsnapte moordenaar, die ze tot nu toe niet op het spoor waren gekomen, wellicht nieuwe plannen beraamde. Hij had Arran gevraagd wanneer het verantwoord was Rafael te laten reizen. Die had hem geantwoord dat het wat hem betrof de volgende ochtend kon.


    De kapitein begon nu vol ijver plannen te maken en orders uit te delen aan lijfwachten die gemist konden worden. Arran ving het nodige op aan namen van plaatsen, personen en kampementen, waarvan hij zich uiteraard geen voorstelling kon maken.


    De prins sliep de hele verdere middag. ’s Avonds was hij behoorlijk opgeknapt. Zijn trek was toegenomen en hij had ook wat meer kleur op zijn wangen. Arran vond het niet meer nodig hem nog meer tegengif toe te dienen.


    


    Arran had zich teruggetrokken in de ontvangkamer, toen Gideon had aangegeven wat langer met de prins te willen spreken. Hij vond niet dat hij bij dit soort gesprekken, waar ongetwijfeld staatszaken bij te pas kwamen, aanwezig moest zijn.


    Op een tafel zag hij het rapport van geneesheer Erasmaus liggen. Hij keurde het verder geen blik waardig. Het was volkomen onbelangrijk.


    Hij liet zich languit op een bank zakken en zuchtte. Natuurlijk zouden er nog wel wat problemen kunnen ontstaan met de burchtheer en zo, maar die konden ze gerust aan Gideon overlaten. Hij geeuwde en voelde zijn ogen zwaar worden. Het leek eeuwen geleden dat hij ze gesloten had. Hij kon zich wel een kort slaapje permitteren. De kapitein zou hem zeker wekken als er iets met Rafael aan de hand zou zijn.


    


    Toen hij de volgende ochtend ontwaakte, keek hij verbaasd in het gezicht van Rafael, die er in prinselijke kledij een stuk indrukwekkender uitzag.


    ‘Nou, jij kunt ook best slapen,’ grijnsde deze.


    Arran hees zich overeind. Rafael legde een hand op Arrans schouder, waarbij hij even pijnlijk keek. ‘Ik moet er nog aan wennen de andere te gebruiken. Nee, maak je geen zorgen. Verder is alles in orde.’ Zijn blauwe ogen ontmoetten die van Arran. ‘Gideon heeft me nog het een en ander verteld,’ ging hij op een andere toon verder. ‘Ik ben je dankbaar voor het redden van mijn leven. Wees ervan overtuigd dat ik dat nooit zal vergeten. Ik bied je graag mijn vriendschap aan.’


    Arran was niet alleen getroffen door de woorden, maar ook door de oprechte klank in de stem van Rafael.


    Hij stamelde dat hij het een eer vond die vriendschap aan te mogen nemen. En iets in de trant van dat een geneesheer nu eenmaal levens hoorde te redden.


    Rafael lachte: ‘Ook met het zwaard?’


    Voor Arran hierop in kon gaan, kwam Gideon binnen. Zijn stem klonk opgewekt en hij maakte een ontspannen indruk. ‘De koets staat voor, Rafael.’ Hij wierp een blik op Arran: ‘Ah, je bent wakker. Wat kun jij slapen, zeg! Haha! Nee hoor, protesteer maar niet. Je had het dubbel en dwars verdiend.’


    Arran vroeg zich af of hij Gideon de afgelopen tijd ooit had zien slapen. Die man had een onuitputtelijke voorraad energie.


    ‘We proberen zo ongezien mogelijk te vertrekken,’ ging Gideon verder. ‘Ik rijd mee met Rafael in de koets. Geus zal je wel het een en ander vertellen onderweg. Je paard staat trouwens vol ongeduld op je te wachten. We hebben haar al opgetuigd.’


    Arran wierp een blik in de slaapkamer waarvan de deur openstond. ‘Dat geldt ook voor je zadeltassen,’ was Gideon hem voor.


    Hij gespte zijn zwaardriem om en liet zijn korte zwaard, dat in een hoek stond, in de schede glijden. Zijn dolkmes zat nog in de houder aan de riem. ‘Ik ben gereed.’


    ‘Zal tijd worden,’ grapte Gideon. Hij opende de deur en ze stapten de gang in. Onmiddellijk werden ze door de lijfwachten omringd. Net als op de heenweg schermden ze de kroonprins af, tot hij samen met Gideon in de koets had plaatsgenomen.


    Arran zag dat verschillende lijfwachten, op hun zwarte paarden, zich strategisch op de binnenplaats hadden opgesteld. Voor de donkere koets stond een tweetal paarden. Een ander span was erachter gespannen om het voorste stel, indien nodig, te vervangen.


    Het was op dit vroege uur nog stil op de binnenplaats van de burcht. Een enkel kamermeisje en een kok keken nieuwsgierig naar het gebeuren. Van de burchtheer of een andere hooggeplaatste persoon was geen spoor te bekennen. Die lagen waarschijnlijk nog op één oor.


    Sterre was al onderweg naar haar meester. Ze verraste hem met een paar stoten tussen zijn schouderbladen. Geus, die naast hem zijn eigen paard besteeg, grijnsde. ‘Zo te zien kunnen jullie het goed met elkaar vinden.’


    Arran lachte wat schaapachtig naar de breedgeschouderde Eerste Man, terwijl hij de hals van zijn kleine paard liefkozend streelde.


    De lijfwachten die hen door de burcht begeleid hadden, waren inmiddels ook opgestegen. Ze stelden zich samen met de anderen voor en achter de koets op. In totaal telde Arran er elf. Hij besloot dat hij het beste achteraan kon rijden. Even later voegde Geus zich bij hem.


    De wachters van de burcht sprongen in de houding toen de koets, waarvan de gordijnen dicht waren, passeerde. Natuurlijk was het voor hen wel duidelijk wie er vertrok. Hoe de prins eraan toe was, mocht echter niet uitlekken. Iets wat Arran pas later begreep.


    


    


    

  


  
    

  


  
    Twee legers


    De stilte in de straten van Roodborg werd verstoord door het geroffel van de paardenhoeven en het geratel van de wielen van de koets.


    Hier en daar keek een vroege voorbijganger verbaasd op van de ongewone stoet. Zwerfhonden schoten voor de paarden weg en een winkelier vergat zijn ruzie met een bedelaar.


    Arran voelde de frisse ochtendwind langs zijn wangen strijken. De eerste stralen van de zon kleurden de dakgevels rood. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Vreemd eigenlijk dat ik hier nu in deze stoet de stad uit rijd, dacht hij. Ik weet niet eens mijn bestemming. Natuurlijk voelde hij zich verplicht bij Rafael in de buurt te blijven. Van tevoren kon je immers nooit helemaal zeker weten of de jongen door het reizen geen terugval zou krijgen. En dan was het ook nog eens zo dat hij niet meer veilig was in deze stad. Scapio, die zijn bloed wel kon drinken, zou hem met behulp van het dievengilde razendsnel hebben opgespoord. Een mes tussen zijn ribben in een drukke winkelstraat was voor die schurken een koud kunstje.


    Vanaf zijn kleine paard keek hij schuin omhoog naar de Eerste Man van de kapitein. ‘Weet je wie mijn spullen uit de herberg gehaald heeft, Geus?’


    Geus hield een hand tegen zijn oor.


    ‘Weet je wie mijn spullen uit de herberg gehaald heeft?’ herhaalde Arran luider.


    De potige lijfwacht knikte.


    ‘Wie dan wel?’


    ‘Uw nederige dienaar.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ikzelf, in eigen persoon.’


    ‘Ben je daar nog mensen tegengekomen? Een grote man, een jongen en een meisje? Ze reden met een woonwagen en gingen optreden.’


    Geus schudde zijn hoofd: ‘Alleen de waard.’


    ‘Wat heb je hem verteld?’


    ‘Zo weinig mogelijk. Dat u ergens verwacht werd. Ik heb hem voor het onderdak betaald en voor het verzorgen van het paard. Toen ben ik zo snel als ik kon naar de burcht gereden.’


    ‘Ik begrijp het. Dankjewel,’ zuchtte Arran.


    Ze naderden nu de westelijke poort. De wachters, die net aan hun dienst begonnen waren, staarden de stoet, die zonder snelheid te minderen voorbijdenderde, verbaasd na.


    Voort ging het. Tussen velden, landerijen en bossen door. Sterre draafde dat het een lieve lust was. Het viel Arran op dat ze geheel niet onderdeed voor haar grotere soortgenoten.


    Vreemd eigenlijk dat hij nog zo kort geleden afscheid van de Eerste Vrouwe had staan nemen. Hij besefte dat de gebeurtenissen elkaar wel erg snel opvolgden. Wie had kunnen denken dat hij nu in het gevolg van de kroonprins op weg was naar Kesselster?


    ‘Hoelang is het rijden, Geus?’


    ‘In dit tempo ongeveer zes dagen. Aan het eind van deze dag bereiken we een kampement, waar we zullen overnachten.’


    


    Ze hadden de hele ochtend aan één stuk door gereden. De heuvels en bossen hadden plaatsgemaakt voor vlakten, waar de wind het hoge gras liet deinen als golven van een zee.


    Er werd halt gehouden bij een beekje, zodat de paarden hun dorst konden lessen en wat eten.


    Arran liep met Geus op de koets af, waar lijfwachten de paarden aan het wisselen waren. Rafael stond zich ernaast uit te rekken. ‘Ik ben jaloers op jullie, ruiters,’ zei hij. ‘Zo’n bak op wielen is niets voor mij. Maar ik besef dat ik met mijn wond beter nog even rustig aan kan doen.’


    Dat was iets wat Arran alleen maar kon bevestigen.


    ‘Maar als we morgen wat minder haast hebben, wil ik weer een paardenlijf onder me voelen.’


    Arran vroeg zich hardop af waarom ze dan vandaag zo’n haast hadden.


    Rafael wees achter hem. Toen Arran zijn ogen inspande, ontdekte hij een kleine stofwolk die dichterbij leek te komen. ‘Worden we achtervolgd?’


    ‘Dat is wel de bedoeling,’ mengde Gideon zich in het gesprek.


    Hij moest lachen toen hij zag dat Arran er niets van begreep. ‘Ze moeten een beetje denken dat we vluchten. Vandaar die haast.’


    ‘Maar als we hier blijven staan, hebben ze ons zo ingehaald!’


    ‘Ze zullen ook moeten rusten, tenzij hun paarden betoverd zijn,’ klonk de kapitein droog. ‘En daarna mogen ze ons inhalen.’


    Hij knipoogde naar Rafael. ‘Zullen we onze geneesheer nog even in spanning laten omtrent onze plannen?’


    Arran vermoedde dat hij in de maling genomen werd. Hij besloot het spelletje mee te spelen. Nog voor Rafael kon antwoorden, reageerde hij met een laconiek: ‘Ik ben anders dol op puzzeltjes. Vooral op zo’n paardenlijf in de buitenlucht. In die koets zou ik anders maar gaan zitten denken hoe ik een aardige Samaar in de maling kan nemen.’


    Toen hij quasiverontwaardigd wegliep, hoorde hij Rafael proesten. ‘Nou, die kunnen we in onze zak steken, Gideon.’


    Met het idee zijn eer gered te hebben ging Arran op zoek naar Sterre, die verderop stond te grazen. Ze keek hem vragend aan. ‘Doe maar rustig aan, dame. We zullen hier nog wel even blijven. Tenzij jíj iets anders van je soortgenoten gehoord hebt?’


    Sterre knikte een paar keer en ging door met grazen.


    ‘Nog iemand die een geheim te verbergen heeft,’ mompelde Arran. Hij gaf haar een vriendschappelijk klapje op haar flank, nam een paar slokken uit zijn waterzak en ging in het gras liggen.


    ‘Maak me maar wakker als we verder gaan, Sterre. Wie weet kan iemand me dan wat wijzer maken.’


    De warme zonnestralen tintelden op zijn huid, wat een soezerig gevoel gaf. Het duurde dan ook niet lang voor hij indommelde.


    


    Het was niet Sterre, maar Geus die hem wekte. Arran keek om zich heen. Er was aan de horizon geen stofwolk te zien. De lijfwacht zette een voet in de stijgbeugel. ‘Ze zijn net als wij gaan rusten. Maar je zult zien dat zo gauw wij vertrekken, zij ook opbreken.’


    En dat klopte. Zodra ze een stukje gereden hadden, zagen ze de stofwolk opnieuw.


    Geus keek berekenend. ‘Ze hebben zo’n uur achterstand,’ zei hij.


    ‘Wie achtervolgen ons, Geus?’


    ‘Dat weten we zo.’


    Hij wees op een ruiter die hen met grote snelheid achteropkwam. ‘Een van onze verkenners.’


    De ruiter stoof voorbij en reed enige tijd naast de koets om verslag te doen. Daarna voegde hij zich weer bij het escorte.


    Geus reed even met hem op, waarna hij zich naast Arran terug liet vallen.


    ‘Zo’n honderd tot de tanden bewapende ruiters,’ klonk het onbezorgd. ‘Precies wat de kapitein verwacht had.’


    Arran reageerde geschokt. ‘Een klein leger dus!’


    ‘Ja. Zo zou je het ook kunnen zien.’


    ‘Maar waarom achtervolgt die groep ons?’


    De gespierde lijfwacht haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik ook niet. Maar als de kapitein zich geen zorgen maakt, hoeven wij dat ook niet te doen.’


    Arran dacht daar enigszins anders over, maar hij besefte dat het niet veel zin zou hebben er met Geus in discussie over te gaan.


    Af en toe wisselde de grassteppe af met kale zandvlakten. Het waaide vrijwel niet en de middagzon was akelig fel. Hij was dan ook blij toen Geus na zo’n drie uur aankondigde dat hij hun kampement zag.


    Aan de horizon verschenen de omtrekken van wat, dichterbij gekomen, een tent bleek te zijn. Hij had een rechthoekige vorm en eindigde aan de bovenzijde in een punt, die in het midden door een lange paal opgehouden werd. De vier hoekpalen, met smallere palen ertussen, verbonden het goudkleurige, met sterren versierde tentdoek. Een voorhang, die voor de afsluiting van de ingang diende, hing uitnodigend open.


    Arran schatte dat, als je de hoogte niet meerekende, je de gelagkamer van De Onderste Steen makkelijk in deze tent kwijt kon. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Geus hem aankeek. Die verwachtte natuurlijk de vraag hoe het mogelijk was dat deze tent, geheel verlaten en midden in het landschap, op hen stond te wachten. Om hem daarna waarschijnlijk op een nietszeggend antwoord te trakteren. Nou, mooi niet dus. Hij zou het de hele verdere dag niemand meer gunnen hem in de maling te nemen. Hij zou gewoon doen of hij al dit soort dingen de gewoonste zaak van de wereld vond.


    In de tent lagen wat kussens in grote en kleine maten rond vier eenvoudige, lage tafels in de hoeken. Voor het midden van de achterwand was een witte doek gedrapeerd over iets wat een kist leek.


    Rafael vroeg hem of hij het verband wilde vernieuwen.


    Arran vond dat de wond er goed uitzag. ‘Je kunt zeker morgen te paard verder,’ merkte hij op, nadat hij het verband ververst had. Rafael knikte. Beiden stonden gelijk op en hun blikken kruisten elkaar. In Rafaels blauwe ogen was de spanning duidelijk zichtbaar. Ook had zijn stem een minder luchtige klank dan eerder op de dag.


    Hij legde een hand op Arrans schouder. ‘Alles duidt erop dat ik hier de burchtheer van Roodborg zal mogen ontvangen.’ Hij wees naar een van de hoeken voor in de tent. ‘Van daaruit kun je dat volgen. Ik verzoek je echter mij dit keer niet te willen redden, als je denkt dat er iets misgaat. Een aantal dingen zul je waarschijnlijk vreemd vinden, maar alles is zo goed mogelijk voorbereid. En mocht er toch een kink in de kabel komen, dan zullen mijn getrouwen onmiddellijk ingrijpen. Daarnaast vind ik dat je als Samaar je leven niet hoeft te wagen voor de politieke problemen van mijn land.’


    Even omsloot hij met twee handen een hand van Arran. ‘Je hebt dat al een keer geheel belangeloos gedaan. Meer kan ik niet van je vragen. En eh, neem het ons niet kwalijk dat we vanmiddag een beetje liepen te dollen. Je zult het antwoord op je vragen in ieder geval spoedig krijgen.’


    Arran besefte dat er al de hele dag een enorme druk op Rafael en Gideon moest liggen. Logisch dat ze zich af en toe even moesten uiten.


    ‘Ik neem jullie niets kwalijk. Maar ik zal je zeker te hulp schieten. Dat kun je me niet weigeren.’ Voor de kroonprins kon protesteren, voegde hij er lachend aan toe: ‘Nadat al die andere vechtjassen van je hun best hebben gedaan natuurlijk.’


    Hij zag een beginnende glimlach om Rafaels mond zweven. ‘Dat kan ik je niet verbieden, mijn vriend.’


    


    Toen hij weer buiten kwam, was het eerste wat hij deed Sterre verzorgen. Ze had al te drinken gekregen en een van de lijfwachten wees hun een plek tussen de andere paarden achter de tent aan. Daar waren wat palen in de grond geslagen, waaraan de leidsels konden worden vastgemaakt. Niemand had zijn paard echter afgezadeld. Arran haalde wel de zadeltassen los en zette ze naast Sterre in het zand. ‘Het gaat er misschien straks om spannen, meisje. Al verzekerde Geus me dat we ons geen zorgen hoeven maken. Als dat zo is, zullen we misschien hier de nacht doorbrengen. Als dat niet zo is en we moeten vluchten, gaat dat beter zonder die tassen.’


    Een aantal lijfwachten keek inmiddels naar de steeds groter wordende stofwolk, die in de breedte uitwaaierde. Ook Gideon had zich bij hen gevoegd. Hij gaf sommigen nog wat laatste instructies. Uiteindelijk kreeg iedereen, behalve Geus, de order zich in de tent terug te trekken. De rechterhand van de kapitein bleef buiten staan. Arran volgde als laatste en zocht de hoek voor in de tent op.


    Rafael had een wijde, zwarte mantel, waarvan hij de kap had opgezet, over zijn tenue aangetrokken. Voor hij die omsloeg, had Arran opgemerkt dat hij ongewapend was. Ook Gideon had zijn wapens afgelegd. Hij stond naast de kroonprins in het midden van de tent, tegenover de ingang.


    Buiten nam het lawaai toe. Er werden bevelen geschreeuwd en de geluiden van rinkelend metaal, briesende paarden en stemmen werden luider. Opeens namen die af en even later viel er een angstige stilte, die nog dieper leek door het schorre gekras van een kraai. Arran voelde de warme lucht van de tent door zijn kleding op zijn huid kruipen. Hij wierp een blik op Rafael en Gideon. Kwetsbaar maar vastberaden stonden die in het door het tentdoek gefilterde zonlicht: hun blik op de ingang gericht.


    


    ‘Burchtheer Forster en kapitein Agondor,’ kondigde een stem aan, die Arran als die van Geus herkende.


    Heer Forster was een man van gemiddelde lengte. Hij droeg een groen, stoffig geworden tenue, waarop in het geel een toren met kantelen was afgebeeld. Een smalle, donkere sik sierde zijn kin. Het maakte zijn magere, strenge gezicht, waarin een haviksneus prijkte, nog langer. De andere man, die wat groter was, droeg een borstkuras, voorzien van hetzelfde gele symbool. Hij had een breed gezicht met een smalle mond en zijn ogen namen het vertrek van onder borstelige wenkbrauwen scherp op. Beiden droegen, duidelijk zichtbaar, een zwaard. ‘Wat brengt u hier, heren?’ klonk de stem van kapitein Gideon krachtig.


    Het antwoord van heer Forster volgde onmiddellijk: ‘Misleiding! De kroonprins is dood en wij willen weten wat er gebeurd is en onze rouw betuigen.’


    ‘De kroonprins staat hier naast mij, heer Forster. Levend en wel.’


    De stem van de burchtheer droop van sarcasme. ‘Wij hebben heel andere berichten. Denk niet dat u mij kunt bedriegen met een jongeman in een cape, van wie wij het gezicht nauwelijks kunnen zien.’


    ‘Ik verzoek u nogmaals eerbied voor de kroonprins op te brengen, die zo vriendelijk is u te ontvangen,’ antwoordde Gideon onverstoorbaar.


    ‘Ik kan geen eerbied opbrengen voor een bedrieger,’ klonk het geërgerd.


    ‘Hoe komt u erbij dat de kroonprins niet meer bij de levenden zou horen?’ probeerde Gideon het gesprek een andere wending te geven.


    ‘Dat zijn mijn zaken,’ schamperde de burchtheer. ‘Ik kan door je snelle vertrek en je huidige houding niet anders concluderen dan dat jullie de kroonprins vermoord hebben. Zelfs mijn geneesheer, die zijn hulp aanbood, werd hooghartig door jullie weggestuurd.’ Hij wierp een blik op Arran, die hij blijkbaar vanuit zijn ooghoeken had zien staan, maar besteedde verder geen aandacht aan hem. ‘Het is mij duidelijk dat je een staatsgreep wilt plegen, Gideon, en dat je Roodborg de moord in de schoenen wilt schuiven.’


    Ondanks de afkeer die Arran voor de man voelde, moest hij toegeven dat heer Forster een tegenstander van formaat was. Hij had hen natuurlijk ongemoeid laten vertrekken, zodat het op een vlucht leek. Het was een afgrijselijk slim en doortrapt plan Gideon voor de geplande moord te laten opdraaien.


    ‘Als dat zo zou zijn, mag mijn hoofd op een paal gespietst worden en door het hele rijk worden rondgedragen,’ gaf Gideon kalm te kennen.


    ‘Die wens zal ik gaarne vervullen,’ siste heer Forster. ‘En nu toon je me het lijk dat je daar, achter in de tent, onder die doek verborgen houdt. Dan kunnen wij het onderzoeken, zodat we hier en nu het bewijs hebben van wat ik beweerde.’


    Hij omklemde zijn zwaard en deed een stap naar voren, waarop de lijfwachten hun wapens trokken. Maar de burchtheer was niet onder de indruk. ‘Jullie denken toch niet dat jullie mijn ruiters kunnen weerstaan?’


    ‘Die mannen kunt u rustig buiten laten, heer Forster,’ klonk de stem van de kroonprins opeens luid en duidelijk.


    Arran zag dat Rafael de kap afgooide en zich in één en dezelfde beweging van de rest van de mantel ontdeed. ‘Het veronderstelde lijk staat hier voor u, maar het voelt niets voor een onderzoek.’


    De schok had niet groter kunnen zijn als de grond voor zijn voeten in tweeën was gespleten. Heer Forster hapte naar adem. Hij wierp een angstige blik op zijn kapitein, die tot nu toe had gezwegen. Kapitein Agondor neeg het hoofd in een groet en legde zijn rechtervuist op de plek van zijn hart.


    Wanhopig zocht de burchtheer naar woorden. Het was duidelijk dat hij door het gebeuren zichzelf niet meer in de hand had. Met overslaande stem schreeuwde hij: ‘Het is niet waar, Agondor. Zie je dat dan niet? Het moet een dubbelganger zijn.’


    Heer Forster trok zijn zwaard uit de schede, maar nog voor hij het kon opheffen, werd hij door de lijfwachten van de kroonprins vastgegrepen. Ze namen hem zijn wapen af en hielden hem in een greep waaruit ontsnappen onmogelijk was.


    De burchtheer begreep dat hij zich verraden had en zag nog maar één uitweg. ‘Roep de ruiters, Agondor. Vernietig alles wat je hier ziet. Nu!’


    Arran vermoedde dat heer Forster zijn kapitein niet van zijn snode complotplannen op de hoogte had gebracht, want hij zag aan Agondors gelaatsuitdrukking dat die worstelde met het bevel. Als trouw soldaat volgde je orders op. Hoorde je loyaal aan je broodheer te zijn. Dat was voor Agondor in eerste instantie niet de kroonprins. Dat was heer Forster, ondanks datgene wat zich zojuist voor zijn ogen had afgespeeld. Als soldaat had je trouwens niets met politiek te maken.


    Gideon, die de verwarring van de Roodborgse kapitein niet was ontgaan, probeerde zijn stem zo helder en rustig mogelijk te laten klinken. ‘Agondor, neem even de tijd voor je een beslissing neemt. Ik weet dat je een betrouwbaar en eerlijk man bent. Je moet weten wat de gevolgen zijn.’


    Hij knikte naar Geus. Die verdween met een koperen hoorn onder zijn arm naar buiten. Even later klonken er drie klaroenstoten.


    ‘Ga naar buiten, Agondor. Kijk naar de hoge zandheuvel achter de tent en neem daarna je beslissing.’


    Kapitein Agondor knikte en begaf zich zonder wat te zeggen naar de uitgang. Iedereen, behalve een paar lijfwachten die heer Forster in bedwang hielden, volgde hem.


    Het eerste wat ze zagen, waren de ruiters van Roodborg die in vijf rijen achter elkaar stonden opgesteld.


    Maar toen ze zich omdraaiden, zagen ze nog een rij ruiters boven het zandduin uit komen. Ruiters die de kleuren rood en zwart van Kesselster voerden. Die bleven onafgebroken de heuvel afstromen tot zich een twee keer zo groot aantal als de Roodborgse ruiters links en rechts van de tent had opgesteld.


    Gideon nam opnieuw het woord: ‘Ik neem aan dat u begrijpt dat het leger van Kesselster geen bedrieger te hulp snelt, kapitein Agondor.’


    Iedereen hield de adem in. Toen verscheen er een glimlach op het gezicht van de kapitein van Roodborg. Hij hief zijn rechtervuist in de lucht en scandeerde: ‘Drie hoera’s voor de kroonprins, die we hier levend hebben aangetroffen!’


    Even later steeg het gejuich van zijn manschappen op in de blauwe lucht.


    


    Gideon liep op Agondor toe en schudde hem welgemeend de hand. ‘Ik wist wel dat je de juiste beslissing zou nemen.’


    Kapitein Agondor keek zijn vermeende tegenstander recht in de ogen. ‘Je hebt me er wel een beetje bij geholpen, Gideon.’ Toen stapte hij op de kroonprins af en boog nogmaals met de hand op zijn hart. ‘Mijn mannen en ikzelf staan geheel tot uw beschikking.’


    


    De burchtheer zag eruit als een geslagen hond, toen ze in de tent terugkeerden.


    De kroonprins en Gideon liepen op hem toe, gevolgd door kapitein Agondor. Gideon gaf het bevel de burchtheer los te laten.


    Arran dacht dat de man te horen zou krijgen dat hij meegevoerd zou worden om in Kesselster zijn gerechte straf te ondergaan. Maar dat pakte heel anders uit.


    Tot zijn verbazing richtte Rafael zich uiterst hoffelijk tot de burchtheer. ‘Ik begrijp dat u door uw overbezorgdheid voor mijn welzijn wat overhaast gehandeld hebt, heer Forster. Ik zou in zo’n geval misschien ook wel door twijfel zijn overvallen. Men verliest dan snel de controle over zichzelf.’


    De burchtheer greep de uitweg die hem werd geboden met beide handen aan. Hij wierp zich op zijn knieën, waarbij de betuigingen van spijt achter elkaar uit zijn mond rolden. Arran zag vanuit zijn ooghoeken dat kapitein Agondor hem een nauwelijks verholen verachtelijke blik toewierp.


    De kroonprins hielp de burchtheer overeind: ‘U hoeft zich niet te vernederen. Uw verontschuldigingen zijn geaccepteerd.’


    Langzaam draaide de prins zich om, waarmee hij het gebeuren als beëindigd leek te beschouwen. Met gebogen rug strompelde de burchtheer naar zijn troepen terug, gevolgd door zijn kapitein.


    Even later was er weer een stofwolk te zien, maar nu een die zich verwijderde.


    Rafael had zich in de tent op een stapel kussens laten vallen en staarde met een vermoeide blik naar het tentdak.


    Bezorgd wilde Arran naar hem toe gaan, maar Gideon hield hem tegen.


    ‘Laat hem maar even. Het is niet niks wat hij zojuist gedaan heeft.’


    


    Arran zat in de grote tent naast Gideon aan een tafel tussen de andere commandanten. Gideon had het als zijn plicht opgevat als vraagbaak voor Arran te dienen. Die maakte daar dankbaar gebruik van. ‘Maar hoe kwam die tent dan hier en dat leger? En waarom is die verraderlijke burchtheer niet opgepakt? En waarom mochten die twee met hun wapens naar binnen, terwijl jullie ongewapend waren? En waarom...’


    ‘Hier ga ik heel veel dorst van krijgen,’ klaagde Gideon en hij nam een flinke slok van zijn bier. ‘Maar als ik je niet wijzer maak, ga je me de rest van de reis natuurlijk belagen met je “gewaaroms”, nietwaar?’ Hij krabde aan zijn baard. ‘Wat was je eerste vraag ook alweer? O ja, hoe die tent hier kwam. Nou, toen ik van jou wist wanneer Rafael kon reizen, heb ik meteen iemand die ik kon missen met een boodschap voor dit legeronderdeel op pad gestuurd. Die manschappen houden zich altijd op gepaste afstand, maar wel in de buurt van de kroonprins op, als die een bezoek buiten Kesselster brengt. En voor het eerst is nu gebleken hoe nuttig dat kan zijn. Zij hebben alle voorbereidingen getroffen waarom ik gevraagd heb. Vandaar die tent.’


    Er verscheen een peinzende blik in zijn ogen. ‘Het verbaasde mij trouwens dat de burchtheer dat niet vreemd vond. Zo’n ding kun je niet in een koets vervoeren.’


    ‘In zijn overwinningsroes zal hij het over het hoofd gezien hebben,’ opperde Arran.


    Hij schrok op toen de bediende die verantwoordelijk was voor hun tafel zich over zijn schouder boog en zijn lege bierpul voor een volle omruilde.


    ‘Ja, dat zal wel,’ stemde de kapitein in. ‘Soms moet je een beetje geluk hebben. Wat wilde je nog meer weten?’


    ‘Waarom jullie hem niet opgepakt hebben!’


    ‘Dat had ik ook wel gewild. Maar Rafael overtuigde me ervan dat dat geen goede oplossing was. Je moet bedenken dat een burchtheer alleen door een rechtbank van andere burchtheren veroordeeld kan worden. Forster zou alles ontkennen en zonder een verklaring van Scapio zouden wij niet sterk staan. Zo’n proces kan onrust bij de met hem bevriende burchtheren teweegbrengen. We hebben er niets aan als ze zich heimelijk of in het openbaar tegen ons keren.’


    Gideon pauzeerde even om zijn pul met een paar machtige slokken te legen. ‘Forster weet nu dat wij weten wat hij van plan was. Hij zal zich daar altijd zorgen over blijven maken, maar hij kan geen kant op. Zag je hoe Agondor keek toen de burchtheer zich voor Rafael vernederde? Hij walgde van dat tafereel. Agondor is slim genoeg om zijn eigen conclusies te trekken. En hij is beslist geen vijand van de kroonheer. Ook daar moet Forster rekening mee houden. Hij kan hem niet missen, want hij is een van de beste aanvoerders die er zijn. Nee, onze burchtheer is in de val gelokt. Toen hij ons ongewapend aantrof, heeft dat hem verleid zijn zwaard te trekken. Daar hoopten we op. Want op dat moment gaf hij ons de kans in te grijpen. Dat was geloof ik je laatste vraag?’


    Arran keek de kapitein aandachtig aan: ‘Als ik het goed begrijp, heeft Rafael alle onrust die tot strijd had kunnen leiden, voorkomen?’


    ‘Door geen wraakgevoelens, die de meesten van ons wellicht wel zouden hebben, toe te laten. Als mensen vechten, lijdt het land. Dat is het laatste wat hij wil.’


    De tafelbediende reikte Gideon een nieuwe pul bier aan.


    Ze proostten op Rafael, de jongen die vandaag bewezen had het in zich te hebben later een groot kroonheer te worden.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Een vreemde ontmoeting


    De terugreis had vijf dagen geduurd. Soms hadden ze in de verte een burcht of een stad gezien. Maar die deden ze niet aan. Rafael had uitgelegd dat zoiets meteen een ontvangst inhield en dus meerdere dagen oponthoud. Arran had gevraagd wat hij daarmee bedoelde. ‘Nou, een burchtheer pronkt graag met een belangrijke gast. Daar zit dus een feest aan vast, waarbij andere burchtheren moeten worden uitgenodigd. Ik ben nu eenmaal “hoog bezoek”, dus alleen maar ergens de nacht doorbrengen zou de gastheer als een belediging ervaren.’ Hij grinnikte en trok een meelijwekkend gezicht. ‘Je ziet... kroonprins zijn is ook niet alles. Nog afgezien van het feit dat ze soms een plaatselijke schurk op je afsturen.’


    Dus werd iedere avond door de ruiters die met hen meereden een tentenkamp opgezet.


    Rafael had de verdere reis te paard gemaakt. Omdat ze goed met elkaar konden opschieten, was het prettig geweest de terugtocht in elkaars gezelschap te maken.


    In Kesselster had Rafael hem na hun aankomst nog dezelfde dag aan zijn vader voorgesteld. Een broze, oude man met een vriendelijke oogopslag en een innemende manier van spreken. De kroonheer had hem uitgebreid bedankt voor het redden van zijn zoon en hem uitgenodigd zolang te blijven als hij wilde. Hij had een mooie kamer gekregen en een bediende die ervoor zorgde dat het hem aan niets ontbrak.


    Ook had hij kennisgemaakt met de heelmeester van Kesselster, heer Errandir. Deze telde net als de kroonheer al flink wat jaren en was ervaren in zijn vak. Dat bleek wel uit de gesprekken die Arran met hem voerde. Hij deelde zijn kennis graag met de jonge Samaar, die hij zelf overigens het hemd van het lijf vroeg. Arran had dan ook al enige interessante avonden met hem doorgebracht.


    


    De burcht van Kesselster was een pronkstuk van architectuur, waarvan vooral de fraaie, slanke torens opvielen. Hij was op het hoogste deel van de stad gelegen.


    Arran stond op de brede muur die de burcht omringde en keek uit over de daken van de inwoners van Kesselster.


    Hij was nu twee weken aan het hof van de kroonheer en voelde zich al aardig thuis.


    Vanaf zijn plek op de muur kon Arran de zee zien. Het weer dat tot nu toe ononderbroken mooi was geweest, leek om te slaan. Donkere wolken waren vandaag aan de horizon verschenen en een koude wind blies ze nu landinwaarts. Ze wierpen hun eerste schaduwen op de witte, platte daken van de stad, waar hij al meerdere keren door gezworven had en die open en prettig aandeed. Er waren pleinen en parken, waar de waterdruppels van de fonteinen zich als sprankelende diamanten in de zon koesterden. Goed onderhouden huizen, schone straten, gezellige herbergen en een havenwijk, waar het naar vis, hout, teer en specerijen uit andere streken rook. Daar had hij, in de taveernes waar veel zeelieden kwamen, navraag naar zijn vader gedaan, met behulp van de tekening. Tot nu toe echter zonder resultaat.


    Toen hij op een dag Rafael vertelde hoe hij het verschil tussen Kesselster en Roodborg ervoer, en hij Nacht en Ontij aanhaalde, had de laatste veelbetekenend gezucht. ‘Denk niet dat we hier geen misdaad kennen, ook al hebben we dat soort dievenwijken niet in Kesselster. Hier is het wat meer bedekt. Onze handhavers ontdekken soms bij gerespecteerde personen, die in de mooiste huizen wonen, zaken die het daglicht niet kunnen verdragen.’ Hij sloeg met een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Dat is waar ook: je boog! Gideon vertelde me dat hij hem nog steeds had. Aangezien we de weledele heer Scapio hier niet kunnen aanklagen, is het niet nodig hem als bewijsstuk te bewaren. Hij dacht dat je hem wel graag terug wilde hebben.’


    Arran was opgeveerd bij die woorden: ‘Zeker weten!’


    Boven zee waren nu bliksemflitsen te zien en rommelde de donder. De eerste druppels begonnen te vallen en Arran haastte zich naar binnen. Zo tegen de middag hadden de koks het druk. Met hen kon hij nu even geen praatje aanknopen. Heelmeester Errandir was buiten de burcht een bezoek aan het afleggen en Rafael kreeg les in een of ander staatkundig onderwerp. Hij besloot naar zijn kamer te gaan en op het overdekte balkon het naderend onweer af te wachten.


    Toen hij zijn kamer binnenkwam, zag hij dat hij zijn kledingkast halfopen had laten staan. Het ontlokte Arran een grimas. Niets voor hem, die kleding die ze hem hadden aangemeten. Een zilverkleurig, zijden hemd en een roodfluwelen mouwloos vest, waarvan een hoog gesteven kraag de bewegingsruimte van zijn hoofd aardig belemmerde, lagen keurig opgevouwen naast elkaar. En overal zaten gouden stiksels en knopen. Zelfs op de zwartfluwelen broek, die aan een hanger hing. Nou ja, hij begreep wel dat als je aan het hof van de kroonheer verbleef, je er een beetje gepast bij moest lopen.


    Af en toe betrapte hij zichzelf erop dat hij aan Roos dacht. Zo stelde hij zich nu voor wat ze zou zeggen als ze hem in deze kleren zag. Waarschijnlijk schoot ze in de lach.


    Hij liep het balkon op en merkte dat de wind inmiddels behoorlijk was aangetrokken. Diepzwarte wolken pakten zich samen. Ze voerden grijze slierten aan hun onderkanten mee, die als spinnenpoten naar de zee reikten. Een ogenblik dacht Arran iets gevleugelds te zien. Maar dat zou wel te maken hebben met het voor en achter elkaar langs schuiven van de onweerswolken.


    Opeens viel de wind weg en een angstige stilte leek op alles en iedereen neer te dalen.


    Toen was daar die daverende onweersklap die hem ineen deed krimpen. Er klonk gerinkel van serviesgoed en geschreeuw. Hij richtte zich geschrokken op en zag bliksemflitsen door de inktzwarte hemel schieten. Windstoten met orkaankracht weerhielden hem ervan ook maar een poging te wagen de deuren dicht te doen.


    Een gordijn van striemende regen en hagel schoof over Kesselster, begeleid door donderslagen die je trommelvliezen bijna verscheurden. Een dergelijk noodweer had Arran nog nooit eerder meegemaakt.


    Beneden hem klonken, tussen het lawaai van vallend hout en steen, kreten van mensen. De zee was niet meer te zien. Hij stelde zich ontzet voor dat bemanningen van schepen, die buitengaats waren, voor hun leven moesten vechten.


    Zonder verder na te denken zocht hij wat spullen bij elkaar die hij nodig zou kunnen hebben om hulp te bieden. Die deed hij in een leren schoudertas, die hij een paar dagen eerder had gekocht. Blij dat hij vandaag zijn chique kleren in de kast had laten liggen, sloeg hij een cape om en zocht zijn weg naar buiten door het van donderslagen weergalmende trappenhuis.


    Toen Arran via de tuin bij de poort van de burcht kwam, was hij al doornat. Zijn ogen samenknijpend tegen de regenvlagen daalde hij af naar de straten tussen de huizen.


    Op een hoek lag een oudere man met een hoofdwond half tegen een huis aan. Twee bezorgde vrouwen naast hem probeerden op de been te blijven in de rukwinden. Zonder verder iets te zeggen knielde Arran bij de kreunende man en bekeek de wond. Die leek niet al te ernstig. Terwijl een van de vrouwen een kledingstuk boven de man hield om hem enigszins droog te houden, bracht hij een verband aan. De andere vrouw wees op het linkerbeen van de man, dat er in een vreemde houding bij lag. Hij had dat al eerder geconstateerd en zijn vermoeden dat het gebroken was, bleek juist. Arran gebaarde naar een paar planken die hij zag liggen en probeerde zich tussen de donderslagen door verstaanbaar te maken. ‘Leg hem daar straks op en breng hem naar het hospitaal. Dan komt het in orde.’ De vrouwen knikten en een van hen ging op zoek om hulp te halen.


    Hij stond op en veegde het water uit zijn ogen. Iemand trok hem aan een broekspijp. Toen hij zich omdraaide, zag hij een meisje van een jaar of acht. Ze gebaarde hem mee te komen. Hij pakte zijn tas. Het leer was gelukkig van een goede kwaliteit, zodat zijn spullen droog bleven. Daarna knikte hij naar het meisje, dat hem voorging.


    Nog steeds donderde en bliksemde het hevig. Kapotte raamluiken en uithangborden rammelden bij elke windstoot. Dakpannen en delen van schoorstenen die overal verspreid lagen, deden hem in het halfduister struikelen. Af en toe kletterde er iets op de stenen naast hem kapot.


    Het meisje bracht hem naar een huis waarvan de deur half in zijn hengsels hing. In de gang lag een vrouw met schaafwonden. Ze was buiten bewustzijn.


    Het kind keek hem met ogen vol tranen aan. ‘Mama viel en stond niet meer op. Ben jij een heler? Kun je haar helpen?’


    Arran knikte. De vrouw ademde gelukkig nog en haar polsslag was goed. Waarschijnlijk was ze door een val buiten bewustzijn geraakt. Ze was niet groot en voelde licht toen hij haar optilde. ‘Wijs me de slaapkamer, alsjeblieft.’


    ‘Ze gaat toch niet dood?’


    ‘Nee, nee, zeker niet. Maar ze moet rustig liggen, dan kijk ik of ik haar weer bij kan brengen.’


    Het meisje ging hem voor en even later legde hij haar moeder op een bed neer. Hij bette haar voorhoofd met water en hield een flesje met sterk geurende kruiden onder haar neus.


    Na een paar minuten sloeg de vrouw haar ogen op en greep met een pijnlijke grimas naar haar voorhoofd. Toen keek ze hem met een verwilderde blik aan.


    ‘Niet schrikken. Ik ben een heler. U bent even buiten bewustzijn geweest.’


    De vrouw gaf aan een lichte hoofdpijn te hebben. Ze was niet misselijk en haar ogen stonden gelukkig helder.


    Arran zei dat hij dacht dat ze een lichte hersenschudding had.


    ‘Is dat ernstig?’ klonk het bibberig. Het kleine meisje keek hem met grote, vragende ogen aan. Hij zag dat ze op het punt stond in huilen uit te barsten. Hij zakte door zijn knieën en pakte haar bij haar schouders vast. ‘Nee hoor, ze moet alleen voorlopig even rust houden.’


    Toen hij weer buiten kwam, gierde de wind opnieuw om zijn oren. Hoewel het minder hard regende, onweerde het nog steeds hevig. De inwoners waren inmiddels van de eerste schrik bekomen en probeerden elkaar te helpen. Overal waar Arran wat mensen bij een slachtoffer zag staan, ging hij kijken en verleende, indien nodig, hulp. Tot nu toe was hij nog geen ernstige slachtoffers tegengekomen.


    Hij liep een smalle, verlaten steeg in en herinnerde zich dat deze naar de havenwijk ging.


    Halverwege de steeg werd hij, tussen twee donderslagen door, opgeschrikt door gegrom en slepende voetstappen die recht op hem afkwamen. Waarschijnlijk een man met een hond. Zijn ogen samenknijpend probeerde hij ze in het schemerige licht te onderscheiden. Een man in een zwarte cape met een kap over zijn hoofd naderde hem. Toen hij vlakbij was, tikte de man hem op een schouder, waarna hij snel verder liep. Tijd om zich hierover te verbazen kreeg Arran niet. Een kreet van afgrijzen ontsnapte hem toen een lichtflits een wezen onthulde dat een stuk groter was dan hijzelf. Het had een kop die, afgezien van twee slagtanden, veel weg had van een vleermuis. Bij de opvolgende flitsen zag Arran dat het lichaam met schubben bedekt was. Het wezen had twee stevige poten en armen, waaraan scherpe klauwen zaten. Ook zag hij iets wat op vleugels leek. Het monster keek hem aan met ogen als vurige kolen.


    Arran tastte naar zijn zwaard, om zich met een schok te herinneren dat dat nog in de burcht lag. Hij greep zijn dolkmes en hield het in een wanhopige poging zichzelf te verdedigen met twee handen voor zich uit.


    Het wezen stootte een gorgelend geluid uit en snoof luid. Zijn uitgestrekte klauwen maaiden in zijn richting.


    Arran sprong naar achteren en kon zich zo nog net in veiligheid brengen. Even zag hij iemand achter zijn aanvaller staan. Er kwamen blauwe stralen uit diens vingertoppen. Een klauw sneed door zijn cape en tuniek en hij voelde een felle pijn. Hij wankelde, liet zijn dolkmes vallen en greep naar de wond. Tussen zijn gescheurde kleding voelde hij een voorwerp dat hij zonder erbij na te denken vastgreep.


    De vurige ogen van het monster boorden zich priemend in de zijne. Hij voelde de warme adem van de opengesperde muil, die naar bedorven vlees stonk. Arran vreesde dat zijn laatste ogenblik was aangebroken.


    Het monster leek echter te aarzelen, want de kop trok zich terug.


    ‘Blijf volhouden,’ hoorde hij boven het tumult uit. ‘De vlergil verzwakt.’


    Hij voelde dat zijn hand, die het voorwerp omklemde, warm werd. Het medaillon, ging het door hem heen. In een opwelling trok hij het onder zijn kleding vandaan en richtte het op het monster.


    Een straal wit licht verliet het medaillon en het wezen deinsde achteruit. Tegelijk namen de blauwe schichten van de man achter het dier in sterkte toe. De beide stralen braken door de schubben heen en ontmoetten elkaar in de romp.


    De vlergil slaakte een kreet die door merg en been ging en gooide zijn afschuwelijke kop naar achteren.


    Arran kon zijn ogen niet geloven toen hij zag dat het wezen ineenschrompelde tot er alleen nog een hoopje gloeiende as van over was.


    


    Voor hem stond een man in een grijsblauw tenue, die hem indringend aankeek. Zijn lange, gitzwarte haren deden hem in de aanhoudende regen en het licht van de bliksemflitsen iets weg hebben van een geestverschijning.


    ‘Je moet dat voorwerp loslaten,’ klonk het niet onvriendelijk.


    Arran gehoorzaamde, nog beduusd van het voorgaande.


    De warmte en het licht verdwenen.


    De man liep op hem toe. ‘Ben jij Arran?’


    Hij knikte, verbaasd dat de man zijn naam kende, en zag dat deze naar zijn gewonde borst keek. ‘Hoewel het hier moeilijk te zien is, denk ik dat je een behoorlijk merkteken van onze vriend hebt opgelopen. Ik zal het zo gauw mogelijk behandelen. Maar eerst moeten we maken dat we hier wegkomen. Ik neem je mee naar Schutborg.’


    Ondanks de pijn en het gebeurde vond Arran zichzelf terug. ‘Ik weet niet wie u bent,’ bracht hij uit, ‘maar in ieder geval bedankt voor de hulp. Ik kan zelf wel met mijn verwonding omgaan. Ik ga niet zomaar mee naar wat voor plek dan ook. Ik ben hier nodig en...’


    ‘Eigenzinnig type,’ onderbrak de man hem, in zichzelf mompelend. ‘Was te verwachten.’ Hij strekte zijn hand uit en zei iets onverstaanbaars.


    Voor Arran wist wat er gebeurde, begon alles om hem heen te draaien en verloor hij het bewustzijn.


    


    Het eerste wat hij weer zag, was een fel schitterende zon. Toen hij zijn handen beschermend naar zijn ogen wilde brengen, merkte hij dat die strak tegen zijn lichaam zaten geklemd. Ook zijn voeten kon hij nauwelijks bewegen. Met halfgesloten oogleden probeerde hij langs zijn lichaam te kijken. Hij zag stroken verband die om zijn borst gewikkeld zaten. En boven op die stroken lag het medaillon. Meteen kwam de herinnering aan het monster in de steeg bij hem terug.


    Waar was hij nu? Hij lag op een bed van hooi dat hem voor een deel bedekte. Om hem heen waren ruwe houten planken. Uit de bewegingen en geluiden maakte Arran op dat hij in een rijdende kar lag. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar dat was onmogelijk. Zijn handen en voeten wilden niet meewerken.


    Nog nooit had hij zich zo aan iets overgeleverd gevoeld. Hij begon te schreeuwen: ‘Stop! Ho! Hoort iemand mij?’


    Een hoofd, dat kennelijk van de voerman was, boog zich over hem heen. ‘Welzeker, jonge vriend. Ik ben misschien wat oud, maar nog lang niet doof.’


    ‘Maak me dan los en haal me hieruit!’ foeterde Arran.


    De man lachte kort. ‘Dat lijkt mij op dit moment niet zo’n goed idee.’


    Arran haalde diep adem. ‘Niet zo’n goed idee?’ barstte hij los. ‘Niet zo’n goed idee? Terwijl ik als een gevangene vervoerd word? Ik wens onmiddellijk – hoor je dat goed? – maar dan ook onmiddellijk vrijgelaten te worden!’


    ‘Als je wat bent afgekoeld, valt daarover te praten.’ Het hoofd verdween en de bezitter ervan begon een vrolijk deuntje te fluiten.


    ‘Ik wil nu praten!’ schreeuwde Arran.


    Hij kreeg echter geen antwoord.


    De zon brandde, het hooi kriebelde en de wagen schommelde. Dit was om wanhopig van te worden. Hij schudde wat heen en weer, zodat er meer hooi van zijn lichaam afgleed. Tot zijn verbazing constateerde hij dat er geen touwen om zijn handen en voeten zaten. Opnieuw probeerde hij zich te bewegen, maar ook nu merkte hij dat dat onmogelijk was. Om niet in paniek te raken riep hij alle mogelijke medische oorzaken van het verschijnsel in zijn gedachten op. Maar geen enkele gaf een bevredigende verklaring.


    Opeens schoot hem iets te binnen. De man in de steeg! Dat moest een magiër geweest zijn. Dan was hij wellicht de voerman. Hij had het gezicht niet goed kunnen zien omdat het tegen de scherpe, blauwe lucht had afgestoken.


    ‘Mijnheer...’ Het enige antwoord was het ratelen van de wielen. ‘Mijnheer!’


    Opnieuw boog het hoofd zich over hem heen. Hij onderscheidde nu de gitzwarte haren die hij zich herinnerde. ‘Zeg maar Fainir, Arran,’ klonk het vriendelijk.


    ‘Eh... Fainir, was jij degene in de steeg?’


    ‘Geheel tot je dienst. Als je me tenminste niet met de vlergil verwart.’


    ‘Je bent een magiër, hè?’


    ‘Alweer goed. Je hebt je dag vandaag, jongen.’


    ‘En je neemt me mee naar de Schuttersborg of zoiets?’


    ‘Schutborg. Maar Schuttersborg reken ik, gezien de omstandigheden, goed.’


    Fainir draaide zijn hoofd weg. ‘Even op de weg letten. Ik ben zo weer bij je terug.’


    Arran probeerde zijn irritatie over de manier waarop Fainir zijn vragen beantwoordde, te onderdrukken. Hij was helemaal niet in de stemming voor dat soort luchthartig gebabbel. Maar hij besefte dat hij dat nu beter even niet kon laten blijken.


    Met een ‘Hooo!’ kwam de wagen krakend tot stilstand. Fainir klom van de bok af en kwam naast de kar staan, zijn armen steunend op een houten zijschot. Hij had een ietwat langwerpig gezicht, een rechte neus en twee staalgrijze ogen. Die bestudeerden hem, terwijl er een zweem van een lach over zijn gezicht gleed.


    Arran voelde zich meer dan hulpeloos. Maar dat gevoel verdween in één keer toen Fainir de woorden sprak die hij voorlopig niet meer zou vergeten: ‘Precies je vader!’


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    Fainir


    De magiër bewoog zijn handen en prevelde iets. Op hetzelfde moment kon Arran zich weer vrij bewegen. Moeizaam hees hij zich overeind.


    ‘Mijn vader? Ken jij hem? Weet jij waar mijn vader is?’


    ‘Ik ken hem, maar waar hij nu precies is, is mij onbekend.’


    Voor hij het wist, had hij de vraag gesteld die hem de laatste tijd bezig had gehouden. De vraag waarvan hij het antwoord het meest vreesde. ‘Maar denk je dat hij nog leeft?’


    ‘Er zijn geen redenen om aan te nemen dat dat niet zo is.’


    Een diepe zucht ontsnapte hem. Fainir liep naar de achterkant van de wagen, opende de achterklep, hielp hem eruit en sloot de klep weer.


    ‘Ik zal proberen je het een en ander te vertellen als we verder rijden. Ik vraag je me te vertrouwen.’


    Arran knikte: ‘Je hebt voorlópig mijn vertrouwen.’


    ‘Voorlopig is voor nú genoeg,’ grijnsde Fainir.


    Nadat ze op de bok waren geklommen, wees Fainir op het verband. ‘Ik zou graag even je wond willen zien.’


    Met de hulp van Arran wikkelde hij het linnen af. Aan de binnenkant zaten wat sporen van bloed. Arran zag dat de afdrukken van de klauwen van de vlergil over zijn borst liepen. Ze waren echter, tot zijn verbazing, niet bloederig of vurig. Ook voelden ze niet pijnlijk. Wel staken ze, als littekens, af tegen het bruin van zijn huid. Fainir reikte hem een potje aan waarin zalf bleek te zitten. ‘Smeer dit erop. De wonden zijn de laatste uren door magie, die ik op je heb toegepast, genezen. En door dit zalfje verdwijnen die littekens ook.’


    Arran volgde Fainirs raad op. Hij brandde van verlangen meer over zijn vader aan de weet te komen. Maar hij begreep dat het verstandiger zou zijn de magiër eerst zijn verhaal te laten vertellen.


    ‘Overigens handig dat je verband bij je had,’ vervolgde Fainir. ‘Je tas heb ik hier onder de klep van de bok. Evenals je dolkmes.’


    De leuning van de bok kraakte toen Arran rechtop schoot. De opmerking over de tas en het dolkmes bracht hem terug in het nabije verleden.


    ‘Sterre! Hoe moet het met Sterre? En wat als ze me opeens missen? Misschien denken ze dat ik in het noodweer ben omgekomen!’


    Fainir bukte zich naar de leidsels. ‘Zo gauw we in Schutborg zijn, stuur ik een vogel met een bericht. Wie is Sterre?’


    ‘Mijn paard. We zijn erg aan elkaar gehecht.’


    Er lag een warme klank in de stem van de magiër. ‘Het spijt me oprecht voor je. Maar je zult je paard ongetwijfeld terugzien. En ik neem aan dat ze op de burcht goed voor het dier zullen zorgen.’


    Arran knikte. Natuurlijk was dat zo, maar toch...


    Hij kreeg een onbehaaglijk gevoel toen hij eraan dacht dat hij in korte tijd veel mensen uit het oog was verloren. Eerst Roos, haar broer en vader en de waard van De Onderste Steen. Hij had hen graag beter leren kennen. En sinds vandaag waren Rafael, heelmeester Errandir en Gideon daarbij gekomen.


    Met een schok zette de boerenkar zich in beweging. ‘Hoeveel dagen reizen is het naar Schutborg, Fainir?’


    ‘Met deze ouwe knol en die wrakkige kar waar we op zitten, schat ik een week of twee.’


    ‘Een week of twee?’


    Arran hief wanhopig zijn armen. ‘Maar wij...’


    ‘Maar wíj komen er vanavond al aan.’


    Hij wierp een vertwijfelde blik op Fainir. ‘Hoe kun je er eerst twee weken over doen en dan vanavond aankomen?’


    ‘Door met een tijdlijn te reizen die ruimtes dichter bij elkaar brengt. Als we vanavond bij een aardpunt komen, maak ik het paard los. Die mag een mals weitje opzoeken om van een rustige oude dag te genieten.’


    De jonge Samaar sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ik begrijp hier helemaal niets van.’


    ‘Ik ben toch duidelijk genoeg,’ klonk het ernstig.


    Maar Arran zag dat er een schaduw van een glimlach om de mond van de magiër speelde. Hij gaf het op en besloot een makkelijke vraag te stellen. ‘Waarom rijden we trouwens met deze kleine hooiwagen?’


    ‘Er was even geen koets beschikbaar.’


    ‘Maar wel deze kar dus.’


    ‘Het was het beste dat ik, overigens voor veel te veel geld, kon krijgen,’ beklaagde Fainir zich. ‘Die afzetter van een eigenaar profiteerde er duidelijk van toen hij merkte dat ik zo snel mogelijk weg wilde met iemand die niet in staat was om te lopen.’


    Arran keek hem schuin aan. ‘Het laatste wat ik me herinner, is dat jij daar de oorzaak van was.’


    Fainir leek het opeens druk te hebben met het mennen van het voortsjokkende paard. Hij klakte met zijn tong, alsof hij verwachtte het arme dier een sprintje te kunnen laten trekken.


    ‘Wat is er verder in Kesselster gebeurd?’


    De magiër veegde een haarsliert voor zijn ogen weg. ‘Nadat de vlergil een hoopje as was geworden, klaarde het weer op. Voor zover ik begrepen heb, zijn er geen ernstige slachtoffers geweest.’


    ‘Waarom moest dat monster mij hebben?’


    ‘Hij werd gestuurd door iemand die het niet zo goed met jou voorheeft.’


    Arran reikte naar het medaillon, dat nu als een gewoon voorwerp aanvoelde. Fainir draaide zijn hoofd in zijn richting en knikte. ‘Dat medaillon heeft je gered. Je hebt gezien waartoe het in staat is. Het verzwakte de afweer van de vlergil. Daardoor won mijn magie aan kracht en samen met die van jou had de vlergil geen enkele kans. Magor, degene op wie ik zojuist doelde, zal inmiddels weten dat zijn schoothondje wat van vorm is veranderd. Hij zal zich nu nog meer inspannen je te vinden. Dat is de reden dat ik je zo snel mogelijk in veiligheid breng.’


    ‘Wie is Magor en waarom heeft hij het op mij voorzien?’


    ‘Magor is een kwaadaardige magiër. En waarom hij jou te grazen wilde nemen, heeft alles met je vader te maken. Daar komen we zo dadelijk op.’


    ‘En dat noodweer? Was dat ook het werk van die eh... Magor?’


    ‘Dat is zeer waarschijnlijk. Zo kon die vlergil ongehinderd en ongezien de stad binnenkomen. En wie iets meent te hebben gezien, zal door de paniek die er was achteraf twijfelen aan zijn waarnemingsvermogen. Voorlopig wil Magor de aandacht niet op zich vestigen. Hij voelt zich waarschijnlijk nog niet machtig genoeg.’


    ‘Hoe kwam het dat jij tegelijk in de steeg was?’


    ‘Ik was op zoek naar je, maar voelde de aanwezigheid van de vlergil. Omdat ik vermoedde dat jij zijn doel was, heb ik ’m opgespoord en ben ’m gevolgd.’


    Het leek Arran of alles, met elke vraag die hij stelde, steeds onduidelijker werd.


    Er kwam hun een koets tegemoet die, een wolk van stof opwerpend, passeerde. Het was tot nu toe het enige voertuig geweest op dit stille pad, dat zich tussen zanderige, met een enkele den begroeide heuvels slingerde.


    ‘Maar hoe wist je van mij af? Je zei dat je naar me op zoek was.’


    ‘Iemand die jij goed kent, had ons gewaarschuwd.’


    ‘De kroonheer?’


    ‘Mis.’


    ‘Rafael?’


    ‘Weer mis.’


    Die Fainir kon ontzettend irritant zijn. Wie kon hij nu nog noemen?


    ‘Heelmeester Errandir?’


    De magiër schudde zijn hoofd.


    ‘Ik geef het op.’


    ‘Het was Gideon.’


    ‘Gideon?’ Arran begreep het verband niet. ‘Waarom zou Gideon...’


    ‘Omdat hij jou herkende als de zoon van Julian.’


    Hij slaakte een kreet: ‘Gideon kende mijn vader ook? Waarom heeft hij me dat nooit verteld?’


    ‘Geloof me, hij zal er zijn redenen voor gehad hebben. Hij heeft in ieder geval je vaders wens vervuld.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Fainir pakte een leren waterzak die naast hem op de bok lag en hield hem Arran voor. ‘Ik ben een slecht gastheer. Je zult zo langzamerhand wel aan het uitdrogen zijn. Daarna zal ik je dorst naar kennis proberen te lessen.’


    Arran merkte dat hij inderdaad dorst had. Hij nam enige slokken en gaf de waterzak terug aan Fainir, die zich ook aan het water tegoed deed.


    ‘Maar wat was die wens?’ vroeg Arran vol ongeduld.


    Fainir haalde een mouw langs zijn mond. ‘Die wens had te maken met het feit dat Julian wist dat jij op je vijftiende verjaardag uitgezonden zou worden,’ vervolgde hij. ‘Met zijn gaven had hij vastgesteld dat je door jullie Magische Boom uitgekozen zou worden. Julian had Gideon gevraagd zijn zoon te helpen als die jou zou ontmoeten. Hij was er vrij zeker van dat dat zou gebeuren. Sommige dingen kon hij aanvoelen of voorspellen.’


    ‘Had hij magische gaven?’


    ‘Hebben ze je dat nooit verteld?’


    Arran schudde zijn hoofd.


    Fainir trok een paar denkrimpels. ‘Nou ja, het is misschien wel logisch dat ze niets verteld hebben. Zoiets zou onrust teweeg hebben gebracht. Hij had namelijk evenveel magie als die vrouwen bij jullie. Maar zij waren in de meerderheid. Om kort te gaan: je moeder heeft hem helpen ontsnappen.’


    Arran dacht aan zijn moeder en hun laatste ontmoeting. Wat moest ze het moeilijk gehad hebben om hem niet de waarheid te kunnen vertellen.


    ‘Hoewel hij heel lang onder de invloed van de Flisteraar had gestaan,’ ging Fainir verder, ‘namen, naar zijn eigen zeggen, zijn gaven langzaam af omdat die niet meer door de boom gevoed werden. Ook aan ons vroeg hij jou te helpen als we van je zouden horen.’


    ‘Wie zijn die “ons”, Fainir?’


    ‘De Eerste Magiër en mijn bescheiden persoontje.’


    ‘En waar is mijn vader dan, voor zover jij en die Eerste Magiër dat weten?’


    ‘In de bergen, waar dappere lieden zich tegen Magor verzetten.’


    Gevoelens van trots en bezorgdheid streden bij Arran om voorrang.


    ‘Kan ik op de een of andere manier naar mijn vader?’


    In de stilte die volgde, was het gekraak van de wielen goed te horen.


    ‘Fainir, kan ik...’


    ‘Ik denk dat we daarvoor met de Eerste Magiër moeten praten.’


    ‘Is hij in Schutborg, die Eerste Magiër?’


    Fainir woelde met een hand door zijn lange, zwarte haar.


    ‘De Eerste Magiër is in de citadel van de magiërs in Schutborg.’ Hij staarde een ogenblik voor zich uit. ‘Hij heet Nerumir en de vraag is of hij het verstandig vindt dat jij de bergen in trekt. Het zou namelijk gevaarlijk kunnen zijn voor je vader als Magor je een volgende keer echt te pakken krijgt. Je bent een belangrijke pion in zijn schaakspel.’


    Arran keek hem verwonderd aan. ‘Een pion in zijn schaakspel?’


    Fainir schraapte zijn keel en ging even verzitten. ‘Luister Arran. In de paar dagen die ik hier was, werd het me al gauw duidelijk dat een jongen navraag deed naar zijn vader. De beschrijving van jou, van elke waard die ik sprak, kwam overeen met die van Gideon. Dat moet de afgelopen weken ook opgevallen zijn aan types die helaas banden met het Rijk van Magor hebben. De beeltenis van je vader is hun niet onbekend. En aangezien je als twee druppels water op hem lijkt, zal Magor van hen begrepen hebben dat Julians zoon in Kesselster was. Met die zoon zou hij een sterke troef in handen hebben in de strijd tegen je vader. Als de vlergil vandaag met jou in zijn klauwen voor hem was geland, zou die schurk de mooiste dag van zijn miserabele leven gehad hebben. Een zoon als gijzelaar, door wie hij de vader in handen kan krijgen, om maar eens wat te noemen.’


    Arran verviel in gepeins. Hij rilde toen hij eraan dacht dat hij gezocht werd door lieden die het slecht met zijn vader en hemzelf voorhadden. Hij moest eerst meer aan de weet zien te komen. Ook – vooral eigenlijk – over het medaillon dat zijn leven gered had. Het was een geducht wapen gebleken.


    ‘Het lijkt mij een goed idee om met Nerumir te praten,’ verbrak hij de stilte.


    ‘Blij dat te horen, vriend. Ik neem je niet graag tegen je wil mee... zoals je gemerkt hebt,’ grinnikte Fainir.


    


    Tegen de avond naderden ze de aardpunt. Fainir had verteld dat er zeven van die punten waren, die alle naar de citadel leidden.


    Fainir had het paard uitgespannen bij een weitje. Voorlopig gaf het dier echter de voorkeur aan de voorraad hooi die het de hele dag had voortgetrokken.


    Arran had zijn tas en dolkmes teruggevonden en bevestigde het laatste weer aan zijn riem.


    De magiër was druk bezig met een wichelroede, die hij met twee handen voor zich uit hield. Hij had een plek met een steen gemarkeerd en draaide daar, al spreuken mompelend, in steeds groter wordende cirkels omheen. Als de cirkels te groot dreigden te worden, verlegde hij de steen en begon aan een nieuwe omloop.


    Toen Arran hier een vraag over stelde, legde hij uit dat de aardpunten zich buiten de citadel voortdurend verplaatsten, maar nooit ver van hun basis. Dat maakte de kans op ontdekking vrijwel nihil als je de combinatie van magie en wichelroede niet beheerste.


    Aangezien Arran die niet beheerste, maakte hij het zich gemakkelijk met zijn rug tegen een wagenwiel.


    Het gemompel van de spreuken kreeg na verloop van tijd een wat grimmiger karakter. Arran leidde daaruit af dat de aardpunt Fainir voorlopig te slim af was. Eerlijk gezegd vond hij dat niet zo erg. Alle informatie over zijn vader, die hij in korte tijd had gekregen, had hem nogal in beslag genomen. Daardoor had hij er niet echt bij stilgestaan dat hij zich op magische wijze zou moeten verplaatsen. Nu dat op korte termijn werkelijkheid leek te worden, bekroop hem een benauwd gevoel. In Samaar was de magie van de Flisteraar en de vrouwen een gegeven dat grotendeels verborgen bleef. Je wist dat het bestond, maar je merkte er niets van. De vlergil en het medaillon hadden hem de keerzijde van de magie laten zien. Een aardpunt die iets aan de tijd veranderde, zou waarschijnlijk ook een heftig soort ervaring opleveren.


    Hij keek op toen het gemompel verstomde. Er gleed een brede glimlach over het smalle gezicht van Fainir. ‘Gevonden, Arran. Als je zo goed wilt zijn hier te komen staan? Vergeet je tas niet. Je kunt een tijdlijn maar twee keer gebruiken binnen drie maanomlopen.’


    Arran keek om zich heen. De plek lag een eind van de weg af en het gebied, dat voornamelijk bestond uit zandduinen en enkele dennengroepen, maakte een verlaten indruk. Er was in geen velden of wegen iemand te zien.


    Hij ging naast Fainir staan en voelde een tinteling onder zijn voeten, die zich omhoog door zijn lichaam verplaatste. De magiër klopte wat stof van zijn grijsblauwe mantel en probeerde zijn warrige haarslierten in het gareel te krijgen.


    Alsof hij zo dadelijk een deur opent waarachter een gezelschap op hem zit te wachten, bedacht Arran.


    Hij probeerde nonchalant te klinken. Maar dat lukte niet erg met een keel die door de spanning zo droog als perkament was. ‘Wat gebeurt er nu precies, Fainir?’


    De magiër haalde een glad ebbenhouten stokje van onder zijn mantel tevoorschijn. Aan beide zijden bevond zich een donkerblauwe, ronde steen. ‘Houd het ene eind met één hand vast, dan ben je met me verbonden.’


    Arran deed wat hij zei. Hun beide handen pasten precies tussen de twee stenen.


    ‘Als ik de juiste spreuk heb uitgesproken, zal de tijd die nodig is om de afstand te overbruggen, verdwijnen. De afstand leg je dan dus sneller
 af. Als we geen tijd nodig hebben, verdwijnt de afstand naar een andere dimensie. Dus houd de tijdstok goed vast, mijn vriend. Ik voel dat de aardpunt gereed is.’ Fainir strekte zijn arm, zodat het stokje op borsthoogte voor hen uitstak.


    Arran verstevigde zijn greep om de tijdstok en haalde diep adem. Zijn lichaam leek te verstarren. Hij voelde zijn maag krimpen.


    ‘Mahare tatum!’ klonk het luid.


    De tinteling door zijn hele lijf nam toe. Het landschap om hem heen verdween en hij zag zichzelf en Fainir in de verte tegen een grenzeloos witte achtergrond staan. Hun afbeeldingen leken hen even snel te naderen als zij hen. Arran kneep zijn ogen dicht op het moment dat ze elkaar zouden raken.


    Toen hij ze weer opendeed, stonden ze in een ronde toren met boven hun hoofden een grote, glazen koepel. De tinteling verdween en de vertrouwde stem van Fainir klonk hem als muziek in de oren. ‘Je kunt de stok loslaten, Arran. De tijdbeelden zijn in elkaar geschoven. We zijn in de koepel van de citadel.’

  


  
    

  


  
    Twee broers


    Arran stapte opgelucht van de koperen cirkel die midden in de koepeltoren lag. Daarop waren onbegrijpelijke symbolen, maar ook sterrenbeelden die hij kende afgebeeld. Op een metalen deur in een gemetselde boog na, waarop nog meer symbolen stonden, was de wit gestuukte ruimte helemaal kaal.


    Fainir legde zijn handen op de deur. Arran zag dat er een dun patroon van lijnen in het metaal was gekrast. De magiër volgde, al spreuken prevelend, de lijnen met zijn handen. Na korte tijd knikte hij tevreden en deed een stap terug. De deur zwaaide geruisloos naar binnen open, alsof hij van licht hout was vervaardigd.


    Ze betraden een hal, waar fakkels een flakkerend licht op een muur van rode stenen wierpen.


    Achter hen sloot zich de deur, om volkomen onzichtbaar in de muur op te gaan. Er naderden zachte voetstappen. Een oudere man, die een paarse tuniek over een donkere broek droeg, kwam hun tegemoet.


    Hij knikte Fainir vertrouwelijk toe: ‘Welkom thuis, meestermagiër.’ Daarna stak hij zijn hand uit naar Arran en stelde zich voor als Prosper, de huismeester. ‘Als jullie mij willen volgen? Nerumir verwacht jullie.’


    Hij ging hun voor door een aantal gangen, tot hij voor een fraai bewerkte, notenhouten deur stilhield. Hij klopte drie keer, opende de deur en nodigde hen met een brede armzwaai uit naar binnen te gaan. De deur werd achter hen gesloten en Arran hoorde Prospers voetstappen zich verwijderen.


    


    Links en rechts van hem, langs twee muren, stonden verschillende tafels. Op sommige lagen een heleboel boeken keurig opgestapeld. Andere tafels lagen vol met rollen perkament en landkaarten. Op de donkerblauwe wanden was een deel van de sterrenhemel afgebeeld. Door twee gebrandschilderde, hoge ramen aan het eind van de kamer viel het zonlicht in gekleurde stukjes naar binnen op een bureau.


    Uit de schaduw ernaast maakte zich een man los. Die liep op Arran toe, legde twee handen op diens schouders en keek de jonge heler diep in zijn ogen. Arran kreeg het gevoel dat je voor deze man weinig verborgen kon houden.


    ‘Wees welkom, Arran. Ik ben Nerumir.’


    Arran had nauwelijks de groet beantwoord, toen Nerumir vervolgde: ‘Ik zag vandaag een grote verstoring van natuurkrachten in het gebied van de kroonheer. Ik ben dan ook blij je hier heelhuids voor me te zien.’


    ‘Zonder Fainir had ik het waarschijnlijk niet gered,’ bekende Arran, die zich afvroeg hoe je zoiets kon zien. Was dat overigens nog maar kort geleden? Hij had het gevoel dat er dagen verstreken waren. Kwam dat door de tijdlijn, die de afstand verkleind had?


    Het viel Arran op dat Nerumir ongeveer even groot was als Fainir en op hem leek, afgezien van zijn witte, lange haar. Hij droeg een mantel met een brede, goudkleurige band rond zijn middel. De mantel had dezelfde grijsblauwe tint als Fainirs tenue.


    ‘Ik heb Fainir naar Kesselster gestuurd om je te halen,’ vervolgde Nerumir, terwijl hij Fainir op zijn schouder klopte. ‘Zo te horen heb je nuttig werk verricht, broer.’


    Dat schiep, wat hun gelijkenis betrof, duidelijkheid. Voor Arran over dit verrassende feit na kon denken, ging een kunstig weggewerkte deur in een van de wanden open.


    Er kwamen twee bedienden binnen die bestek, eten, water en wijn bij zich hadden. Achter hen kwam Prosper binnen. Ze dekten een tafel onder een grote kaarsenkroonluchter. Nadat Prosper gecontroleerd had of alles in orde was, verlieten ze op zijn teken de kamer.


    Nerumir nodigde hen uit plaats te nemen. Hij schonk voor ieder een glas water en een glas wijn in. ‘Doe je tegoed en houd me niet te lang in spanning over wat jullie hebben meegemaakt.’


    Nadat de eerste honger en dorst gestild waren, vertelde Fainir aan zijn broer wat er in Kesselster was voorgevallen. Naarmate zijn verhaal vorderde, nam de ongerustheid bij de Eerste Magiër toe. Hij richtte zijn blik op Arrans borst toen het over het gebeurde in de steeg ging. Die realiseerde zich opeens dat hij nog in de kledij liep die de vlergil had opengescheurd.


    Nadat Fainir zijn verhaal had afgemaakt, viel er een stilte.


    Nerumir staarde enige tijd voor zich uit. Toen richtte hij zijn blik op Arran. ‘Als je het niet wilt, respecteer ik dat, Arran. Maar als je het goed vindt, zou ik het medaillon graag aan een klein onderzoek onderwerpen.’


    Arran dacht opnieuw aan zijn zus Millitan, die het vlak voor zijn vertrek onder zijn kleding verstopt had. ‘Draag het altijd, dan ben ik gerustgesteld,’ waren haar woorden geweest.


    Tijdens het laatste deel van de rit, voor ze bij de aardpunt kwamen, had hij geprobeerd te bedenken wat voor magische krachten Millitan het medaillon had meegegeven. En er was een vermoeden bij hem opgekomen.


    Hij nam het af, legde het op de tafel en knikte naar Nerumir, die het voorzichtig oppakte en het van alle kanten bestudeerde. Hij opende het echter niet, maar sloot zijn handen eromheen en concentreerde zich. Fainir knikte Arran bemoedigend toe.


    Na korte tijd legde Nerumir het medaillon weer terug op tafel en keek Arran fronsend aan.


    ‘Het is aan jou het te openen. Ik kan de kracht voelen die erin opgesloten zit, maar ik kan die niet beheersen. Die kracht is op een of andere manier met jou verbonden.’


    Arran bekeek het medaillon van alle kanten. Hij zag dat er twee pinnetjes aan de zijkant zaten. Ze waren kunstig weggewerkt in de opgelegde, zilveren versieringen. Hij drukte zonder veel moeite het bovenste pinnetje naar binnen. Daarna volgde het tweede.


    De magiërs keken gespannen toe, toen het deksel langzaam openklapte. Drie paar ogen zagen een rond, wit stukje hout verschijnen. Het werd op zijn plaats gehouden door twee zilveren beugeltjes.


    Arran ademde diep. Zijn vermoeden was juist geweest. ‘De Flisteraar! Millitan heeft een stukje van de boom weten te bemachtigen.’


    ‘De boom die jou destijds uitgekozen heeft,’ mompelde Fainir.


    Nerumir woelde opgewonden door zijn haar: ‘Zover ik weet is de boom nog nooit buiten jouw land geweest. Het is een klein deel, maar het heeft een krachtige uitstraling.’


    Arran kon zijn ogen niet van het witte stukje hout afhouden. ‘Ik mocht dat natuurlijk niet weten,’ peinsde hij hardop. ‘Elena zou dat hebben kunnen ontdekken, als ze mijn geest uitlas voor ik vertrok. Millitan moet een groot risico voor zichzelf hebben genomen.’


    Fainir schraapte zijn keel. ‘Eh Arran, wie is Millitan?’


    ‘Mijn zus en een Zuster van de Boom. Ik vraag me af hoe ze de Flisteraar zo dicht heeft kunnen naderen. De verboden zone rond de boom wordt streng bewaakt.’


    De Eerste Magiër glimlachte. ‘Jullie zijn een bijzondere familie.’


    Dat bracht Arran op zijn vader. Die zou natuurlijk enorm geholpen zijn met het medaillon. Die kende de magie van de Flisteraar en zou de kracht van het medaillon zeker kunnen beheersen en gebruiken. Fainir had hem toch verteld dat de magie van zijn vader was afgenomen? Maar hij had hem ook gewaarschuwd voor het gevaar als Magor het medaillon in handen zou krijgen.


    ‘Het is misschien goed je iets meer te vertellen over de situatie, Arran,’ vervolgde Nerumir. ‘Wij denken dat Magor de kroonheer van de troon wil stoten.’


    Arran keek hem geschokt aan. ‘De kroonheer van de troon stoten? Maar waarom denken jullie dat?’


    Nerumir wierp een blik op zijn broer. ‘Fainir heeft een van zijn meest vertrouwde spionnen weten te vinden en deze met behulp van magie aan het praten gekregen.’


    ‘Klopt,’ beaamde Fainir. ‘Daarna heb ik ervoor gezorgd dat de man ons interessante onderhoud zou vergeten, zodat Magor er geen lucht van zou krijgen dat we van zijn plannen op de hoogte zijn.’


    ‘We weten nu dat het veroveren van Kesselster een onderdeel is van zijn plan de heerschappij over alle stadstaten te verkrijgen,’ nam Nerumir de draad weer op. ‘Hij heeft enige burchtheren, die hier gevoelig voor zijn, belangrijke posities beloofd als zij hem daarbij helpen. Voorlopig kijken die de kat nog uit de boom. Maar als hij Kesselster heeft veroverd, zou dat weleens kunnen veranderen en zullen wellicht meer stadstaten zijn kant kiezen. Hij heeft echter één groot probleem... Samaar!’


    Het onbegrip was van Arrans gezicht af te lezen. ‘Welke rol speelt Samaar dan in dat verhaal?’


    ‘Samaar zal opeens één groot, sterk rijk, met een gevaarlijke magiër aan het hoofd, aan zijn noordelijke grens hebben. Magor vreest dat Elena dat niet toestaat en de stadstaten te hulp zal komen. Hij weet ook dat hij het dan tegen de macht van de Flisteraar zal moeten opnemen. Daarom wil hij daar zo veel mogelijk vanaf weten.’


    Hij knikte naar Fainir.


    Die stond op en vervolgde door de kamer lopend het verhaal van zijn broer.


    ‘Magor heeft ontdekt dat de magie die je vader tegen hem gebruikte, toen die een keer in het nauw gedreven was, met de Flisteraar te maken had. Een van de redenen dat hij op hem jaagt, is om meer over de magie aan de weet te komen. Hij kent wellicht ook methoden om iets van het geheim van de Magische Boom aan het stukje hout in het medaillon te ontfutselen. Met zijn toekomstige legermacht zal hij, als hij weet hoe hij de boom kan beheersen, het tegen Elena kunnen opnemen.’


    Arran reageerde verbijsterd: ‘Maar weet de kroonheer hier dan niet van? Waarom stuurt hij zijn troepen niet de bergen in?’


    Fainir liet zich weer op zijn stoel zakken, nam een slok wijn en zuchtte diep. ‘Daar zit ’m nou juist het probleem, Arran. Onze kroonheer is de beste die we de laatste tijd gehad hebben. Op één ding na. Hij weigert in magie te geloven. In zijn burcht zijn magiërs niet welkom. Dat Magor over magische krachten beschikt, vindt hij een fabeltje. Iets wat je gebruikt om ongehoorzame kindertjes mee bang te maken. Hij ziet de man meer als een burchtheer in een berggebied dat ver buiten de landsgrenzen valt. Daar waar hij en de overige burchtheren niets te zoeken hebben.’


    Fainir doopte wat brood in een groene saus en nam een paar happen, waarna hij om zich heen gebaarde. ‘Deze citadel, waarin we studeren en met andere magiërs samenkomen, is een soort versterking binnen de burcht van Schutborg. De burchtheer denkt dat we wetenschappers zijn en wij zorgen ervoor dat hij dat blijft denken. We bedrijven dan ook geen enkele magie buiten de citadel in Schutborg. En als hij hier komt om om raad te vragen, treft hij slechts een enorme bibliotheek aan.’


    Arran had dat niet van de kroonheer verwacht. ‘En Gideon dan, Fainir? Je vertelde dat hij samen met mijn vader reisde toen jij hem ontmoette.’


    Fainir knikte. ‘Ik ken Gideon goed. Hij vertelde me dat jouw vader zijn vrouw heeft genezen toen zij door geneesheren was opgegeven. Ze werden vrienden en ze trekken vaak samen op. Gideon weet wel degelijk van de gevaren van Magor en diens magische krachten. Soms gaat hij, in het geheim, met een kleine patrouille de bergen in, om meer aan de weet te komen. Hij vraagt mij dan mee te gaan. Zo heb ik overigens je vader voor het eerst in het gezelschap van Gideon ontmoet. Toch dient Gideon de kroonheer en kroonprins met zijn gehele hart. De rol die Gideon speelt, is veel belangrijker dan velen vaak denken.’


    ‘En mijn vader is nu in de bergen?’


    ‘Voor zover wij weten organiseert hij het verzet van afgelegen bergdorpen, die Magor wil inlijven en waarvan de schurk de mannen als slaven naar zijn burcht wegvoert. Tegelijkertijd zorgt Magor ervoor dat hij buiten zijn berggebied niet opvalt, zodat de kroonheer in zijn eigen mythe blijft geloven. Daarom verborg hij de vlergil in het noodweer. Toch is het een van zijn gewaagdste staaltjes tot nu toe. Ik denk dat hij ongeduldig wordt.’


    Arran sloot het medaillon met een zachte klik en hing het om zijn hals. Al die tijd dat hij het aanraakte, had het niets uitgestraald. Was het een levenloos voorwerp gebleven. Hij vermoedde dat het zich alleen in tijden van nood liet gelden.


    Er kwam een vastberaden trek rond zijn mond. ‘Ik wil naar mijn vader om hem het medaillon te geven. Fainir vertelde me dat zijn magische krachten steeds zwakker worden en ik weet zeker dat het medaillon hem kan helpen. Houdt u mij dan tegen, Nerumir, omdat u bang bent dat het medaillon in handen van Magor valt? Fainir zei dat hij misschien in staat was er geheimen aan te ontfutselen en waarschuwde dat, als Magor mij te pakken krijgt, ik als gijzelaar tegen mijn vader gebruikt kan worden.’


    Nerumir vouwde zijn handen voor zijn borst. Zijn blik was naar binnen gekeerd. Arran bereidde zich voor de confrontatie met hem aan te moeten gaan. Er verscheen echter een glimlach om de lippen van de magiër met het sneeuwwitte haar.


    ‘Als er gevaar is, zullen er altijd risico’s zijn, Arran. Mijn broer en ik hebben daarover onze zorgen geuit. Maar als we geen risico’s durven nemen, heeft de vijand al plaatsgenomen in onze harten. Dan heeft hij de eerste slag gewonnen. En dat mogen we onszelf nooit toestaan. We moeten vertrouwen hebben.’


    Fainir knikte. ‘Ik hoopte al dat je iets dergelijks zou zeggen. Als jij en Arran het goed vinden, stel ik me graag beschikbaar om hem te helpen.’


    Nerumir hief zijn glas en toostte zijn broer toe. ‘Laat ik nou gehoopt hebben dat jij ook iets dergelijks zou zeggen.’


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    Thilo


    De dagen die volgden, bracht Arran voor het merendeel in de stad Schutborg door. Nerumir had hem wat geld gegeven om zijn kleding- en wapenvoorraad aan te vullen. Hoewel hij meteen aankondigde het later terug te zullen betalen, had de Eerste Magiër dat beslist geweigerd. ‘Het feit dat je voor een goede zaak wilt strijden, is al betaling genoeg.’


    Het lukte hem dit keer vrij snel een geschikte boog te vinden. Maar voor een kort zwaard dat goed in de hand lag, moest hij flink wat moeite doen. Ook kocht hij laarzen, met aan de binnenkant de mogelijkheid een slank werpmes te verstoppen. Van dat laatste kocht hij er twee. Een tenue, een bijpassende broek van grijze stof en een cape maakten de zaak compleet.


    Al dwalend door de stad kreeg hij de indruk dat deze meer op Roodborg dan op Kesselster leek. De huizen stonden hier namelijk ook dicht opeen. Maar anders dan in Roodborg waren er geen winkeltjes in de nauwe straten. Iedereen die iets te verhandelen had, deed dat in een grote hal.


    De zee, die in de zomer verkoeling in Kesselster bracht, was hier afwezig. Het kon dan ook behoorlijk heet zijn. Maar als de eerste sterren aan een heldere hemel verschenen, koelde het flink af. Anders dan in Kesselster, waar de nachten zwoel waren, kroop hier de kilte van de nacht langzaam onder je huid.


    Als hij niet door de stad zwierf, was hij in de citadel of de burcht te vinden.


    In de citadel was het behoorlijk saai. Nerumir en Fainir lieten zich niet veel zien. Hij had begrepen dat die zich vooral met de voorbereidingen van de tocht bezighielden. Wel had Fainir hem nog verteld dat hij de ochtend na hun aankomst een vogel met een bericht naar Rafael in Kesselster had gestuurd. Daarin deed hij verslag van alle gebeurtenissen naast nog wat andere mededelingen. Over de inhoud van die mededelingen liet Fainir niets los. Alles was in een geheimschrift opgesteld, waarmee de kroonprins en Gideon vertrouwd waren. De vogel zou er zo’n twee tot drie dagen over doen.


    Arran vond het nog steeds verbazingwekkend dat het reizen met de tijdlijn zo eenvoudig was gegaan. Hij vroeg zich af of hij, ondanks de korte reistijd, toch enige dagen ouder was geworden.


    Prosper had hem een deel van de citadel laten zien dat vooral uit kamers bestond waarin veel boeken, perkamentrollen en andere mappen lagen. Die kamers waren echter kleiner en eenvoudiger ingericht dan die van Nerumir.


    Ze waren bedoeld voor magiërs die nu en dan in de citadel verbleven.


    Het geheel had iets weg van een bibliotheek die over verschillende ruimtes verdeeld was. Werd er eigenlijk wel magie in de citadel bedreven? Toen hij er bij Prosper naar informeerde, lachte die geheimzinnig. ‘Er zijn kamers en deuren die, beschermd door magie, voor ons onzichtbaar zijn. Soms zie ik een magiër het gebaar maken van het openen van een deur en in wat voor mij een muur lijkt verdwijnen. Ik ben weleens op zo’n plek gaan kijken waar verscheidene magiërs waren verdwenen. Maar voor mij bleef het een muur. Niets is wat het lijkt hier, Arran.’


    Die woorden deden hem denken aan Ranotties uitspraak. Maar bij hem was dat op trucs gebaseerd en hier niet.


    Bij een eventueel bezoek van de burchtheer gaf de citadel in ieder geval de indruk ruimtes vol boeken en een stel kamergeleerden te herbergen.


    Als hij een magiër, herkenbaar aan zijn grijsblauwe mantel, in een gang tegenkwam, groette deze vriendelijk, maar zocht verder geen contact met hem.


    Sinds het verhaal van Prosper bleef Arran altijd even kijken of hij een magiër in een muur zag verdwijnen. Tot nu toe was het hem echter niet gelukt. Misschien had Prosper het wel uit zijn duim gezogen om interessant over te komen. Maar toen hij een keer in een rondlopende gang kwam, die hij herkende als de plek waar hij Prosper de eerste keer had ontmoet, moest hij bekennen dat de kamerheer gelijk had. In de muur had Fainir immers een deur geopend, nadat zijn handen een aantal lijnen gevolgd hadden. En die deur was dus in geen velden of wegen te bekennen. Nergens was ook maar de kleinste spleet in de muur van rode stenen te ontdekken.


    


    Het was tot de avondklok vrij voor iedereen om de burcht te bezoeken. Vaak zag je omstanders kijken naar driloefeningen die de jonge soldaten kregen op een van de talloze pleinen tussen de gebouwen. Maar Arran had tot nu toe de meeste tijd doorgebracht in de stallen. Hij had vriendschap gesloten met de staljongens, die al snel hadden begrepen dat hij goed met paarden om kon gaan. Ze vonden het prima als hij af en toe eens kwam helpen met roskammen of een paard naar de hoefsmid leiden. En Arran had zo het gevoel dat hij zijn eigen paard wat minder miste.


    Op een middag, op weg naar de stallen, was hij wat langer blijven kijken naar een groep soldaten van ongeveer zijn eigen leeftijd. Zij kregen een oefening in het zwaardvechten. Daarbij gebruikten ze speciaal bewerkte, houten zwaarden. De oefening bestond uit in- en uitstappen, terwijl ze een vast patroon van steken en houwen in hoog tempo moesten uitvoeren.


    Het viel hem op dat één jongen, die ongeveer zo groot was als hijzelf, bij elke slag of stoot net iets te lang nadacht, zodat hij iedere keer te laat op een tegenstander reageerde. Toch maakte hij geen slag- of steekfouten. Integendeel. Zijn dekking en zijn uitvallen zagen er verzorgd en degelijk uit.


    Die traagheid was ook opgevallen aan de jonge cadet, die het bevel had. Dit soort taken hoorden blijkbaar bij zijn training om toegelaten te worden tot de hogere rangen. Maar deze cadet had daar voor zichzelf de taak van het vernederen bij gevoegd. Hij liet de rekruten ophouden en beval de knaap bij hem te komen. Daarna vroeg hij een houten zwaard aan een van de anderen.


    ‘Stel je teweer,’ klonk het.


    Nauwelijks had de jongen de uitgangspositie ingenomen, of de cadet begon op hem in te hakken. Met zijn veel grotere ervaring liet hij hem alle hoeken van het plein zien. Daarbij raakte hij zijn leerling flink.


    Een laatste slag met de platte zijde van het houten zwaard tegen het hoofd van de jongen deed deze ineenzakken.


    ‘Opstaan rekruut!’ schalde het over het plein.


    De jongen krabbelde overeind.


    ‘Hoe heet je eigenlijk?’


    ‘Thilo, mijnheer.’


    Baf, daar had hij weer een klap tegen zijn hoofd te pakken. Ditmaal was het de hand van zijn kwelgeest die onverhoeds uitschoot.


    ‘Eerst salueren voor je tegen me spreekt, jochie. We doen het nog eens. Hoe heet je?’


    De jongen bracht zijn rechterhand naar zijn hoofd. ‘Thilo, mijnheer.’


    De opleider wees naar de grote toegangspoort. ‘Kijk daarheen!’


    Toen de jongen gehoorzaamde en zich omdraaide, schopte zijn leermeester zijn benen onder hem weg, waardoor hij hard op de grond terechtkwam. ‘Daar buiten de poort lopen meneren rond. Hier heb je met een cadet, die ver boven jou staat, te maken. Cadet Udar Kalgrijn!’


    Arran had in een reflex naar zijn zwaard gegrepen, toen Thilo onderuitgeschopt werd. Maar toen zijn hand het gevest aanraakte, onderbrak hij de beweging. Dit ging hem in principe niet aan.


    Udar had de beweging echter opgemerkt en de kleine ogen in zijn dikke, pafferige gezicht vernauwden zich. Een glimlach speelde om zijn mond.


    Nu richtte Udar zich weer tot zijn groepje. ‘Wie van jullie vindt dat ik te streng ben, mag het zeggen. Bedenk dat een snelle reactie in een gevecht ooit je leven kan redden. Dit onderdeurtje zal me later dankbaar zijn.’ Hij grijnsde van oor tot oor, alle andere rekruten een voor een aankijkend. Die lachten wat schaapachtig terug, bang om ook te grazen genomen te worden. ‘Mooi. Ingerukt nu. En eh, Thilo...’


    ‘Ja...?’ Hij bracht snel zijn hand naar zijn hoofd. ‘Eh... ja, cadet Kalgrijn?’


    Udar prikte hem met zijn zwaard op zijn borst. ‘Over drie dagen oefenen we verder. Bereid je goed voor, nádat je vandaag alle latrines van je onderdeel schoongeboend hebt. Wat vind je daarvan?’


    Thilo liet zich niet verleiden te vertellen wat hij ervan vond. Met een strak gezicht antwoordde hij: ‘Tot uw orders, cadet Kalgrijn.’


    ‘Mooi,’ besloot Udar. Hij draaide zich om, slenterde op zijn gemak naar Arran en boog zich naar hem toe. ‘Ik ken jou niet, vriend. Maar ik dacht even dat je het voor dat miezertje wilde opnemen.’


    ‘Wat dat kennen betreft, wil ik het graag zo houden,’ antwoordde Arran ijzig, terwijl hij een stap achteruit deed. ‘En wat jij zoal denkt, daar heb ik geen boodschap aan.’


    Zonder zijn kalmte te verliezen vervolgde Udar: ‘Ik schrok even van die zwaardhand van je. En als ik schrik, ben ik soms even mezelf niet. Anders zou ik die brave Thilo toch niet alle latrines laten schoonmaken?’


    ‘Ook dat is mijn zaak niet,’ reageerde Arran even stoïcijns. En zonder Udar verder een blik waardig te keuren draaide hij zich om en begaf zich naar de stallen. Hoewel hij kookte van woede, zou iedere reactie van hem meer ellende voor de rekruut kunnen uitlokken.


    


    De staljongens Renno en Konstant hadden het hele gebeuren van een afstandje gevolgd.


    ‘Rottige bullebak, die Udar,’ begon Konstant.


    ‘Beult zijn paard net zo af als die jongens,’ vulde Renno aan. ‘Het kost heel wat doeken om het dier droog te wrijven.’


    Konstant knikte. ‘Veel andere cadetten mogen hem ook niet. Maar zijn vader is de burchtheer van Kalgrijn. Een losse burcht zonder stad. Hij is dikke maatjes met onze burchtheer. Vandaar dat niemand zijn zoon echt aan durft te pakken. Ook de hogere jongens niet. Alleen krijgsmeester Falkon trekt zich daar niets van aan. Da’s een goeie.’


    Arran had de man weleens met de rekruten zien oefenen. Een woeste verschijning met een zwarte haardos en dito baard. Streng en niet te beroerd, als iemand dat verdiende, diegene de les te lezen. Of een extra driloefening in te lassen als de groep er de kantjes van afliep. Maar ook iemand die een rekruut apart nam om hem iets uit te leggen, zonder hem te vernederen. Zijn hoge positie stond het echter niet toe een heel oefenprogramma met de rekruten af te werken. Maar nu en dan nam hij een onderdeel over om de vorderingen zelf te kunnen constateren.


    Een witte kat sprong van een hooibaal en begon kopjes tegen zijn laars te geven. ‘Die hoef je niets te leren,’ lachte Renno. ‘Vannacht weer twee ratten gevangen.’


    Arran kroelde de kat over haar kop. Ze begon te spinnen en keek vriendelijk naar hem op.


    Er begon zich een idee bij hem te vormen. Als hij eens met hem oefende, hier in de stal. Hij knikte nadenkend. Waarom niet? Zijn ogen zochten de staljongens, die een paard aan het roskammen waren. ‘Zouden jullie het erg vinden als ik het achterste deel van de stal als oefenruimte gebruik? Ik bedoel om les te geven?’


    Konstant hield op met borstelen en keek hem vragend aan. Renno’s ogen lichtten echter op als een teken dat hij het begreep. ‘Je wilt Thilo wat beter leren zwaardvechten?’


    Arran knikte.


    ‘Waarom niet?’ grijnsde Renno breed. ‘Udar heeft gezegd dat Thilo zich goed moet voorbereiden. En in de stallen komt in de namiddag weinig volk. Achterin hebben ze al helemaal niets te zoeken. En wij zijn er ook nog om op te letten, nietwaar Konstant?’


    ‘Lijkt mij een goed idee,’ beaamde zijn vriend.


    Arran was verheugd dat ze mee wilden werken.


    ‘Kunnen jullie op een of andere manier met Thilo in gesprek komen en hem voor morgenmiddag uitnodigen? Volgens mij hebben ze dan de meeste oefeningen achter de rug. Of moeten ze daarna studeren?’


    ‘Nee, als ze net in de opleiding zitten, worden ze alleen maar gedrild. Pas als ze merken dat je wat meer in je mars hebt, word je eruit gepikt. Dan mag je achter de boeken zitten.’


    Arran vond dat dat mooi uitkwam. ‘Als jullie ook nog twee oefenzwaarden kunnen bemachtigen...’


    ‘Tot uw orders, zwaardmeester,’ grinnikte Konstant. ‘Morgenmiddag ligt alles klaar.’


    


    Arran was bang geweest dat Thilo misschien niet zou komen opdagen. Maar de overtuigingskracht van Renno en Konstant was blijkbaar groot geweest, want nu stond hij enigszins bedremmeld voor hem.


    Arran stak zijn hand uit. ‘Ik heet Arran. We zijn ongeveer even oud, dus noem me ook zo,’ probeerde hij het ijs te breken.


    Thilo bleef echter stokstijf staan.


    ‘Hebben de staljongens je uitgelegd wat de bedoeling is?’


    De jongen knikte.


    ‘En wil je dat zelf ook?’


    Het bleef stil. Hij kon toch wel praten? Arran voelde een lichte irritatie opkomen. Toen realiseerde hij zich dat het voor de rekruut wel heel erg vreemd moest zijn opeens tegenover een onbekende te staan die hem wilde leren zwaardvechten.


    Arran legde zijn hand op Thilo’s schouder en troonde hem mee naar een baal hooi. ‘Ga zitten. Ik denk dat ik je even wat moet uitleggen.’ Zelf nam hij ook op een hooibaal plaats.


    De witte kat zag haar kans schoon en sprong op Arrans schoot. Een zonnestraal, die door een kleine opening naar binnen kierde, gaf haar vacht een zilveren glans. ‘Luister,’ begon Arran, ‘ik denk dat je het schoonmaken van de latrines aan mij te danken hebt.’


    Verrast keek de jongen op. Hij begreep er nu helemaal niets meer van.


    Arran legde uit dat hij zich die middag nauwelijks had kunnen beheersen en vertelde over het korte gesprek dat hij met Udar had gehad. Hij eindigde met: ‘Je hebt het in je een goed zwaardvechter te worden. Ik wil je daar graag bij helpen.’


    De jongen keek hem nors, bijna opstandig aan. ‘Ach, niemand helpt me ooit. Ik word toch wel weggestuurd van hier. Waarom zou je die moeite doen?’


    ‘Wil je graag worden weggestuurd?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn ouders zijn dood. En mijn oom en tante die de boerderij overnamen, hadden geen zin om voor me te zorgen. Ze hebben me hier opgegeven. “Soldaten kunnen ze altijd wel gebruiken,” zei mijn oom. Nou, zo zijn er hier meer van ons. Je krijgt een uniform en te eten. Maar als het moet, red ik me ook wel zonder die dingen.’


    Arran begreep dat hij het vertrouwen van de jongen op een andere manier zou moeten winnen. Maar net toen hij besloot wat meer van zichzelf te vertellen, stond Thilo op. ‘Het is goed. Laten we het maar proberen. Silvie gaat bij niemand zitten die ze niet vertrouwt.’


    ‘Silvie?’


    Er verscheen iets van een glimlach rond Thilo’s lippen. ‘De kat. Soms sluipt ze naar de barak en gaat naast me op mijn hoofdkussen liggen.’


    Arran keek naar het dier op zijn schoot. De witte kat hief haar kopje en even leek het of ze naar hem knipoogde. Hij zette haar voorzichtig neer en stond op. Achter hem lagen de oefenzwaarden. Arran gaf er een aan Thilo. Het viel hem op dat ze best zwaar aanvoelden. Over de bovenkant van de houten kling was een strook metaal vastgeklonken. Het heft en de pareerstang waren ook van metaal. Arran begreep dat dat bedoeld was om de leerlingen vertrouwd te maken met het gewicht van een echt zwaard.


    Ze stelden zich tegenover elkaar op.


    ‘Let op, ik val aan,’ kondigde Arran aan. ‘Probeer je alleen te verdedigen.’


    Omdat hij al zijn eigen bewegingen vertraagde, viel het Arran op dat Thilo zijn slagen, houwen en steken uitstekend pareerde. Hij had ook niet anders verwacht. Pas toen hij zijn snelheid verhoogde, ging het mis en kon hij makkelijk door de verdediging van de jongen heen breken.


    ‘Zie je wel, dat het niet helpt,’ hijgde Thilo. ‘Ik wéét het wel, maar het lukt nooit.’


    Hij liet zijn zwaard vallen en wilde weer gaan zitten. Maar Arran reageerde snel. Hij raapte het zwaard op en hield Thilo het heft voor. ‘Ik zal je steeds met dezelfde slagen aanvallen. Probeer niet na te denken, want je weet wat er komen gaat. Dat zei je net zelf. Probeer het een keer. Als je geen verbetering merkt, heb je het grootste gelijk van de wereld als je ermee wilt ophouden.’


    ‘Niet nadenken?’


    ‘Probeer niet steeds te denken wat je moet doen om een slag op te vangen.’


    Opnieuw viel Arran aan. Hij bleef dezelfde houwen en stoten toepassen, terwijl hij uiterst langzaam versnelde.


    ‘Niet nadenken... doorgaan!’ riep hij iedere keer als hij merkte dat Thilo niet in het tempo meeging.


    Net toen hij bang begon te worden dat het niet werkte, leek de jongen het te gaan begrijpen. Het was of zijn lichaam iets overnam. Of de bewegingen meer op een natuurlijke manier werden uitgevoerd. Arran versnelde het tempo en Thilo ging mee. Er verscheen, naast een boel zweet, een vastberaden trek op het gezicht van de rekruut. En opeens deed hij, tussen alle afwerende bewegingen door, een gerichte aanvalsstoot, zodat Arran even in de verdediging moest.


    Lachend pareerde hij. ‘Ik geloof dat je het leuk begint te vinden, Thilo.’


    Ze rustten even uit. De staljongens, die erbij waren komen staan, klopten Thilo bemoedigend op zijn schouders. ‘Nog even en je verslaat het hele garnizoen.’


    


    De volgende dag was Thilo al in de stal vóór zijn leermeester. Toen Arran binnenkwam, stond hij met Renno te praten, terwijl Silvie om zijn voeten sloop. Arran vond dat de jonge rekruut er opgeruimd uitzag.


    Ze herhaalden alles van de vorige dag en hij merkte dat zijn lessen vrucht hadden afgeworpen.


    De tweede oefenfase bestond eruit dat Arran zijn aanvallende bewegingen varieerde. Eerst leek Thilo weer terug bij af. Maar hij deed zichtbaar zijn best zijn verdediging zo veel mogelijk aan te passen, zonder te vertragen. Langzamerhand lukte hem dat steeds beter. Af en toe probeerde Thilo uit zichzelf iets nieuws. Dan stapte hij uit, draaide om zijn as of sprong op een lage kist, zonder het tempo te verliezen.


    Natuurlijk maakte hij daarbij verdedigende fouten, maar dat hoorde er nu eenmaal bij. Hij durfde ook steeds meer aanvallende stoten te plaatsen en Arran vond dat hij dit op een slimme manier deed.


    Aan het eind van de les liet hij hem aanvallen, terwijl hij zelf alleen verdedigde. Het viel hem op dat zijn tegenstander hier veel plezier in had. Door zich in het verleden steeds maar op zijn falende verdediging te hebben moeten concentreren was de jongen daar nooit echt aan toe gekomen.


    De volgende dag zou er weer geoefend worden onder leiding van Udar.


    Arran adviseerde zijn leerling zich wat in te houden. ‘Laat je niet provoceren. Doe net of je een klein beetje vooruit bent gegaan. En zet zeker geen aanval in.’


    


    Vanuit de veilige beschutting van de stal keek Arran naar het exercitieplein, waar drilmeester Udar op zijn eigen onplezierige manier schreeuwde.


    Het eerste deel van de les was een oefening in de kunst van het marcheren. Degene die uit de pas liep, kreeg er flink van langs en menig been maakte op onaangename wijze kennis met een zwiepend rietje.


    Daarna was het gelijktijdig links- en rechtsom draaien aan de beurt. En omdat Udar hier natuurlijk niet tevreden over was, mocht iedereen zich als beloning vijftig keer opdrukken. En als een rug te langzaam omhoogkwam, deed het rietje weer dienst.


    Daarna was het tijd om de oefenzwaarden tevoorschijn te halen.


    Arran had tot zijn grote opluchting geconstateerd dat Thilo zonder veel kleerscheuren door de driloefeningen was gekomen.


    Hij beet nerveus op zijn lippen toen hij zag dat Udar de jongen bij zich riep.


    De cadet sloeg tergend langzaam met zijn houten zwaard in zijn vrije handpalm.


    ‘Zo, nu zullen we eens zien of ons jochie het een beetje bij kan houden.’


    Met een knik gaf Udar aan dat Thilo zijn uitgangshouding in kon nemen.


    Als Udar gedacht had dat hij de jonge rekruut opnieuw alle hoeken van het exercitieveld kon laten zien, kwam hij bedrogen uit. Thilo wist een heleboel slagen uitstekend te pareren. Arran zag ook dat hij de beheersing kon opbrengen zich in te houden, zoals hij hem gevraagd had. Dat was sowieso een goede eigenschap voor een zwaardvechter.


    Thilo liet Udar een paar keer door zijn verdediging heen breken en incasseerde daardoor enkele pijnlijke stoten voor de cadet het gevecht beëindigde.


    De stem van zijn kwelgeest schalde over het plein toen hij zich tot de andere rekruten richtte. ‘Zoals jullie kunnen zien, helpt latrines schoonmaken uitstekend.’ Hij draaide zich naar Thilo, die nog steeds naast hem stond. ‘Volgende keer wil ik meer van je zien. Daarom maak je vandaag opnieuw alle latrines schoon. Net zolang tot je me kunt verslaan.’ Hij lachte bulderend. ‘Dat wordt dus stront krabben de rest van je leven.’


    Zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken antwoordde Thilo: ‘Jawel, cadet Kalgrijn. Ik zal alle latrines schoonmaken tot ik u kan verslaan.’


    Diezelfde middag was Thilo vanwege zijn schoonmaakdienst niet aanwezig. Arran vond het jammer, want hij keek inmiddels uit naar de lessen en zijn nieuwe rol als leermeester.


    Hij had niet zoveel omhanden. Het vertrek van de zoektocht naar zijn vader werd iedere keer uitgesteld. De laatste keer dat hij Fainir gevraagd had wanneer ze zouden gaan, was het antwoord geweest dat hij geduld en vertrouwen moest hebben.


    Overdag dwaalde hij wat door de stad. Hij miste dan zijn vriend Omarte, met wie hij vaak serieuze gesprekken over de meest onwaarschijnlijke zaken voerde. Daarnaast hadden ze, omdat ze hetzelfde gevoel voor humor kenden, heel wat afgelachen. Ook zijn moeder en Millitan waren op zulke momenten vaak in zijn gedachten.


    ’s Avonds belandde hij soms in een herberg waar minstrelen liederen ten gehore brachten. Meestal waren dat liefdesliederen, waarbij hij zich erop betrapte weg te dromen naar Roos.


    


    Toen Thilo de volgende middag verscheen, deelde deze mee dat hij drie keer zou kunnen oefenen, voordat hij zijn volgende latrineopdracht kreeg. Maar dat hij niet van plan was die te krijgen. Dat baarde Arran toch wel enige zorg. Wat zou er gebeuren als Thilo werkelijk Udar zou verslaan? Niet dat dat zomaar tot de mogelijkheden behoorde. Udar was een goed zwaardvechter. Dat had hij wel gezien. Hij paste alleen vaak dezelfde houwen en stoten toe. Natuurlijk kreeg je dat als je veel instructie gaf. Dan ging je niet aan de gang met allerlei variaties. Dat bracht je leerlingen maar in de war en corrigeren kostte veel tijd. Aan de andere kant zou het best eens kunnen dat daardoor een zekere gewenning en luiheid bij Udar de overhand hadden gekregen, waardoor hij zelf op zijn klassieke techniek was gaan vertrouwen.


    Arran merkte dat Thilo steeds meer van de bekende slagen begon af te wijken. Vooral voor het wegdraaien leek de jongen een geboren aanleg te hebben. Hij nam dat moeiteloos op in het schema van aanvallen en verdedigen. Keer op keer moest Arran, als ze een vrije oefening deden, alert zijn op een houw of steek die op een plek kwam waar je die niet verwachtte.


    Op zo’n moment applaudisseerden de staljongens luid.


    Op de dag van de training was ook Arran naar het exercitieplein gegaan. De mare van de rekruut die het steeds tegen de cadet moest opnemen, had zich blijkbaar rondgebazuind, want er was meer volk dan anders. Het bestond voornamelijk uit personeel van de burcht. Daarom kon hij zich verdekt achter een paar koks opstellen.


    Na de gewone oefeningen riep Udar op zijn bekende neerbuigende toon Thilo weer bij zich. Voordat de jongen bij hem was, speelde hij losjes met zijn houten zwaard en liet het wat patronen door de lucht maken.


    Onwillekeurig moest Arran aan een artiest op een jaarmarkt denken die het publiek wat opwarmt voor hij met zijn voorstelling begint.


    Thilo wachtte rustig tot zijn leermeester zou beginnen. Hij gaf met gebogen schouders en een sombere blik in zijn ogen de indruk dat de zaak van tevoren al verloren was. Maar Arran wist dat de jongen dit speelde. Eens te meer bewonderde hij diens koelbloedigheid.


    Udar toverde een zelfvoldane grijns op zijn vlezige gezicht tevoorschijn. Hij hief zijn zwaard en Thilo volgde zijn voorbeeld. Even later waren ze begonnen. Udar werkte zijn bekende aanvallende houwen en steken af. Nu eens bovenhands, dan weer onderhands, over links, over rechts en door het midden.


    Thilo pareerde iedere slag, maar bouwde daarbij steeds iets stunteligs in. Zoals een vogel een kat van zijn nest jongen weglokt, door al weghippend een gewonde vleugel te suggereren.


    Udar grijnsde. Dit was weer een uitgelezen gelegenheid om dat rekruutje zijn plaats te wijzen. Zoiets leverde hemzelf meer respect op. Dat dat respect echter op angst gebaseerd was, interesseerde hem niet.


    Plotseling – totaal onverwacht – veranderde Thilo echter zijn ritme en ging met snelle uithalen tot de aanval over. Udar wankelde en kon nog net zijn zwaard in een verdedigende positie brengen om een uiterst venijnige slag op te vangen.


    Uit het publiek stegen verraste kreten op en ook de meeste rekruten reageerden verbaasd.


    Udar vloekte en probeerde weer tot de aanval over te gaan, maar merkte dat hij steeds meer in de verdediging werd gedrongen. Hij probeerde zich slagen te herinneren die hij lang niet meer had gebruikt. En dat nam, net als destijds bij Thilo, tijd in beslag, waar nú de laatste van profiteerde.


    De mensen aan de kant begonnen Thilo toe te juichen en ook de rekruten deden – eerst aarzelend, maar even later alle vrees en frustraties van zich afgooiend – mee.


    Het leek wel of Thilo hierdoor vleugels kreeg. Hij verhoogde het tempo nog meer en Udar werd achteruitgedreven tot hij met zijn rug tegen de muur van een barak stond.


    Maar nu paste Udar een truc toe. Hij wierp een snelle blik vol angst over de schouder van Thilo. Die keek echter niet om. Hij herinnerde zich de keer toen hij naar de poort moest kijken en zijn voeten onder hem vandaan geschopt werden.


    Wel dééd hij even of hij wilde omkijken, maar stapte snel opzij en draaide rond zijn as. Terwijl Udars slag nog op weg was naar de plek waar zijn hoofd zich even tevoren bevond, stak hij met alle kracht de punt van zijn zwaard in de zij van zijn leermeester.


    Onder luid gejuich van het publiek en rekruten zakte de onsympathieke cadet, naar adem snakkend, naar de grond.


    Luid scandeerde nu iedereen Thilo’s naam: ‘Thilo! Thilo! Thilo!’


    Schuimbekkend hees Udar zich overeind.


    ‘Als je dan zo goed bent, kleine bastaard, probeer dit dan maar eens!’ schreeuwde hij.


    Hij pakte een echt zwaard van een stapel die klaarlag voor een groep oudere rekruten en gooide het Thilo voor zijn voeten. Daarna pakte hij er zelf een.


    Dit was wat Arran gevreesd had.


    Hij stapte tussen de koks door het exercitieplein op, waarbij hij zijn eigen zwaard trok. ‘Probeer eens iemand die gewend is met een echt zwaard te vechten,’ beet hij de cadet toe. ‘Of ben je daar te laf voor?’


    ‘Dus toch! Ik had al zo mijn vermoedens dat iemand dat onderdeurtje onder zijn hoede had genomen.’


    ‘Iets wat jij als zijn leermeester had moeten doen,’ snauwde Arran hem toe.


    Zonder zijn zwaard als groet te heffen viel Udar als een struikrover aan. Arran stapte snel opzij, zodat de zwaargebouwde cadet doorschoot. Er viel een ademloze stilte, toen Udar zich omdraaide en dreigend op Arran afstapte. Die week echter niet en even later was er alleen nog maar het geluid van elkaar rakend staal te horen.


    Udar vocht voor zijn eer. Hij was woest en door het dolle heen. Arran wist dat hij daardoor extra op zijn hoede moest zijn. Mensen in zo’n toestand konden totaal onverwachte dingen doen. Hij bleef zich dan ook verdedigen tot hij merkte dat Udar vermoeid begon te raken. In een paar snelle stoten wist hij hem wat pijnlijke, zij het lichte verwondingen toe te brengen. Dat bracht de razernij van de cadet tot een kookpunt. Alle dekking vergetend kwam hij met hooggeheven zwaard op hem af.


    ‘Halt!’ schalde opeens een zware stem over het plein. Iemand in een felblauw tenue, waarover verscheidene dwarse, gele banen liepen, baande zich een weg door de rekruten heen. ‘Wat is dat voor een vertoning! Een cadet die een burger te lijf gaat?’


    Arran had evenals Udar zijn zwaard laten zakken en keek in de ogen van de zeer kwade krijgsmeester Falkon. ‘Ik eis een verklaring!’


    ‘Het is Thilo... Het is allemaal zijn schuld,’ hijgde Udar.


    Falkon wenkte een rekruut. ‘Voor de dag ermee. Wat is hier aan de hand?’


    De rekruut sprong in de houding en gaf met zichtbaar genoegen een uitgebreid verslag van het gebeurde, waarbij de latrines niet werden overgeslagen.


    Arran zag dat Udar steeds meer ineenkromp.


    ‘Ik heb voor nu genoeg gehoord,’ besloot Falkon, toen de rekruut zijn relaas beëindigd had. Hij keek Arran aan. ‘U spreek ik graag even onder vier ogen en jou ook, rekruut Thilo. Voorlopig, tot ik alles uitgezocht heb, heeft cadet Kalgrijn geen leiding meer over deze groep. Ook hem spreek ik straks nader. En nu ingerukt, iedereen!’


    De rekruten verdwenen in groepjes, napratend over wat er gebeurd was. Sommigen staken tersluiks hun duim op naar Arran.


    ‘Als jullie mij willen volgen?’ Falkon ging Arran en Thilo voor langs de barakken naar een apart staand gebouw. Er stond een soldaat voor, die salueerde. De krijgsmeester voerde hen een gang door en opende een deur aan het eind ervan. Ze betraden een kleine kamer, waar een bureau en twee stoelen stonden. Verder ontbrak iedere opsmuk.


    De krijgsmeester nodigde hen uit te gaan zitten. Zelf nam hij achter het bureau plaats.


    ‘U, jongeheer, hebt het verslag van een van de rekruten gehoord. Hebt u er wat aan toe te voegen?’ klonk het zakelijk, maar niet onvriendelijk.


    ‘Niets anders dan dat het grootste deel waar is. Wat hij niet vertelde, is dat ik deze jonge rekruut wat vechttechnieken heb bijgebracht.’


    Een beginnende glimlach leek zich om de mondhoeken van de zwaardmeester af te tekenen. ‘Dan zou ik u, hoewel dat natuurlijk te gek voor woorden is, moeten uitnodigen hier les te komen geven. Ik moet eerlijk zeggen dat ik van een afstand al enige tijd stond te kijken. Ik dacht dat het bij de training hoorde, zolang Udar en “uw leerling” met de houten zwaarden bezig waren.’


    Hij wachtte even en graaide in zijn zwarte baard. ‘Formeel moet ik natuurlijk zeggen dat hier niets van klopt, maar gezien de omstandigheden kan ik niet anders dan accepteren zoals het gelopen is. Hoewel ik cadet Kalgrijn nog moet spreken, ga ik er al van uit dat hij definitief geen leiding meer over deze groep krijgt.’


    Vanuit zijn ooghoeken zag Arran Thilo opgelucht ademhalen.


    ‘Maar vertel me eens waar u vandaan komt en wie u bent, jongeheer.’


    ‘Arran, heer Falkon. Noemt u mij alstublieft gewoon Arran.’


    ‘Aha, je kent mijn naam al?’


    ‘Dat is het weinige dat ik van u weet, naast het feit dat u een rechtvaardig man bent.’


    Falkon grijnsde en woelde door zijn haren. ‘...die niets van vleierij moet hebben. Pas dus op met je verdere verhaal, Arran.’


    Arran vertelde, geheel naar waarheid, dat hij een geneesheer uit Samaar was op doorreis. En dat hij op dit moment als gast in de citadel verbleef.


    Hij zag dat Thilo verrast opkeek.


    Falkon tuitte zijn lippen. ‘Ik dacht dat jullie er altijd anders bij liepen.’


    ‘Ik ben te gast, zoals ik al zei, en niet in dienst. Maar als u me nodig hebt, ben ik altijd beschikbaar.’


    ‘Ik zal het onthouden. Overigens, wanneer vertrek je weer?’


    ‘Binnen afzienbare tijd.’ Dat hoop ik tenminste, dacht hij erachteraan.


    Falkon stond op en schudde hem de hand.


    ‘Niet dat ik blij met de situatie ben, maar in ieder geval bedankt, Arran uit Samaar.’


    Daarna tilde hij met een vinger onder Thilo’s kin diens hoofd op en keek hem recht in zijn ogen. ‘En jij... niet buiten je schoenen gaan lopen.’


    Zonder verdere plichtplegingen leidde hij hen door de gang naar buiten.


    Samen liepen de twee jongens, niet wetend wat te zeggen, een stukje op. Toen ze bij de barak van Thilo waren, nam die Arrans handen in de zijne.


    ‘Bedankt Arran. Jammer dat je binnenkort vertrekt. Ik hoop je ooit nog eens te zien.’


    ‘Ik jou ook. Het ga je goed,’ antwoordde Arran oprecht.


    Silvie kwam op de kattenmanier uit het niets tevoorschijn en begon een van Thilo’s benen uitgebreid kopjes te geven.


    Het ontlokte Arran een lach. En met een ‘Dat zal met zo’n beschermvrouwe best lukken’ nam hij afscheid.


    


    

  


  
    Een oude bekende


    Het was of de duvel ermee speelde. Diezelfde middag kondigde Fainir aan dat ze over twee dagen zouden vertrekken. Hij wilde met een tijdlijn naar een aardpunt reizen die in het voorgebergte uitkwam. De laatste keer dat die lijn gebruikt was, was meer dan drie maanomlopen geleden. Arran herinnerde zich dat Fainir al eens eerder gezegd had dat er nooit tweemaal binnen drie omlopen gebruikgemaakt kon worden van een tijdlijn.


    Toen hij vroeg hoelang het zou duren als ze te paard gingen, had Fainir geantwoord dat ze er dan zeker drie tot vier dagen over zouden doen. ‘Tijd die ik hier in de citadel nuttiger kan besteden, mijn vriend.’


    ’s Avonds besloot Arran nog een keer naar de herberg te gaan. Voorlopig zou hij de muziek en de gezelligheid moeten missen.


    In de straten werden olielampen en fakkels aangestoken, want het begon al donker te worden.


    Arran vond dat Schutborgers aardige mensen waren. Ze hielden van gezelschap en de daarmee gepaard gaande gezelligheid. Vandaar dat minstrelen hier graag naartoe kwamen om op te treden. Hij raakte net als voorheen algauw met een aantal van hen aan de praat. En aangezien Arran inmiddels al een groot aantal refreinen van de liederen kende, zong hij soms uit volle borst mee. Toch besloot hij het deze avond niet te laat te maken. Hij was moe van de gebeurtenissen van de dag.


    Toen hij de herberg verliet, zag hij wazige, oplichtende cirkels rond de fakkels en lampen. Druppels van de opgekomen mist kleefden aan zijn warme huid en een geur van smeulend hout prikkelde zijn neus. Waarschijnlijk had iemand een haardvuur aangestoken.


    Opeens was daar die schim en de felle pijn van een slag op zijn achterhoofd. Hij zakte op de grond, terwijl een kreet hem ontsnapte toen een laars hem vol in zijn maag raakte. Meteen daarop daalde een regen van vuistslagen op hem neer. Nadat de slagen waren opgehouden, bleef hij liggen, niet in staat zich te bewegen.


    Zacht pratende stemmen drongen tot hem door.


    ‘Hij leef toch nog?’


    ‘Je hei toch nie te hard geslage?’


    ‘Pak ze mes.’


    Iemand greep naar zijn riem.


    ‘Daar komp de baas an. Maak effe ruimte.’


    Hij voelde dat hij bij zijn kraag werd gegrepen en half overeind tegen een muur werd gesjord. Vaag zag hij een gezicht. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde meer te onderscheiden. Het gezicht week iets naar achteren.


    Udar!


    ‘Nou heb je niet zoveel praatjes meer, hè?’ Een harde slag deed hem zijdelings tegen de muur wegzakken. Hij haalde zijn neus op en proefde de smaak van bloed in zijn keel.


    Hij hoorde Udar vragen of de stadswacht gewaarschuwd was.


    ‘Ze komme der’an.’


    Vaag zag hij dat over een man die op de grond ging liggen iets roods werd gesprenkeld.


    Hij probeerde op te staan, wat hem opnieuw een schop in zijn zij opleverde.


    ‘Let op dat-ie nie bij bewuszijn blijf,’ zei een stem


    Hij schrok op door de sissende stem van Udar in zijn oor: ‘Tot ziens in een ander leven.’ En toen harder: ‘Sla ’m nu maar buiten westen en giet dat bier over hem heen.’


    Een plens water deed ’m ontwaken. Waar was hij? Hij probeerde zich op te richten, maar viel terug op een koude vloer.


    ‘Beroving en poging tot moord, mannetje. Jij wordt voorlopig opgeborgen.’


    Verschrikt keek hij op. Drie mannen in geel-blauwe uniformen stonden om hem heen.


    Zijn hoofd bonkte. Hij probeerde iets te zeggen, maar er wilde geen geluid uit zijn keel komen. Bij een tweede poging hoorde hij zichzelf met een hees stemgeluid piepen: ‘Ik heb niets gedaan.’


    ‘Dat zeggen ze allemaal. Je slachtoffer zat onder het bloed en zijn beurs en je dolkmes lagen naast je. Blijkbaar was je te dronken om je werk goed af te maken. Voer ’m af.’


    Hij werd omhooggetrokken, waarbij hij al zijn botten voelde. Even dacht hij dat hij droomde en zo zou ontwaken. Maar toen hij tussen twee mannen langs cellen werd gesleurd en hij verscheidene trappen naar beneden af moest strompelen, wist hij dat deze nachtmerrie werkelijkheid was.


    Na de laatste trap kwamen ze langs een aantal lege cellen. Voor de laatste stopten ze.


    ‘Daar zit er toch al een in?’


    ‘Geeft dat nou. Orders zijn orders.’


    ‘Maar dat is een moordenaar, die wordt gehangen.’


    ‘Kunnen ze elkaar afmaken. Bespaart ons werk.’


    Het traliehek werd geopend en met een duw viel hij naar binnen. Hij belandde half met zijn hoofd op de harde vloer en verloor opnieuw het bewustzijn.


    


    Toen hij bijkwam, verscheen in het flakkerende licht van een fakkel buiten de cel een bekend gezicht.


    ‘Kijk eens aan,’ lispelde de lippen van de eigenaar van dat gezicht. ‘We komen elkaar op de vreemdste plaatsen tegen.’


    ‘Scapio!’


    Opnieuw dacht Arran in een nachtmerrie beland te zijn. Hij probeerde uit alle macht wakker te worden en het beeld van zich af te schudden. Maar hij was wakker en het was Scapio die hem overeind hees.


    Toen hij met zijn rug tegen een vochtige muur zat, hield de schurk hem een kroes water onder zijn neus. ‘Fris is het niet, maar het is tenminste wat. Trouwens, je ruikt zelf ook niet bepaald lekker.’


    Arran duwde de beker weg.


    ‘Het is geen spinnengif. Als ik je had willen vermoorden, waar ik alle reden toe heb, had ik je wel met mijn blote handjes gewurgd.’


    De dief nam een slok van het water, waarna hij hem de kroes opnieuw voorhield. Arran nam nu een paar slokken van het vies smakende water. Langzaam begonnen zijn hersenen weer te werken. Hij keek naar Scapio. Die droeg nog steeds zijn zwarte cape met de hoogopstaande kraag. Maar de smalle snor op zijn bovenlip viel in zijn ongeschoren gezicht niet meer op.


    ‘Waar ben ik?’ bracht hij moeizaam uit.


    ‘In een cel in de gevangeniskelder diep onder het raadhuis. Van de straat geplukt door de stadswachten, neem ik aan. Zo te zien heb je flink gevochten en zo te ruiken was dat na een avondje met enig drinkgelag.’


    Het kwam allemaal weer bij hem terug. ‘Ik ben erin geluisd,’ fluisterde hij hees. ‘Udar heeft me erin geluisd.’


    In het halfduister zag hij dat Scapio zijn schouders ophaalde. ‘Die figuur ken ik niet. Maar hij moet machtige vriendjes hebben. Ze hebben me gezegd dat ik mijn kop van de strop kan redden als ik jou om zeep help.’


    Arran keek hem verbijsterd aan: ‘Toch aardig van je dat je dat nog niet gedaan hebt,’ was het enige wat hij op dat moment kon verzinnen.


    Scapio grijnsde vals. ‘Aangezien ik dat van dat redden van die strop niet geloof, heb ik je voorlopig laten leven. Je mag me inderdaad dankbaar zijn.’


    ‘Maar waarom wilden ze dat?’


    Scapio scheen op alles een antwoord te hebben. ‘Het bespaart hun een proces. Die Oenkar, of hoe je hem ook noemt, wil jouw vrienden, als je die hier hebt, waarschijnlijk niet de kans geven voor je op te komen. Of jou de kans geven iemand te beschuldigen. Dat lijkt mij de meest logische verklaring.’


    ‘Ik vrees dat alle bewijs sowieso tegen me is.’


    Scapio kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Moet je je maar niet bemoeien met dingen die je niet aangaan. Maar vertel je verhaal. Een beetje ontspanning kan ik wel gebruiken.’


    Arran nam nog een slok van het vieze water. Hij schraapte zijn keel en merkte dat zijn stem begon terug te komen. Zo goed en zo kwaad als dat ging, probeerde hij het gebeuren in de steeg te beschrijven.


    Scapio snoof laatdunkend. ‘Een ouwe truc. Je tegenstander heeft een paar schooiers ingehuurd die niemand meer terugziet. Degene die slachtoffer speelde, heeft ongetwijfeld een bloedstollend verhaal opgehangen, een vals adres opgegeven en is nooit meer te vinden. Wat blijft is het zogenaamde bewijs dat ze aantroffen. En helaas voor jou ben jij dat in eigen persoon. Mocht je ooit het daglicht terugzien, dan heb je een baard tot aan je voeten.’


    Een gedachte schoot door zijn pijnlijke hoofd. Zijn vader! Morgen zouden ze op weg gaan naar zijn vader!


    Opkomende paniek deed zijn stem overslaan. ‘Ik moet hieruit! Ik moet hier zo snel mogelijk uit!’


    ‘Je bent niet de eerste gevangene die dat zegt,’ schamperde Scapio.


    ‘Het zal een moordenaar als jij niets kunnen schelen, maar ik moet iemand vinden die me heel dierbaar is,’ beet Arran hem woest toe.


    Scapio zwaaide zijn wijsvinger voor zijn neus heen en weer. ‘Ho, ho... Je kunt me van heel wat beschuldigen, maar niet dat ik een moordenaar ben.’


    ‘En de prins dan? En het feit dat je mij met een van mijn eigen pijlen wilde doorboren?’


    Scapio bleef gemaakt rustig de vermoorde onschuld spelen. ‘Wees nou eens eerlijk, nobele heler. Is de prins gestorven? En het feit dat jij hier in ietwat erbarmelijke omstandigheden tegenover mij zit, bewijst dat niet dat je me een dienst hebt bewezen?’


    Verbazing drong Arrans kwaadheid naar de achtergrond. Wat bedoelde die schurk?


    ‘Een dienst bewezen?’


    ‘Ja, je hebt twee keer voorkomen dat ik een moordenaar werd. De eerste keer door jezelf te redden en de tweede keer door Zijne Hoogheid bij te staan.’


    Arran kon zijn oren niet geloven. Wat een redenatie!


    ‘Een poging tot moord is voor mij hetzelfde. En het zal vast niet de eerste keer geweest zijn,’ voegde hij er cynisch aan toe.


    Maar Scapio was niet van zijn stuk te brengen. ‘Tut, tut,’ klonk het aanmatigend. ‘Wat een beschuldigingen allemaal. Het wordt tijd dat je me wat beter leert kennen. Maar gelukkig hebben we daar nog zo’n kleine vier uur voor.’


    Arran trok zijn wenkbrauwen op, wat hem een pijnscheut in zijn hoofd opleverde. ‘Hoe bedoel je, vier uur?’


    ‘Dan zal ik de celdeur voor ons openen,’ klonk het onverstoorbaar.


    Arran kroop naar de dikke tralies, waar zich net een kat tussendoor zou kunnen wringen. Met veel moeite wist hij zich op te hijsen. Hij kon tenminste staan.


    Arran keek neer op de man die rustig in kleermakerszit op de grond zat. De man die hij haatte om alles wat er in Roodborg had plaatsgevonden.


    Maar hij besefte dat hij op dit moment, hoe ellendig ook, van de onbetrouwbare Scapio afhankelijk was. De meesterdief leek ontspannen, maar Arran wist dat dat slechts schijn was. Achter dat masker ging een waakzaam iemand schuil. Iemand met wie niet te spotten viel. Zeker niet in de miserabele toestand waarin hij momenteel verkeerde.


    ‘Leg me die vier uur dan maar eens uit, evenals dat openen waar je het over had,’ probeerde hij zo neutraal mogelijk te klinken.


    Scapio stond op en zocht wat stro bij elkaar dat in een hoek lag. Hij legde het neer op de plek waar Arran even tevoren had gezeten. ‘Een deel van mijn bed dat straks overbodig is. Neem plaats bij gebrek aan zitplaatsen. Behalve die ton in de hoek dan, maar die dient andere doeleinden.’


    Gezien de geur die uit de aangewezen hoek kwam, kon Arran die doeleinden wel raden.


    ‘Als je blijft staan, kost je dat alleen maar kracht. En die heb je straks hard nodig.’


    Arran besefte dat Scapio gelijk had. Voorzichtig liet hij zich op het stro zakken. Zijn gehate vijand nam opnieuw tegenover hem plaats en glimlachte kort.


    ‘Het is nu na enen. Middernacht gaf de wacht in de toren met twaalf slagen op een bel aan. Nu geeft hij ieder volgend uur met één slag aan. Dat is niet om de tijd aan te geven, maar de burgers moeten weten dat er over hen gewaakt wordt. Dan hebben ze het idee dat hun belastingcenten goed gebruikt worden. Alleen zo tegen het ochtendgloren zakken de trouwe beschermers van Schutborg wat in. Vaak hoor je de bel dan ook niet meer. Die tijd noemen wij “het dievenuur”, waarin jongens als ik meestal hun slag slaan.’


    Hij keek Arran veelbetekenend aan, maar die reageerde dit keer niet.


    ‘Goed dan, zo tegen het ochtendgloren zal ik, natuurlijk met jouw toestemming, met behulp van een van jouw laarzen het slot openen.’


    Dat ‘met jouw toestemming’ had een sarcastische ondertoon, maar Arran had besloten zich niet meer te laten irriteren. Wat was dat trouwens voor onzin met die laarzen?


    ‘De messen die erin zaten, hebben ze eruit gehaald. Hoe wil je dat dan doen?’


    Scapio gebaarde hem een laars te geven.


    Arran trok er met enige moeite een uit en overhandigde die aan de dief. Scapio begon de stof aan de bovenzijde, waar het vak van de werpmessen zat, los te peuteren. Met zijn smalle vingers lukte het hem een dunne metalen pin tevoorschijn te toveren. ‘Die houdt samen met nog eentje de schede waarin je mes zit in zijn vorm. Daardoor kun je snel je mes grijpen of wegstoppen.’ Hij verboog de pin en draaide behendig een haakje aan het uiteinde.


    Hij zag aan de verbaasde blik van Arran dat die er niet veel van begreep. De dief wees op het slot van de getraliede hekdeur. ‘Dat soort sloten hebben een veer die door een hefboompje omlaag wordt geduwd,’ verklaarde hij. ‘Aangezien de sleutel die dat doet op dit moment onbereikbaar aan de riem van een wachter bungelt, moeten we wat improviseren.’


    Hij schoof de laars terug en trok een grimas. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik dankzij jouw schoeisel de sleutel tot onze vrijheid in handen heb.’


    Arran moest oppassen zijn bewondering voor de gehaaide meesterdief niet te laten blijken. ‘Waarom open je het slot nu niet vast? Dan weten we zeker dat we in “het dievenuur”, zoals jij dat noemt, kunnen ontsnappen.’


    Scapio schudde zijn hoofd over zoveel onbegrip. ‘Ik kan wel zien dat je de gewoontes van dit soort herbergen niet kent. Kijk, het is altijd mogelijk dat een overijverige bewaker een ronde doet en aan de hekken rammelt. Hij verveelt zich, mag niet slapen en vindt het leuk als jij wakker schrikt. Waarschijnlijk kunnen we hem wel overmeesteren, als ons celdeurtje openschiet, maar dat zal ongetwijfeld met lawaai gepaard gaan. En dan heb je de poppen aan het dansen.’


    Hij staarde even voor zich uit. ‘Weet jij overigens een onderduikadres in deze stad?’


    Zelfs als Arran dat geweten had, was dat het laatste wat hij Scapio zou vertellen. ‘Ik weet waar ik heen kan, maar dat is geen plek waar jij welkom bent,’ gaf hij te kennen.


    De dief zuchtte quasiverongelijkt. ‘Dat zijn de meeste plekken niet, maar ik ben het gewend. Als ik eenmaal straten, stegen en huizen om me heen heb, is het een knappe jongen die me te pakken krijgt.’


    ‘Je bent anders nu ook opgepakt,’ kon Arran niet nalaten op te merken.


    ‘Allemaal jouw schuld. Forsters jongens bevrijdden me uit de kamer van de lijfwachten van die prins van jou. Forster was bang dat ik naar Kesselster gebracht zou worden en dat ze me daar zouden uithoren en ik zijn naam zou noemen. Voor zijn veiligheid was het beter als ik van deze wereld verdween. Maar als hij me in Roodborg ter dood zou brengen, zou dat ongetwijfeld uitkomen en veel onrust onder het dievengilde geven. En daar wil hij absoluut geen oorlog mee. Dus besloot hij dat een bevriend burchtheer dat karweitje mocht opknappen en werd ik in het diepste geheim hiernaartoe gebracht.’


    Hij krabde aan zijn beginnende baard en keek Arran aan. ‘Begrepen? Ik word geslachtofferd. En dat terwijl ik geen moord gepleegd heb.’


    Arran wilde er ‘dankzij mij’ aan toevoegen, maar hij slikte de woorden in en verviel in gepeins.


    Op de een of andere manier begon hij Scapio ‘sympathieker’ te vinden dan heer Forster. Hij herinnerde zich de verachtelijke blik van kapitein Agondor voor zijn heer, toen die op zijn knieën lag en om genade smeekte. Hij begon het vermoeden te krijgen dat de heer van Schutborg, als die het vuile werk voor heer Forster wilde opknappen, waarschijnlijk ook geen vriend van de kroonheer was. Tegelijkertijd sloop er nog een vermoeden bij hem binnen. Hij moest daar een antwoord op zien te krijgen en de enige die hem dat kon geven, was Scapio.


    ‘Heb je Forster weleens de naam Magor horen noemen?’


    ‘Wat is het je waard?’ grijnsde Scapio.


    ‘De andere pin uit mijn laars,’ antwoordde Arran gevat.


    ‘Die heb ik niet nodig. Dat is mijn eer te na. Maar goed. Ik heb die naam inderdaad gehoord. Toen ik de opdracht kreeg, mompelde Forster tegen nog iemand die aanwezig was, maar die ik niet kende, dat Magor hen zou belonen als ze hem een handje hielpen of iets van die strekking. Wie of wat Magor was, wist en weet ik nog steeds niet. En dat interesseerde me toen ook niet. Is het een belangrijke burchtheer?’


    ‘Zoiets,’ liet Arran, die niet van plan was Scapio veel wijzer te maken, in het midden.


    


    Langzaam verstreek de tijd. Als er een klokslag klonk, telde Arran de uren af.


    Veel hadden ze elkaar verder niet te vertellen gehad. Op een gegeven moment verklaarde Scapio dat hij voor het laatst van zijn comfortabele bed wilde genieten. Een kort slaapje zou hem goed doen. Hij strekte zich uit op wat stro. Arran probeerde wakker te blijven. Je kon nooit weten wat die schurk van plan was. Voor hetzelfde geld zou hij zonder hem vertrekken.


    Af en toe liep hij, zijn pijn verbijtend, heen en weer. Hij moest zijn spieren warm houden, want zijn lichaam mocht hem straks niet in de steek laten.


    Net toen hij zich na enige tijd begon te verbeelden dat de bel al een hele tijd niet geslagen had, klonk die zacht in de verte.


    Blijkbaar was hij daarna toch nog ingedommeld, want hij schrok wakker van Scapio, die hem aan zijn schouder schudde. De schurk wees op het slot. ‘Het is zover.’


    Met zijn linkerarm door de tralies gestoken manoeuvreerde het hoofd van het dievengilde van Roodborg de pin in de slotopening. Af en toe bromde hij iets onverstaanbaars en op een gegeven ogenblik trok hij de pin terug. Hij grijnsde toen hij het bezorgde gezicht van Arran zag. ‘Niets bijzonders. Een ouderwets kwartierslot, zoals ik al gedacht had. Het hefboompje is wat breder dan normaal. Dus ik pas even wat aan.’ Hij maakte het haakje wat groter en zette zich opnieuw aan het karwei.


    Net toen Arran bedacht dat de meesterdief meer ervaring met in- dan uitbraken moest hebben, klonk er een klik. Scapio duwde de traliedeur langzaam open, waarbij hij hem optilde om gepiep te voorkomen. Toen Arran ook in de gang stond, draaide Scapio het traliehek terug, maar liet het niet in het slot vallen.


    ‘Volg mij en zorg dat je de andere gevangenen niet wakker maakt door te vallen of zoiets.’


    Aan het eind van de gang gingen ze een trap op en kwamen opnieuw in een gang, die nog bedompter rook. Hier waren vijf cellen gelegen en in drie ervan waren vaag de vormen van slapende gevangenen te zien. Opnieuw een trap en weer een gang met bewoonde cellen. Er klonk een geluid en Scapio bewoog zich uit het fakkellicht naar de muur. Arran volgde hem. Daar was het geluid weer. Het had iets van een snurk en werd gevolgd door onsamenhangend gebrabbel. Arran haalde opgelucht adem: een gevangene die in zijn slaap praatte.


    Ze naderden de derde en laatste trap. Nu zou het erop aankomen. Scapio had hem eerder verteld dat zich hierboven het lokaal van de wacht bevond. Elke voet met de grootste nauwkeurigheid op de onregelmatige treden zettend vorderden ze langzaam op de ronddraaiende trap. Ze moesten uitsluitend op hun gehoor vertrouwen, want vooruitkijken konden ze niet. Daarom stonden ze af en toe stil om te luisteren. Arran merkte dat hij kramp in zijn spieren begon te krijgen. Hij zette zijn tanden op elkaar toen Scapio de laatste treden beklom.


    Links naast hen was het wachtlokaal. Er zaten twee wachters. Een lag met zijn hoofd op zijn armen op een tafel. De andere hing uitgezakt op een stoel en had de strijd tegen de slaap ook opgegeven.


    Uiterst langzaam liepen ze verder. Ze kwamen bij een deur die openstond. Gretig ademde Arran de frisse nachtlucht in. De bewakers in het lokaal vonden een beetje kou blijkbaar beter dan de smerige lucht van beneden uit de gangen met de cellen.


    Scapio loerde voorzichtig om de hoek. Daarna vormden zijn lippen één woord: wachter.


    Arrans hart klopte in zijn keel, die aanvoelde als perkament. Was alles nu toch voor niets geweest? Maar ze moesten verder. Als een van de mannen uit het wachtlokaal een frisse neus ging halen, zaten ze in de val.


    Opeens gaf Scapio een teken. Als een slang gleed hij naar buiten langs de muur rechts van hen. Arran volgde hem op de voet.


    Het was een vrijwel onbewolkte nacht. De maan hielp de bijna uitgedoofde fakkels van de binnenplaats een handje, maar zorgde ook voor schaduwplekken die door het gebouw en boomkruinen op de binnenplaats werden veroorzaakt. In een flits zag hij een man met een hellebaard links van hen.


    Scapio bewoog zich omzichtig van de ene naar de andere schaduwplek met Arran in zijn kielzog. Het duurde geruime tijd voor ze in de buurt van de poort, achter de rand van een fontein, ineengedoken zaten. Maar langzame bewegingen werden nu eenmaal minder vlug opgemerkt dan snelle.


    Ze telden de stappen die de wachter maakte als hij van de poort naar de ingang van het raadhuis wandelde. Arran bedacht dat de man niet op een uitbraak rekende. Dat heen-en-weergeloop van hem was vooral bedoeld om zich een beetje warm te houden.


    De schaduw van een wolk gleed over het plein. Nu! gebaarde Scapio en het volgende ogenblik legden ze zo geruisloos mogelijk de overgebleven meters naar de poort af.


    Hoewel ze geen alarmkreet hoorden, bleven ze zich zo veel mogelijk in de schaduwen van de huizen verplaatsen. Pas toen ze op flinke afstand van hun voormalige gevangenis waren, hield Scapio halt. Arran herkende de buurt. Hij zag in de verte de kantelen van de burcht en de ronde citadel, die zich tegen het beginnende ochtendlicht aftekenden.


    Scapio tikte hem op de schouder. ‘Tot onze volgende ontmoeting, heler.’


    Voor hij iets terug kon zeggen, verdween de dief en loste als een schaduw tussen de huizen op.


    Arran haalde zijn schouders op. Wat hem betrof kwamen ze elkaar nooit meer tegen.


    Door de spanning had hij zijn spieren en andere mishandelde lichaamsdelen vergeten, maar nu kwam de pijn dubbel en dwars terug.


    Arran sloop langs de huizen in de richting van de burcht. Een paar keer schrok hij op van een wegschietende rat of een straathond.


    Hij wist dat de poort van de burcht nog dicht zou zijn. Daarnaast zou hij voor de wachters, die hem niet kenden, rond deze tijd een uiterst verdacht persoon zijn. Vooral zoals hij er momenteel uitzag. Aankloppen had dus geen zin. Gelukkig had Prosper hem een keer op een poortje gewezen dat een stuk verderop verborgen achter struiken lag. Het stond bij nachtbrakers bekend als ‘het dronkenmanspoortje’ en menig kasteelbewoner had er weleens gebruik van gemaakt.


    De gang door de vijf meter brede muur achter het poortje werd afgesloten door een deur. Prosper had hem getoond dat er een losse steen in de muur zat, waarachter een sleutel lag. Na enig zoeken vond hij de steen en de sleutel. Voorzichtig opende hij de deur en zette er een kei tegen. Hij legde de sleutel terug voor een eventuele opvolger, haalde de steen weg en liet de deur voorzichtig in het slot terugvallen.


    Hij volgde de duistere, korte gang door de muur tot hij bij een tweede deur uitkwam, die niet op slot was. Even later stond hij bij het eerste ochtendlicht in de tuin, vlak achter de citadel.


    Het leek wel of Prosper een zesde zintuig had voor alles wat zich in de citadel afspeelde. Hij had zijn kamer nog niet bereikt of de trouwe huismeester kwam hem in ochtendjas tegemoet. Hij schrok zichtbaar. ‘Wat is u overkomen, jongeheer Arran?’


    Arran schudde zijn hoofd. ‘Dat is een lang verhaal en ik ben ontzettend moe. Een bed is voorlopig het enige waar ik naar verlang.’


    Met dat laatste nam de huismeester echter geen genoegen. ‘Naar bed kunt u zo niet gaan. Ik maak een bad met warm water klaar en neem uw kleren mee om te reinigen. En ik haal iets te drinken en te eten.’


    Nu pas merkte Arran dat hij dorst had. Het smerige water dat Scapio hem had aangeboden, was het laatste dat hij had gedronken.


    Toen hij zich voor de spiegel uitkleedde, schrok hij van de kneuzingen en blauwe plekken. Gelukkig kon hij vaststellen dat hij niets gebroken had.


    Het warme bad deed hem goed. Prosper had wat eten en drinken naast zijn bed gezet en zijn kleding meegenomen.


    Toen hij in bed kroop, viel hij vrijwel meteen in slaap, terwijl buiten de geluiden van de ontwakende burcht zich mengden met het gezang van vroege vogels.


    

  


  
    

  


  
    Silvie


    De hemel was in de loop van de dag langzaam dichtgeslibd met grijze wolken en tegen het eind van de middag was het gaan regenen. Arran, die aan één stuk door had geslapen, sloeg zijn ogen op en keek de kamer rond.


    De gordijnen lieten net genoeg licht binnen om te zien dat er schone kleding op een stoel lag. Op een andere stoel lag een witte kat te dommelen.


    Hij stond moeizaam op, schoof een gordijn halfopen en ging op de rand van zijn bed zitten. Zijn oog viel op een potje op het nachtkastje, dat hem bekend voorkwam. Was dat niet de zalf van Fainir? De zalf die de littekens van de vlergil had laten verdwijnen?


    De kat richtte haar kopje op en keek hem met iets van leedvermaak aan. ‘Goeiedag, wat kun jij slapen.’


    Verschrikt schoot hij rechtop. ‘Die zalf zou ik om te beginnen maar eens op m’n gezicht smeren. Zo zie je er niet uit in het bijzijn van een dame.’


    Knipoogde ze naar hem? Een kat die knipoogde? Een kat die sprak? Hij greep naar zijn hoofd. Was hij nu wakker of niet? Zat hij toch in een soort droom gevangen? Hij keek met een ongelovige blik naar de kat, die geamuseerd terugstaarde.


    ‘Ik ben het echt die je in je hoofd hoort, Arran. Ik ben Silvie. En als je het niet wilt geloven... Hierna spring ik drie keer van en op deze stoel.’ Het volgende ogenblik voegde Silvie soepel de daad bij het woord. Arrans verbaasde blikken negerend begon ze daarna nonchalant haar rechtervoorpoot te likken. ‘Ik hoop dat ik dit niet hoef te herhalen. Tegen het eind van de middag ben ik niet zo op lichaamsbeweging gesteld.’


    Arran wist niet wat hem overkwam. ‘Hoe kan ik je horen?’ vroeg hij verbijsterd.


    Silvie geeuwde ongegeneerd. ‘Als kat die bedeeld is met magische gaven heb ik nu eenmaal bepaalde vaardigheden.’


    Een kat met magische gaven? Opeens bedacht hij waar hij was. In de citadel van de magiërs. Magiërs die over tijdlijnen reisden en onzichtbare deuren openden. Een sprekende kat was hier waarschijnlijk heel gewoon.


    ‘Maar hoe doe je dat?’ hakkelde hij enigszins opgelucht. ‘Ik zie je bek niet bewegen.’


    Silvie hield op met likken en keek hem aan. ‘Bij een dame spreken we niet van bek. Maar het is je voor één keer vergeven, Arran.’


    ‘Sorry, Silvie,’ hoorde hij zichzelf mompelen.


    ‘Ik spreek in je geest.’


    Er schoot hem een angstige gedachte te binnen. ‘Silvie, kun je “lezen” wat ik denk?’


    Ze antwoordde zonder haar wasbeurt te onderbreken. ‘Gelukkig niet. Dat zou een vermoeiende bezigheid zijn, vermoed ik.’


    Arran herademde.


    ‘Nog meer vragen?’


    ‘Kan ik met jou in gedachten praten?’


    ‘Als ik het je zou leren wel. Maar voorlopig wil ik dat niet.’


    Hij pakte het potje van Fainir en liep naar de spiegel van zijn kledingkast. Voorzichtig begon hij wat zalf op de schrammen en builen van zijn gezicht te smeren. Achter hem rekte Silvie zich uit en sprong op het bed. ‘Voor je in je kale mensenvelletje staat om de rest in te smeren, wat behoorlijk gênant voor mij is, moet ik je nog iets vertellen.’


    Arran grijnsde verlegen en ging op de stoel zitten waar Silvie zojuist vanaf was gesprongen. ‘Ik ben een en al oor.’


    ‘Geest zul je bedoelen, Arran. Een en al geest.’ Ze lachte kirrend. ‘Grapje.’


    Aan haar snuit kon je niet zien dat ze lachte. Katten hadden van nature een soort grijns om hun mondhoeken.


    ‘Luister nu goed, want dit is belangrijk,’ vervolgde ze. ‘Je moet Thilo en mij meenemen als je morgen vertrekt.’


    ‘Thilo en jou meenemen?’


    ‘Jawel.’


    Ze lag, met haar voorpootjes onder haar kin, op haar buik, terwijl ze hem met haar grote, zwarte pupillen bestudeerde.


    ‘Ik begrijp het niet. Waarom zou ik jullie meenemen op een uiterst gevaarlijke tocht?’


    ‘Omdat het niet helemaal gelopen is zoals ik had verwacht.’


    ‘Hoe bedoel je dat het niet gelopen is zoals je had verwacht?’


    Ze ging wat verliggen, maar verloor hem niet uit het oog. ‘Ik had een zwak voor Thilo gekregen en besloten hem te beschermen. Daarom bracht ik je in de stal op het idee om hem lessen in zwaardvechten te geven.’


    ‘Jouw idee? Ik denk toch echt dat ik dat zelf bedacht heb!’


    ‘Gelukkig dacht je dat toen ook. Anders zou het allemaal wat ingewikkeld geworden zijn. Ik had er echter niet op gerekend dat Thilo in korte tijd zo’n uitstekend zwaardvechter zou worden. En dat zijn eergevoel om van Udar te winnen de overhand kreeg. Die is nu ongetwijfeld op wraak uit.’


    Arrans maag kromp samen bij die laatste woorden en het bloed steeg naar zijn hoofd. ‘Daar... daar had ik zelf aan moeten denken,’ hakkelde hij.


    Silvie trok haar nagels behoedzaam in en uit, zonder iets te zeggen.


    Arran dacht koortsachtig na. Maar waarom moest Thilo met hem mee? Hij had Silvie toch?


    ‘Jouw goedbedoelde plan is dan misschien verkeerd uitgepakt, Silvie,’ begon hij aarzelend. ‘Maar jij hebt magische gaven, zoals je beweerde. Daar moet je Thilo toch mee kunnen beschermen?’


    Ze sprong van het bed. ‘Let goed op. Hopelijk is het niet nodig dat je dit ooit nog zult zien.’


    Ze kromde haar rug en er steeg een steeds luider wordend gegrom uit haar keel op. Haar kop werd evenals de rest van haar lichaam groter en groter. Er verschenen enorme klauwen en tanden. Arran sprong op en deinsde achteruit toen hij in de rood doorlopen ogen van een woest grauwende, volwassen sneeuwtijger keek. Onwillekeurig greep hij naar het medaillon.


    Er ging een schok door het beest en het zakte door zijn poten. ‘Ik liet alleen maar zíén hoe ik Thilo zou kunnen beschermen tegen Udar,’ hoorde hij een klein stemmetje in zijn hoofd. ‘Je hoeft niet zo’n sterke magie tegen me te gebruiken.’


    Arran schrok toen hij dacht aan de stralen die de vlergil hadden doen verschrompelen. Zoiets had ook met Silvie kunnen gebeuren.


    ‘Het spijt me,’ stamelde hij verward. ‘Ik wist niet goed wat ik deed.’


    ‘Misschien had ik je niet zo moeten laten schrikken,’ zei Silvie vergoelijkend.


    Ze staarde met een onschuldige blik naar een vlieg die over het plafond kroop. Daarna hees ze zich langzaam op haar zware poten omhoog. Arran haalde opgelucht adem toen ze voor zijn ogen terugveranderde in de schattige, witte poes die hij kende.


    Ze sprong weer op het bed, ging rechtop zitten en sloeg haar staart om haar voorpoten. ‘En daarom kan ik híér niet goed over Thilo waken. Ze zouden net zo van mijn verandering schrikken als jij. De citadel zou onder verdenking komen te staan. Dat geeft de burchtheer een reden om bijvoorbeeld een inval te doen. In ieder geval zullen ze dan een boel narigheid krijgen.’


    Daar was weinig tegen in te brengen. Arran wist van Nerumir dat deze absoluut niet wilde dat er magie buiten de citadel bedreven werd. En als hij eerlijk was, vond hij Thilo best aangenaam gezelschap. Natuurlijk liep de jongen gevaar als hij meeging. Dat liep hij hier echter ook. Maar dan nog. Kon hij dat zomaar beslissen? Arran schudde vertwijfeld zijn hoofd, niet wetend wat hij nu moest zeggen.


    ‘Misschien helpt het je te weten dat Thilo graag meegaat. Ik heb het hem vanochtend gevraagd.’


    Ze was ongelooflijk. ‘Kunnen Thilo en jij dan samen praten? Daar heeft hij nooit iets van laten blijken.’


    ‘Sinds vanochtend. Het ging wat minder makkelijk dan met jou. Hij heeft nu eenmaal geen aanleg voor magie.’


    ‘Dan moet hij vreselijk geschrokken zijn toen hij jou opeens hoorde.’


    ‘Hij is heel nuchter en neemt dingen snel voor wat ze zijn, zonder zich veel af te vragen. Toch voel ik dat er veel meer in hem schuilt. Dat hij verborgen talenten heeft die hij niet aanspreekt.’


    Arran herinnerde zich dat hij ook weleens zoiets gedacht had. Hij liet zich naast Silvie op het bed zakken. Die draaide zich op haar zij en rekte zich in haar volle lengte uit. Daarna kroop ze naar hem toe en gaf een kopje tegen zijn arm.


    Hij streelde voorzichtig haar vacht, hopend dat ze niet opeens in een woeste sneeuwtijger zou veranderen.


    ‘Weet je trouwens waar we heen gaan?’


    ‘Naar het Rijk van Magor,’ klonk het zonder enige aarzeling. ‘Fainir slaagt er nooit in iets voor me geheim te houden. Hij is het trouwens met me eens dat het verstandig is Thilo mee te laten gaan.’ Ze hief haar kopje en spitste haar oren. ‘Daar komt hij overigens aan.’


    Ze beet hem speels in zijn hand en sprong van het bed. Op het moment dat Fainir de deur opende, schoot ze tussen de benen van de magiër door de gang in.


    Arran had de indruk gekregen dat het besluit om Thilo mee te nemen al min of meer door Fainir en Silvie was bekokstoofd. Hij begreep dat dat gezien de omstandigheden logisch was. De tijd drong en hij was de laatste uren niet echt aanspreekbaar geweest. Toch zat het hem niet helemaal lekker. Maar op dit moment waren er andere zaken die dringend met Fainir besproken moesten worden.


    Die luisterde, op de stoel naast het bed gezeten, aandachtig naar Arrans belevenissen van die nacht. En zoals de jongen al verwachtte, bracht de opmerking van burchtheer Forster dat Magor wel dankbaar zou zijn voor zijn hulp, bij de magiër grote bezorgdheid teweeg.


    Hij keek Arran indringend aan. ‘Weet je zeker dat die Scapio de waarheid sprak?’


    Arran knikte bevestigend. ‘Hoewel hij een schurk en een grote leugenaar is, weet ik vrijwel zeker dat hij op dat moment niet loog. Hij had er niets bij te winnen en hij bleek ook niet te weten wie of wat Magor was.’


    Fainir woelde onrustig met een hand door zijn lange, gitzwarte haar. ‘Dus die Forster schijnt goed bevriend te zijn met burchtheer Krabor.’


    Arran trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Dat is de naam van onze burchtheer,’ legde Fainir uit. ‘Anders zal hij hem niet hebben toevertrouwd die Scapio te vermoorden. Er is dus een kans dat Magor ook het vertrouwen van Krabor gewonnen heeft.’


    De magiër stond op. ‘Ik moet dit met Nerumir bespreken. Overigens... heeft Messalinata nog met jou over Thilo gesproken?’


    ‘Messawie?’


    ‘De poes die de kamer uitschoot toen ik binnenkwam.’


    ‘Je bedoelt Silvie?’


    Fainir trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is waar ook. Ze neemt af en toe een andere naam aan.’


    Arran glimlachte. ‘Zou ik ook doen als ik Messadinges heette.’


    ‘Messalinata. Zo stelde ze zich in ieder geval aan mij voor.’


    ‘Thilo noemde haar Silvie. En ja, ze heeft me het een en ander verteld.’


    Fainir keek hem vragend aan. ‘Wat vond je ervan?’


    Arran ging staan en priemde een vinger op Fainirs borst. ‘Ik ben blij dat iemand me dat vraagt. Ik heb het idee dat katten en magiërs de besluiten voor me nemen.’


    ‘Het spijt me. De tijd drong nu eenmaal.’


    Fainir wachtte even voor hij verderging. ‘Maar nu ik gehoord heb wat Udar jou aangedaan heeft, ben ik ervan overtuigd dat we er goed aan gedaan hebben dit te besluiten. Vroeg of laat zal dat ellendig stuk cadet wraak op die jongen nemen.’ Fainir keek Arran recht in zijn ogen. ‘Toch vind ik dat jij het laatste woord moet hebben. Het is in eerste instantie jouw missie. Jouw zoektocht naar je vader. Als jij anders vindt, leggen we ons erbij neer.’


    Er verscheen een glimlach om Arrans mond. ‘Als heler hoor ik te zeggen dat voorkomen beter is dan genezen. Al ben ik zelf op dit moment niet het beste voorbeeld.’


    ‘Dat neem ik voor een ja aan. We nemen hem dus mee. En eh, wat je voorbeeld betreft. Sommige dingen kun je niet voorkomen, mijn vriend.’


    Fainir was al bij de deur toen Arran hem naar Silvie vroeg. De magiër liet de deurkruk rusten en draaide zich om. ‘Wat wil je van haar weten?’


    ‘Is eh... is zij eigenlijk van iemand?’


    Fainir grinnikte. ‘Ik geloof dat zij óns meer als haar eigendom beschouwt.’ Hij streek nadenkend over zijn kin. ‘Eigenlijk weet ik niet zoveel van haar. Voor ik naar Kesselster vertrok om jou te zoeken, was hier een magiër, genaamd Melicerta, die wat boeken kwam raadplegen. Zij houdt veel van dieren en neemt ze vaak mee als ze ergens naartoe gaat. Vlak voor zij vertrok, spraken Nerumir en ik met haar. Toen zij hoorde dat ik jou uit Kesselster wilde halen, leek ze aangenaam verrast. Ze wilde van alles weten over de jongen die op zoek was naar de man die het tegen Magor opnam. Nadat ze de volgende dag vertrokken was, vonden we Silvie op haar kamer. Ik denk dat Melicerta haar al die tijd al bij zich had.’


    Arran wierp hem een verwonderde blik toe. ‘Maar jullie zullen toch geprobeerd hebben haar te bereiken om te zeggen dat zij haar kat was vergeten?’


    ‘Dat was niet mogelijk. Nadat Prosper haar uitgeleide had gedaan naar de koepel waar ze van een tijdlijn gebruikmaakte, was zij onbereikbaar. Ze had zich blijkbaar voor iedereen afgeschermd. Dat doen magiërs wel meer als ze zich ongestoord aan iets willen wijden. Vooral Melicerta staat in onze kringen bekend als een kluizenaar. En dat zij Silvie vergeten was, denk ik niet. Iedereen weet dat zij erg op haar dieren gesteld is. Wellicht had zij er een bepaalde bedoeling mee. Maar het is ook mogelijk dat Silvie het zelf wilde.’


    ‘Misschien vertelt ze het nog weleens,’ opperde Arran.


    ‘Misschien.’ Fainir opende de deur en stapte half de gang in. ‘Als je mij niet meer nodig hebt, ga ik Nerumir opzoeken.’


    ‘Ik red me wel,’ bromde Arran, waarna Fainir de deur achter zich sloot.


    


    Nadat hij zich verder had ingesmeerd en aangekleed, werd er geklopt. Even later kwam Prosper binnen met zijn laarzen. Tot zijn verbazing zag hij dat de voering, die Scapio had losgepeuterd, gemaakt was.


    ‘Uw tuniek is morgen weer als nieuw,’ deelde de huismeester mee. ‘Verder nog iets van uw dienst?’


    Arran wist even niets te bedenken. Of ja, toch...


    ‘Zou het je lukken een paar nieuwe werpmessen en een dolkmes voor aan mijn gordel te bemachtigen? Ik ga vandaag liever niet meer op pad.’


    Prosper wist zijn gezicht keurig in de plooi te houden, maar zijn ogen twinkelden olijk. ‘Ik heb gehoord dat de stadswacht op zoek is naar twee ontsnapte gevangenen. Hoewel de omschrijving slecht is, lijkt een van hen enigszins op u, als ik zo vrij mag zijn.’


    Arran trok zijn meest onschuldige gezicht. ‘Een toevallige samenloop van omstandigheden, vrees ik.’


    De huismeester knikte. ‘Daarom is het inderdaad beter dat ik op zoek ga naar de zaken die u op dit moment even bent kwijtgeraakt.’


    Arran schoot in de lach. ‘Tot nu toe ben ik al aardig wat spullen kwijtgeraakt. Deze ontbraken nog aan het rijtje. Weet je misschien ook hoe laat Fainir wil vertrekken?’


    Uiteraard was er niets waarvan de huismeester niet op de hoogte was. ‘Morgen tegen het middaguur. Ik heb begrepen dat het koud kan zijn waar u naartoe gaat. Ik zal zorgen voor warme kleding en een rugzak om het nodige mee te nemen. Kan ik u verder nog ergens mee van dienst zijn?’


    ‘Dank je. Het is al meer dan genoeg wat je voor me doet.’


    ‘Gewoon mijn plicht, jongeheer Arran.’


    Hij liep naar de deur, hield even in en draaide zich om. ‘O ja, dat vergeet ik bijna nog: in de ochtenduren komt rekruut Thilo u bezoeken.’


    


    ‘Je lijkt op je vader,’ was het eerste wat Thilo zei toen Arran hem de volgende ochtend het geschilderde portret liet zien. ‘Is hij net zo’n goeie zwaardvechter als jij?’


    ‘Beter hoop ik,’ antwoordde Arran. ‘Hij heeft te maken met een machtige vijand.’


    Thilo wees naar Silvie, die op een tafel zat en hun gesprek leek te volgen. ‘Ze heeft me het een en ander verteld. We gaan naar het Rijk van Magor, hè?’


    Arran keek hem indringend aan. ‘Je kunt je altijd nog bedenken. Niemand, ik al helemaal niet, zal je dat kwalijk nemen.’


    Er verscheen een verschrikte blik in de ogen van Thilo. ‘Je wílt me toch wel meenemen?’


    Die directe vraag bracht Arran in de war. ‘Natuurlijk wel. Ik bedoel eh...’


    ‘Dat je bang bent dat mij iets overkomt?’


    ‘Zoiets eh...’ stotterde Arran. ‘Ik zou mijzelf dat eh... het mijzelf verwijten als...’


    Thilo klonk beslist. ‘Ik zou het mijzelf verwijten, Arran, als ik niet met je meeging om je te helpen. Ik heb mijn besluit genomen. Ik wil met je mee. Net als Silvie.’


    Die laatste liet een luid mrauwww horen.


    ‘Dat lijkt me dus duidelijk,’ zei Thilo. Blijkbaar vond hij het onderwerp hiermee afgedaan, want hij begon de kleding en de inhoud van de rugzak te inspecteren, die Prosper even tevoren voor hem had binnengebracht.


    Arran keek Silvie met gespeelde verbazing aan. ‘Ik was vergeten dat een kat ook nog kon mauwen.’


    ‘Daarom doe ik het af en toe. Ik zou niet willen dat er gaten in je geheugen vallen.’


    Hij deed een stap in haar richting, maar ze was hem te vlug af. ‘Katten zijn heel erg snel,’ grinnikte ze vanaf een hoge kast. ‘Was je dat ook vergeten?’


    Thilo wisselde zijn blauw-gele tenue van rekruut om voor een grijsblauw tenue en dito broek, die op die van Arran leken. Even later kwam Prosper binnen met een zwaardriem en een kort zwaard in een leren schede.


    Er verscheen een glans in Thilo’s ogen. ‘Voor mij?’


    De huismeester overhandigde ze met een plechtig gebaar. ‘Hierbij de complimenten van magiër Fainir, die u vanochtend eerder ontmoet hebt. Een houten exemplaar leek hem, gezien het doel van uw reis, geen goed idee.’


    Enthousiast trok Thilo het zwaard tevoorschijn en maakte er enige zwaaiende bewegingen mee, die Prosper achteruit deden deinzen. ‘Voorzichtig jongeheer. Het is hier wat krapper dan op het exercitieplein.’


    Arran moest lachen. ‘Hoe ligt het in de hand?’ vroeg hij zijn leerling. ‘Voelt het goed aan?’


    ‘Kan niet beter,’ gnuifde Thilo. Hij liet het zwaard zakken. ‘Jammer dat we hier niet even kunnen oefenen.’


    Arran klopte Thilo op zijn schouders. ‘Daar krijgen we nog tijd genoeg voor en eh... ik ben blij dat je meegaat!’


    


    De rest van de ochtend brachten ze door in de citadel. Thilo vertelde dat Fainir met Falkon gesproken had. De krijgsmeester had toestemming gegeven hem op een expeditie, zoals Fainir dat noemde, mee te laten gaan.


    Later vertelde Fainir aan Arran dat het beslist niet eenvoudig was geweest Falkon ervan te overtuigen dat het beter was een van zijn rekruten met hen mee te sturen. Falkon was iemand die meer wist van de praktijken van de magiërs in de citadel. Hij had in het verleden weleens in het geheim met hen samengewerkt. Maar nu was de krijgsmeester in zijn eer aangetast. Waarom zou híj Thilo geen bescherming kunnen bieden? Fainir was dan ook genoodzaakt geweest een groot deel van de lotgevallen van Arran van de afgelopen nacht met Falkon te delen.


    Falkons gezicht had een steeds ernstiger uitdrukking aangenomen. Hij begreep al snel dat het bewijs ontbrak Udar te beschuldigen. Ook hij kende de macht van diens vader, de burchtheer van Kalgrijn. Uiteindelijk had hij toegestemd. Het feit dat Falkon Fainir goed kende en ze een gezamenlijke vriend in Gideon hadden, was waarschijnlijk doorslaggevend geweest.


    ‘Ik zal een verklaring verzinnen voor de rekruten van Thilo’s onderdeel. Ze zullen het vreemd vinden dat hij zomaar verdwenen is,’ had hij gezegd. ‘Maar wat als Udar de stadswacht een hint geeft over het verblijf van een zogenaamde moordenaar in jullie citadel? Hij kent de verblijfplaats van Arran.’


    Fainir had hem geantwoord dat Udar de eerstkomende dagen absoluut niet uit zijn woorden zou kunnen komen. En ook niet uit zijn bed, door een geheimzinnige ziekte die hem enkele dagen in haar greep zou houden. Tegen die tijd waren ze allang vertrokken.


    Falkon had een meelevend gezicht getrokken, maar de twinkeling in zijn ogen kon niet verhullen dat hij begreep wie die ziekte veroorzaakt had.


    


    Ze stonden alle drie, bepakt en bezakt, in de gang voor de rondlopende muur van rode stenen. Uit de rugzak van Thilo stak het eigenwijze kopje van Silvie. Fainir bewoog zijn hand over een plek op de muur. Zijn lippen prevelden allerlei onverstaanbare spreuken. Daarna leek hij met een gebaar een deur te openen en wenkte hen hem te volgen, terwijl hij in de muur verdween.


    Arran onderging de vreemde sensatie niet tegen de harde stenen aan te lopen, maar opeens in een ruimte te staan die er even tevoren niet was. De citadel waarmee hij bij zijn aankomst kennisgemaakt had. Daar verscheen ook Thilo met Silvie.


    Fainir stond al op de koperen cirkel onder de glazen koepel, waardoor een mat licht naar binnen viel.


    Arran ging naast hem staan. ‘Waarom was er de eerste keer een deur en nu niet, Fainir?’


    ‘Van binnenuit werkt het anders,’ was het simpele antwoord.


    Arran zuchtte. Veel wijzer werd je nooit van de antwoorden van Fainir. Maar misschien was het wel te ingewikkeld om het aan een leek op het gebied van magie, zoals hij, uit te leggen.


    Inmiddels was Thilo aan de andere zijde van Fainir komen staan.


    De magiër haalde het ebbenhouten stokje, met aan weerszijden de donkerblauwe stenen, tevoorschijn. Hij hield het recht voor zich uit, met één hand in het midden. Arran zag tot zijn verbazing dat het aan beide kanten groeide, totdat ze het alle drie met één hand vast konden pakken. Hij keek vanuit zijn ooghoeken naar Thilo. Het leek of die alles de normaalste zaak van de wereld vond. Zou Silvie nu tegen hem praten en het uitleggen? Hem moed inspreken?


    Veel tijd om erover na te denken kreeg hij echter niet.


    ‘De aardpunt is gereed,’ meldde Fainir. Zonder verdere omwegen strekte hij zijn arm, zodat de stok wat meer van hen af kwam te staan.


    ‘Mahare tatum!’


    Daar was weer die tinteling door zijn hele lijf. De koepelkamer verdween. In de verte kwamen hun evenbeelden op hen toegesneld en Arran kneep, net als de eerste keer, zijn ogen stijf dicht.


    


    

  


  
    Aan de voet van de bergen


    Maar ook nu vond er geen fatale botsing plaats. Toen hij zijn ogen opende, zag hij net als de anderen in de verte bergruggen die zich achter elkaar plooiden als de golven van een zee. Hun bruine, gele en grijze tinten werden onderbroken door groene dennenbossen. De voorste ruggen onttrokken de stenen lijven van hun hogere broers aan het zicht. Daarvan zag je alleen de met sneeuw bedekte pieken in het zonlicht schitteren.


    Een veelkleurig bloemtapijt sierde het dal dat voor hen lag en door hun haren streek een zachte bries die harsgeur van dennenbomen meevoerde. De temperatuur was aangenaam en Arran vroeg zich af of Prosper zich niet vergist had, toen die het over warme kleding had.


    Hij keek naar Thilo. Die leek in het geheel niet verbaasd te zijn zich opeens in een totaal andere situatie te bevinden.


    Ze deden hun rugzakken af.


    Silvie kroop uit Thilo’s rugzak en rekte zich uit.


    Terwijl Fainir een kaart en een kompas tevoorschijn haalde, deed Thilo hetzelfde met zijn zwaard. Even later maakte hij allerlei slagen door de lucht, nu de wanden en de meubels die hem gisteren nog belemmerden, waren verdwenen.


    Arran boog zich over de kaart. ‘Waar zijn we eigenlijk?’


    Fainir wees een plek aan de voet van de getekende heuvels aan.


    ‘Zijn we daar? En waar ligt Schutborg?’


    ‘Dat ligt hier.’


    ‘En waar...’


    ‘En waar gaan we heen?’ onderbrak Fainir hem lachend. ‘Als alles goed gaat, zullen we over twee dagen een nederzetting bereiken die Bracha heet. Als ik goed ben geïnformeerd, is je vader daar het laatst gezien. Ze kunnen ons er vast vertellen waar hij zich inmiddels bevindt.’


    ‘Dus hij is niet in Bracha?’


    ‘Het is een klein boerendorp, dat niet echt belangrijk is voor het verzet. Dat maakt het onwaarschijnlijk.’


    ‘En Magor? Waar is die? En hoe komen we...’


    Maar Fainir kapte hem af. ‘Vanavond, als we ons kamp hebben opgeslagen, zal ik jullie meer vertellen. Tenzij Thilo het dan te druk heeft met het klieven van denkbeeldige vliegen.’


    Dat laatste sprak hij wat harder uit, zodat het de voormalige rekruut niet kon ontgaan.


    Die stak enigszins beschaamd zijn nieuwe zwaard weg en voegde zich bij hen. ‘Wat eh... wat gaan we doen?’ vroeg hij om zich een houding te geven.


    ‘Kijken of je beenspieren even goed ontwikkeld zijn als je armspieren,’ lachte Fainir. ‘Op weg, mannen.’


    ‘Geldt dat ook voor dames?’


    Ze draaiden hun hoofd alle drie in de richting van Silvie, die op een grote steen zat. Arran begreep dat ze blijkbaar tegen hen tegelijk kon praten als ze dat wilde.


    Fainir trok zijn wenkbrauwen op een komische manier op. ‘Ik zou u hier niet graag in uw eentje achterlaten, edele dame.’


    Met een snelle slag van een voorpoot sloeg ze een argeloze spin die over haar steen liep dood. ‘Dat wou ik maar even weten,’ geeuwde ze. In twee sprongen zat ze op Thilo’s schouder en kroop terug in zijn rugzak, die hij weer had omgedaan. Even was ze geheel verdwenen, tot na enkele ogenblikken haar eigenwijze kopje tevoorschijn kwam. ‘Ik ben gereed.’


    Fainir sloeg zijn ogen ten hemel, waarna hij zonder verder iets te zeggen vooropging. Arran volgde in zijn voetspoor en Thilo sloot de rij.


    


    Aan de rugzak van de magiër bungelden, net als bij hen, een leren waterzak en een deel van de tent die ze straks nodig zouden hebben als ze moesten overnachten.


    Naarmate ze vorderden, won de zon aan kracht en Arran begon het steeds warmer te krijgen. Dat kwam ook door het tempo dat Fainir aanhield en door zijn eigen bepakking. De magiër volgde een pad dat af en toe nauwelijks herkenbaar was. Hij twijfelde echter niet over de te nemen route.


    Af en toe rustten ze kort om wat te drinken. Als ze dan verder gingen, voelde Arran zijn dij- en kuitspieren opspelen. Ze stegen nu meer, wat ook niet bevorderlijk voor de kuitspieren was. Het deed hem naar de rug van Sterre verlangen.


    Tegen de avond besloot de magiër dat ze genoeg hadden afgelegd.


    Met een zucht van verlichting liet Arran de rugzak van zijn schouders glijden. Zijn rug voelde nat van het zweet. Hij zag dat Silvie uit Thilo’s rugzak sprong en tussen de rotsen verdween.


    Op een iets hoger gelegen heuvel zetten ze in de beschutting van wat dennen de tent op.


    Toen ze ervoor zaten, haalde Fainir een gedroogde worst en wat harde koeken tevoorschijn. ‘Ik vrees dat we de rijk gedekte tafel uit de citadel voorlopig moeten missen.’


    Nu pas voelde Arran dat hij honger had. De pijn in zijn ledematen had zijn hongergevoel blijkbaar overheerst.


    Fainir hield een leren wijnzak omhoog. ‘Hiermee spoelen we de saaie smaak weg,’ grapte hij.


    ‘Niet als ik er wat aan kan doen.’


    Voor hen stond Silvie met een dikke fazant in haar bek.


    Arran zuchtte. ‘Wat ben ik blij dat we een edele dame met een geweldig jachtinstinct bij ons hebben.’


    ‘Als jullie dat maar onthouden.’


    Ze sprokkelden wat hout en terwijl Fainir met vuurstenen aan de gang ging, zetten Arran en Thilo met takken een spit in elkaar. Daarna plukte de laatste vakkundig de fazant. Het viel Arran op dat zijn vroegere leerling geen enkele last van de voettocht scheen te hebben.


    ‘Ik voel elke plek in mijn lichaam,’ zuchtte hij tegen zijn vriend.


    Fainir, die eindelijk het vuur had aangekregen, keek op. ‘Ik heb een zalfje voor verwende ruiters bij me,’ grijnsde hij.


    Arran wierp hem een allesbehalve vriendelijke blik toe. ‘Waarom tover je eigenlijk niet even een brandend vuurtje met een knip van je vinger?’ kaatste hij terug. ‘Voor een magiër als jij moet dat toch een koud kunstje zijn?’


    ‘Is het ook, mijn vriend. Maar zoiets zou opgemerkt kunnen worden door Magor. Alleen in uiterste nood zou ik in dit gebied gebruikmaken van magie.’


    ‘Is hij dan zo dichtbij?’


    ‘Zijn vesting ligt tegen de derde bergrug. Daarachter liggen de bergen waarvan je hiervandaan de besneeuwde toppen ziet.’


    Thilo, die de fazant aan het spit reeg, reageerde verbaasd. ‘Dan merkt-ie daar toch niets van?’


    ‘Zo, denk jij dat Thilo?’


    Fainir borg zijn vuurstenen op en ging op een boomstronk zitten. Hij streek door zijn lange haren en keek Thilo streng aan. Die voelde zich ongemakkelijk. Had hij iets doms gezegd? Als afleidingsmanoeuvre concentreerde hij zich op het ronddraaien van het spit. Maar vanuit een ooghoek zag hij dat de magiër nog steeds naar hem staarde.


    ‘Wat ruik ik, jonge kok?’ vroeg Fainir plotseling.


    Gelukkig, dat was een vraag die hij makkelijk kon beantwoorden. ‘De geur van de fazant natuurlijk.’


    ‘Fazantengeur is niet zo natuurlijk, Thilo. Eigenlijk verstoort die de geuren die de planten en bomen loslaten, nu de zon is ondergegaan.’


    Thilo keek hem niet-begrijpend aan. Had hij toch iets fout gezegd?


    Arran schoot zijn vriend te hulp. ‘Wat heeft dat met Magor te maken?’


    ‘Dat was ik aan het uitleggen,’ antwoordde Fainir korzelig. ‘Kijk, magie verstoort de orde der dingen. Vuur steek je aan met vuurstenen of een tondeldoos. Een vuurtje met magie aansteken is onnatuurlijk. Net als de geur van gebraden fazant, die iedereen die de gewoonte heeft hier ’s avonds te wandelen, opvalt.’


    ‘Wat een omwegen om iets eenvoudigs uit te leggen,’ klonk Silvie, die lui in het gras lag. ‘Die wandelaar is Magor zeker?’


    ‘Houdt die dan van fazant?’ vroeg Thilo onschuldig.


    ‘Ja... Nee... Dat weet ik niet. Wat heeft dat er nou mee te maken?’ reageerde Fainir kwaad.


    ‘Dat zou ik ook weleens willen weten.’


    Fainir wierp een vernietigende blik op de witte kat, die onschuldig op haar rug heen en weer rolde. Hij haalde diep adem. ‘Als jullie me nu even niet in de rede vallen, leg ik het uit.’ Toen het stil bleef, vervolgde hij: ‘Net als mijn broer is Magor in staat op grote afstand het gebruik van magie op te merken. Doordat magie de normale krachtenvelden verstoort. Duidelijk?’


    Arran kreeg een peinzende blik in zijn ogen. ‘Dat bedoelde Nerumir dus toen hij het had over een verstoring van de krachten in het rijk van de kroonheer die hij opgevangen had. Bij het gevecht met de vlergil hebben wij allebei magie gebruikt.’


    ‘Precies,’ beaamde Fainir.


    ‘Maar dan kunnen jullie in de citadel toch nooit ongemerkt magie beoefenen?’


    ‘Heel slim opgemerkt, Arran. De citadel is echter beschermd tegen het weglekken van magie.’


    ‘Wat is een vlergil eigenlijk?’ vroeg Thilo.


    ‘Een monster dat groter is dan een mens en compleet met drakenschubben en slagtanden,’ antwoordde Arran. Hij kon een rilling niet onderdrukken als hij terugdacht aan het wezen in de steeg.


    Fainir, die zijn goede humeur leek terug te hebben, grinnikte. ‘Geef hem maar niet te veel details, anders slaapt onze jonge vriend straks niet.’


    Thilo’s nieuwsgierigheid was echter gewekt. ‘En hoe ziet die Magor eruit en waar komt hij vandaan? Mag ik dat wel weten voor ik mijn ogen dichtdoe?’


    Arran was daar ook wel benieuwd naar en hij keek Fainir verwachtingsvol aan. ‘Ik heb tot nu toe niet de eer gehad hem persoonlijk te ontmoeten,’ begon de magiër. ‘Een van zijn slaven, die aan hem wist te ontsnappen, vertelde dat zijn gelaat bleker is dan de maan die daar achter jullie aan de hemel opkomt.’ En terwijl de jongens omkeken, wuifde hij kuchend de rook van het vuur weg die door een lichte windvlaag zijn kant op werd geblazen. ‘Wat was je tweede vraag... uche... uche... ook alweer?’


    ‘Waar hij vandaan komt,’ antwoordde Thilo.


    ‘Waar hij vandaan komt, dat weten we niet... uche... uche...’ Hij wuifde een nieuwe rooksliert weg en nam een slok uit de wijnzak die nog steeds naast hem lag. ‘Zo, dat is beter...’ bromde hij, waarna hij de draad weer opnam. ‘Magor komt in ieder geval niet voor in de verhalen die mijn voorgangers van de Alfen hebben opgetekend en waarvan we manuscripten in de citadel hebben.’


    Arran trok zijn wenkbrauwen op. ‘Alfen?’


    ‘Een elfenras, dat op ons mensen lijkt. Ze zijn sinds zo’n halve eeuw echter uit dit berggebied, waar ze woonden, verdwenen. Niemand weet waarheen.’


    Thilo kreeg een verlangende blik in zijn ogen. ‘Wat zou ik graag eens elfen tegenkomen. Men zegt dat elfenvrouwen beeldschoon zijn.’


    Fainir snoof luid. ‘Let jij voorlopig maar op onze maaltijd. Die wordt verre van beeldschoon als jij vergeet aan het spit te draaien.’


    


    Toen ze gegeten hadden, nam Arran wat zwaardoefeningen door met Thilo.


    Natuurlijk moesten ze de nodige voorzichtigheid in acht nemen, nu ze geen houten zwaarden gebruikten. Daarom viel de een aan, terwijl de ander verdedigde, waarna ze de rollen omdraaiden. De afspraak was dat de verdediger niet zou proberen opeens tot de aanval over te gaan, waardoor de ander verrast werd.


    ‘Houd je armen wat meer gebogen, meer bij je lichaam, anders zijn ze een te makkelijk doelwit,’ gaf Arran aan. ‘En probeer de slagen schuiner op te vangen. Het beste lemmet kan breken als de slag er hard en gericht op komt.’ Ook besteedde Arran aandacht aan het voetenwerk en aan het moment waarop je om je as kon draaien. Daarvoor moest je zeker weten dat je je rug niet blootstelde aan een tegenstander die op dat moment in staat was daarvan te profiteren. En hoe je met de pommel, de uitstulping aan het eind van het handvat, een flinke klap kon uitdelen. Dat kon handig zijn als de zwaarden elkaar kruisten en je oog in oog met je vijand stond.


    Het viel Arran op dat Thilo, als die zich verdedigde, snel de hoeken kon inschatten waaronder hij een slag plaatste. Daardoor was het moeilijk hem te verrassen. Het verschil met de keer dat ze voor het eerst in de stal oefenden, was dan ook levensgroot.


    


    De volgende dag wekte Fainir hen bij het eerste daglicht. Na een kort ontbijt van harde koeken braken ze de tent af en gingen op weg. De magiër had hun verteld dat ze vandaag de pas namen die hen over de eerste bergrug bracht. Voor de avond viel, zouden ze het smalle dal zien dat tussen de eerste en de tweede rug lag.


    Hoewel hij die nacht bepaald niet comfortabel had geslapen, merkte Arran dat het lopen hem een stuk beter afging. Hij was blij dat hij gisteravond zo verstandig was geweest zijn trots te overwinnen en zich in te smeren met de zalf voor ‘verwende ruiters’.


    Om hem heen werd het zicht minder, nu ze tussen de hellingen door liepen. De naaldbomen werden zeldzamer en soms klommen ze door nauwe, met mos begroeide kloven. Dan weer weken de wanden uit elkaar en strekte zich een plateau met rotsblokken voor hen uit. Sommige van die blokken waren zo groot als een kleine schuur. Het deed de jongens achterdochtig omhoogkijken. Stel je voor dat zoiets op je hoofd terechtkwam.


    Omdat ze licht stegen, had Arran het idee dat ruiters op goed getrainde paarden dit soort passen konden berijden. Zulke gedachten brachten hem op zijn trouwe Sterre, die hij vervolgens een groot gedeelte van de tocht niet meer uit zijn hoofd kon zetten.


    Tegen de avond bereikten ze het hoogste punt van de pas en keken neer op een smal dal.


    Dit keer moesten ze het zonder mals vlees stellen. Veel gevogelte was in dit kale berglandschap voor Silvie niet te verschalken. En de bergmarmotten die af en toe nieuwsgierig van enige afstand toekeken, hadden met hun schelle gepiep een veel te goed waarschuwingssysteem.


    Het koelde flink af op deze hoogte en Arran was blij met de voorziene blik van de huismeester, toen die op zoek ging naar warme kleren.


    Fainir oefende die avond voor ze gingen slapen met Thilo in het zwaardvechten. Arran kon zijn ogen niet geloven toen hij de magiër aan het werk zag. De slagen en stoten die hij Thilo leerde, had hij bij zijn leermeesters in Samaar nog nooit voorbij zien komen.


    ‘Niet slecht, hè?’ merkte Silvie, die naast hem lag, op.


    Arran knikte. ‘Fainir verbaast me iedere keer opnieuw.’


    ‘Mij ook, al geef ik het niet graag toe.’


    ‘Geen vrouw geeft graag iets toe,’ grinnikte Arran. ‘Au! Dat hoeft nou ook weer niet.’ Er verscheen een beetje bloed op de plaats waar Silvie hem gekrabd had. Voor hij iets terug kon doen, sprong ze op een rotsblok en even later zat ze zich, hem totaal negerend, uitgebreid te wassen.


    Na de training plofte Thilo naast hem op de grond. ‘Je zult me de volgende keer niet zo makkelijk kunnen verslaan, als we een schijn-gevecht houden,’ hijgde hij. Hij haalde een paar keer diep adem voor hij enthousiast verderging. ‘Die Fainir hè, die is geweldig. Ik heb zoveel van hem geleerd. Heb je die onderhandse steek gezien? Die is haast niet door een tegenstander te pareren en...’ Er viel een stilte toen hij op zijn onderlip beet en er een schuldige uitdrukking op zijn gezicht verscheen. ‘Maar jij eh... bent ook een goeie leermeester hoor, eh... eigenlijk, eh... de beste. Anders had ik Udar er natuurlijk nooit onder gekregen.’


    Arran moest lachen om de poging van Thilo zijn bewondering over zijn nieuwe leermeester af te zwakken. ‘Laat maar. Ik heb zitten kijken en ik moet zeggen dat ik ook graag een keer bij Fainir in de leer ga.’


    Fainir gordde zijn zwaardriem af en kwam bij hen zitten. Arran staarde naar de berghelling tegenover hen. ‘Hadden we het dal dat we morgen bereiken niet in de lengte kunnen volgen, Fainir? Ik bedoel, ergens moet dat dal toch beginnen? Dan hadden we paarden kunnen gebruiken.’


    Fainir schudde zijn hoofd. ‘Dan moet je zo’n eind naar het westen gaan, dat je in de buurt komt van Kesselster. Bovendien zou je, hoe meer je daarna het dal naar het oosten volgt, vooruitgeschoven posten van Magor kunnen tegenkomen. Die patrouilleren soms tussen de bergruggen. Magors burcht ligt op het middelste deel van de derde bergrug. Ga je nog meer naar het oosten, dan kom je in het hoogste deel van het gebergte. Die ontoegankelijke pieken vormen het leefgebied van de drakenrijders.’


    ‘De drakenrijders?’ klonk het gelijktijdig uit twee monden.


    ‘Verheug je nergens op, vrienden,’ vervolgde Fainir stoïcijns. ‘Die zullen we waarschijnlijk niet te zien krijgen. Ze bemoeien zich niet met de wereld van de mensen en van Magor moeten ze niets hebben. Ze beschermen de laatste, kleine rotsdraken die ons continent kent. Alle andere draken zijn in de loop der tijden door de mens uitgeroeid.’


    Terwijl Arran zich verbaasde dat dit soort fabeldieren nog bleek te bestaan, had Thilo al een praktische vraag: ‘Hoe groot zijn kleine rotsdraken eigenlijk?’


    ‘Ongeveer zo groot als drie paarden achter elkaar. Daardoor konden ze zich beter schuilhouden toen de mensen eeuwen geleden op hun grotere soortgenoten begonnen te jagen. Degenen die hoog in de bergen woonden, bekommerden zich om hen en uiteindelijk lieten de bruine rotsdraken zich door hen berijden. Het meeste van wat ik nu vertel, is vrijwel niet bekend in de stadstaten.’


    ‘Ik wist het ook niet,’ beaamde Arran. ‘En zo te horen jij ook niet, Thilo.’


    Thilo knikte bevestigend. Beiden vroegen ze zich af of Fainir weleens een rotsdraak had gezien.


    Die leek hun gedachten te raden. ‘Op een van mijn schaarse tochten naar dit gebied met Gideon heb ik er een in volle vlucht met zijn berijder gezien. Een fascinerend gezicht. Dankzij Melicerta weet ik echter iets meer van de draken en hun berijders af.’


    Bij die naam spitste Silvie haar oren en liet een tevreden gespin horen.


    ‘Zij heeft er ook over geschreven,’ ging Fainir verder. ‘Dat boek bevindt zich in onze bibliotheek in de citadel en mag slechts door weinigen worden ingezien.’ Hij veegde een haarlok uit zijn gezicht en maakte een afwerend gebaar. ‘Als jullie volgende vraag is of ik het heb gelezen, is het antwoord: ja! En daar blijft het bij, zoals jullie zullen begrijpen. Ik heb al meer dan genoeg verteld.’


    


    Toen ze de volgende ochtend verder trokken, vlogen de rotsdraken nog steeds door Arrans gedachten. Onwillekeurig keek hij omhoog of hij er een zag, waardoor hij uitgleed en grote moeite had zijn evenwicht te bewaren.


    Fainir, die vooropliep, keek verstoord om. ‘Wel een beetje opletten. Als je hier wegglijdt, kunnen we je beneden opnieuw in elkaar zetten.’


    Ze volgden de pas, die in grote lussen het dal in slingerde. Veel zon bereikte de hellingen van het smalle dal niet. Planten en bomen ontbraken dan ook vrijwel geheel en een grijs soort mos, dat overal woekerde, gaf het iets mistroostigs.


    Op het laagste punt, in het midden van het dal, waadden ze door een beek. Het ijskoude, snelstromende water botste tegen rotsige stenen en vormde op sommige plekken kleine watervalletjes.


    De helling, die iets minder steil was dan die welke ze even tevoren waren afgedaald, kondigde zich al snel aan. Fainir wees op een pad dat zigzaggend naar boven liep. Het eindigde in een kloof tussen de brokkelig getande kam van de berg. ‘Daar loopt de pas van de tweede bergrug. Als we op het hoogste punt aankomen, zien we het wijde dal, dat ons doel is, niet meteen. De tweede bergrug strekt zich achter die kam tamelijk breed uit. We zullen plateaus, afgewisseld door ravijnen en ander ongemak, tegenkomen. Aan het eind van de dag zien we het dal pas liggen.’


    ‘Ik had gehoopt dat we ’t ergste gehad hadden als we boven waren,’ zuchtte Arran. ‘Had me maar even in die waan gelaten, dan zou ik een stuk enthousiaster naar boven klimmen.’


    ‘Doe toch maar,’ raadde Fainir hem aan. ‘Je beloning is over twee dagen een zacht bed, ongetwijfeld voorafgegaan door een gastvrije maaltijd. Tenzij je liever wat langer harde koeken en een nog hardere rotsbodem als matras verkiest.’


    Arran wilde iets zeggen dat met slavendrijvers te maken had, maar hij bedacht zich. ‘Laten we ons dan maar haasten,’ antwoordde hij korzelig. Hij schikte zijn rugzak, die tijdens de afdaling half van zijn schouders was gegleden, en trok de riemen strak.


    Fainir wierp hem een blik toe waarin medelijden en lichte spot om voorrang streden. ‘Fijn dat je het met mij eens bent. En hoe is het met onze rekruut gesteld?’


    Thilo produceerde een dom soort grijns. ‘Dat weet ik niet, meestermagiër.’


    ‘Je weet toch wel hoe je je voelt?’ reageerde Fainir verbaasd.


    ‘Jawel.’


    ‘Nou dan?’


    ‘Ik weet wel hoe ík me voel.’


    Fainir fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je neemt me toch niet in de maling?’


    ‘Ik niet,’ antwoordde Thilo beslist. ‘Ik zou niet durven. Maar die rekruut misschien wel. Daar kan ik niet voor instaan. Want ik ben hem kwijtgeraakt in Schutborg.’


    Arran wisselde een blik met Fainir. Die scheen evenals hijzelf te begrijpen dat Thilo duidelijk wilde maken dat hij zijn vroegere leven achter zich had gelaten.


    Hij had het bij het juiste eind, want de mondhoeken van de magiër krulden tot een glimlach. ‘Dan hoop ik dat de rekruut die daar rondspookt het een zeker iemand knap lastig maakt.’


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Zwarte Raven


    Toen ze na een uitputtende klim de doorgang tussen de tanden van de kam hadden bereikt, zag je alleen een deel van de derde bergrug met daarachter de witte toppen van de hoogste bergen. Een breed wolkendek was voor de zon geschoven en er woei een koude wind.


    Bezweet door de klim mochten ze niet te snel afkoelen. Ze zochten dan ook de beschutting van een overhangende rots om even te rusten.


    Fainir was tevreden over de tocht naar de kam, maar hij wilde niet te veel tijd verliezen, en na wat gegeten en gedronken te hebben gingen ze verder.


    Ze daalden langzaam en toen een waterval zich met veel geraas voor hun ogen in de diepte stortte, moesten ze zelfs een pad erlangs naar boven zoeken, tot het punt waar het water uit de rotsen kwam.


    Na enige tijd verscheen er een smalle richel met aan hun rechterhand een steile wand en aan hun linkerhand een ravijn.


    ‘Let goed op,’ waarschuwde Fainir. ‘Probeer niet in de diepte te kijken. Maar als je te dicht langs de wand loopt en je rugzak raakt een uitstekend deel van de rots, dan verlies je ook je evenwicht.’


    ‘En dat niet alleen,’ bromde Thilo. ‘Wat dachten jullie van onze meereizende dame.’ Hij tilde Silvie, die de meeste tijd slapend doorbracht in zijn rugzak, uit haar comfortabele verblijf en zette haar op de grond. Ze keek hem aan met een blik waarin onbegrip en verontwaardiging om voorrang streden. ‘Zie je dat richeltje daar?’ legde Thilo, zonder zich daar iets van aan te trekken, uit. ‘Als jij je uitrekt en je weer oprolt om verder te dommelen, kan dat voor ons beiden vervelende gevolgen hebben.’


    Silvie geeuwde uitgebreid. ‘Mensen...’ begon ze, ‘...waardeloos! Kunnen nog niet eens op een smal paadje lopen.’ En ze trippelde met opgeheven staart voor hen uit, om even later bij een bocht uit het zicht te verdwijnen.


    Voorzichtig zetten ze zich nu in beweging. Als iemand voelde dat hij zijn evenwicht dreigde te verliezen, leunde hij waar dat kon tegen de wand, om zo enige tellen te blijven staan. Het was dus zaak goed op je voorganger te letten.


    Arran vond dit een van de moeilijkste delen van de tocht.


    Af en toe voelde hij een vreemde drang waartegen hij moest vechten. De drang die zijn blik naar het ravijn probeerde te trekken. Op zo’n moment probeerde hij krampachtig aan andere dingen te denken. Bijvoorbeeld dat hij zich moest beheersen het zweet dat in zijn ogen prikte, niet weg te vegen. Elke beweging kon immers zijn balans verstoren.


    Hij was dan ook net als de anderen opgelucht toen de richel zich verbreedde, waarna ze het ravijn konden oversteken, omdat de rotsen hier een korte natuurlijke brug vormden.


    De begroeiing begon nu toe te nemen, zodat ze het gevoel kregen dat het doel van hun reis niet ver meer kon zijn.


    Fainir wees hen op een dennenbos. ‘Als ik me niet vergis, is het nog een klein stukje onder die bomen door. Dan heb je uitzicht op het dal.’


    Alsof ze het hadden afgesproken, versnelden ze hun pas.


    Op het moment dat ze het dennenbos uit kwamen, was het eerste wat ze zagen de volgende bergrug. Maar toen ze nog wat verder liepen, zagen ze het brede dal voor zich liggen. Bracha was echter nog niet te zien. Wel een brede beek die door het midden van het dal liep en af en toe door bos aan het oog onttrokken werd.


    Fainir legde uit dat ze Bracha, als ze een stuk naar rechts zouden lopen, achter een bocht zouden zien liggen. ‘Als we verder afgedaald zijn, zullen we ons kamp opslaan en morgen het dorp zien te bereiken.’


    Ze zetten de tent bij de beek op en na opnieuw een karige maaltijd rolden ze zich al snel in hun dekens. Even later vertaalde de vermoeidheid van de dag zich bij alle drie in een diepe slaap.


    


    De volgende ochtend fristen ze zich op met het koele water van de beek. Dat was zeker geen overbodige luxe na de afgelopen dagen.


    De derde dag van de tocht verliep een stuk makkelijker door het vlakke dal tussen de hellingen van de tweede en derde bergrug. De wind voelde aangenaam en voerde de frisse geur van de ontwakende natuur met zich mee.


    Ze volgden de beek door het hoge gras ernaast, waar Sylvie haar sluipkunsten kon botvieren. Ook genoot ze ervan op de meest onverwachte momenten tevoorschijn te schieten en hen te laten schrikken. Nu en dan werden de open stukken onderbroken door loofbos, waarvan de bladeren rode en gele herfsttinten begonnen aan te nemen.


    Voor ze de bocht naderden waarover Fainir de vorige dag gesproken had, kwamen ze akkers tegen. Op de meeste was het graan geoogst, maar er waren er ook enkele waarop het koren nog stond. Boerderijen waren hier echter niet. Wel zag je karrensporen van de boeren die hun oogst naar hun schuren in het dorp hadden vervoerd.


    Arran kwam als eerste het bos uit dat in de bocht lag. Wat hij zag, deed hem naar adem happen. Rookwolken stegen boven de daken van boerderijen en woonhuizen op. ‘Het dorp brandt! Bracha brandt!’ kreunde hij ontzet.


    De anderen kwamen geschrokken naast hem staan.


    Hoewel het moeilijk te zien was, het dorp lag nog zeker op een halfuur gaans, leek het of in het zwart geklede figuren de dorpelingen naar één plek dreven.


    Fainirs mond vertrok zich tot een smalle streep. ‘Magors Zwarte Raven,’ klonk het afgemeten.


    Voor Arran daar iets over had kunnen vragen, siste Thilo: ‘Daar... Kijk daar eens.’ Hij wees op een beweging in een nog niet gemaaid korenveld dat iets verder aan de linkerkant van hen lag. Een jongen van een jaar of tien probeerde aan een zwarte soldaat te ontkomen. Een stuk daarachter doorzochten nog twee soldaten het veld.


    Arran gooide zijn rugzak af en trok zijn zwaard. ‘Ik moet die jongen helpen.’


    ‘Dan lokken wij die andere twee weg,’ besliste Fainir grimmig. Hij wees Thilo een plek bij de bosrand aan waar ze duidelijk zichtbaar voor hen waren.


    Daar ontdeden ze zich van hun rugzakken, maar ze trokken hun zwaarden niet. Arran zag dat Fainir een tak had gevonden, die hij als steun gebruikte. Hij nam een gebogen houding aan.


    Waar was die jongen gebleven? Zijn ogen zochten het korenveld af. Hij moest zich voor zijn achtervolger tussen de hoge aren verstopt hebben.


    Daar bewoog iets. Hij zag een hoofd dat tussen de halmen door naar de soldaat spiedde. Dat moest hem zijn. Ja hoor, opeens rende de jongen al struikelend een stuk verder. Hij had blijkbaar gewacht tot zijn belager van hem af liep. Die laatste schreeuwde dat hij moest stoppen. Hij beende in de richting waar hij iets had zien bewegen, waarbij hij met zijn zwaard de halmen woest uiteensloeg. Maar de jongen was alweer uit het zicht verdwenen en zat op een nieuwe plek verstopt. Dat kat-en-muisspel begon de Zwarte Raaf duidelijk te vervelen.


    ‘Als ik je te pakken heb, ga je d’r aan, tenzij je nu bij me komt,’ klonk het schor. ‘Dan krijg je alleen een flinke aframmeling.’


    Maar de jongen was niet van plan zich gewonnen te geven.


    Arran had zich intussen ongezien tussen de halmen weten te verstoppen.


    ‘We komen je wel helpen,’ hoorde hij de andere twee soldaten roepen.


    Toen slaakte een van hen een kreet. ‘Kijk daar. Een jongen en een ouwe man. Vlak voor ons.’


    Arran richtte zich voorzichtig een stukje op en zag dat Fainir het bos in strompelde, ondersteund door Thilo, die het spel goed meespeelde.


    Daar dook de jongen weer uit het koren op. Maar hij bewoog zich nu in de richting van zijn achtervolger. Hij was waarschijnlijk in de war gebracht door de twee soldaten die de jacht op Fainir en Thilo hadden geopend.


    Arran ging staan: ‘Naar mij toe! Naar mij toe!’


    Dat versterkte bij de jongen echter het idee dat de Raaf achter hem zat.


    Die Raaf had Arran inmiddels ook gezien. ‘Jij bent interessanter dan dit onderdeurtje!’ schreeuwde hij luid. Hij sprong op de jongen af en hief zijn zwaard. ‘Kijk maar eens hoe je vriendje een andere wereld gaat opzoeken. Da’s meteen een goeie les voor jou.’


    Arran kon de vijf meter die hem van de soldaat scheidde niet overbruggen om de slag voor de jongen op te vangen. Hij liet zijn zwaard vallen en trok in één vloeiende beweging een werpmes uit zijn laars. De volgende seconde was het op weg naar zijn doel.


    Voordat de man het hoofd van de jongen kon klieven, zakte hij geluidloos in elkaar. Het slanke werpmes stak uit zijn borst op de plek van zijn hart.


    Achter zich hoorde Arran wapengekletter.


    ‘Kom!’ riep hij de jongen toe. Zonder erop te letten of die hem volgde, raapte hij zijn zwaard op en rende struikelend tussen de korenaren door naar de bosrand. Toen hij de eerste bomen bereikte, nam het wapen-gekletter af en maakte plaats voor een onheilspellende stilte. Voorzichtig, al zijn zintuigen gespannen, sloop hij verder. Opeens sprong een man met fonkelende ogen en getrokken zwaard tussen de bomen uit.


    ‘Gelukkig, jij bent het,’ klonk de vertrouwde stem van Fainir opgelucht.


    Toen Arran langs hem heen keek, zag hij twee soldaten liggen. Thilo stond er wat beduusd bij te kijken.


    ‘De jongen!’


    Hij liep snel terug, met Fainir in zijn kielzog.


    De jongen was echter verdwenen. Was hij het koren weer ingerend? Fainir floot zacht tussen zijn tanden en Arran zag hem met zijn hoofd naar een bosje wijzen. Daar zat hij dus.


    Langzaam liep Arran ernaartoe. ‘Wees niet bang, vriend. Wij zijn hier om je te helpen.’


    Maar de jongen durfde niet tevoorschijn te komen. Hij zou waarschijnlijk vluchten als ze dichterbij kwamen.


    Weifelend bleef Arran staan.


    Opeens bewoog het gebladerte heftig en even later verscheen Thilo, die de knaap voor zich uit duwde. ‘We willen je niets doen,’ bromde die, ‘maar als je daar blijft zitten, schiet het niet op. Wie weet wat voor zwartrokken hier nog meer in de buurt rondhangen.’


    De jongen zag nu de twee gedode soldaten liggen, viel op zijn knieën en barstte in snikken uit. De spanning was hem blijkbaar te veel geworden.


    Fainir keek naar Arran. ‘Jouw man?’


    ‘Dood, neem ik aan,’ antwoordde Arran vlak.


    ‘Ik loop even naar het veld,’ zei Fainir. ‘Blijf jij maar bij onze kleine vriend.’


    Arran liet zich naast de jongen zakken. ‘Kun je vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg hij zacht. ‘Hoe heet je eigenlijk?’


    De jongen slikte. ‘Brinno,’ klonk het met betraande stem.


    ‘Wat is er gebeurd, Brinno?’


    Stamelend deed de jongen zijn verhaal. ‘Vanmiddag werden we... werden we...’ hij wees naar de twee soldaten, ‘...door die rotzakken overvallen. Ineens waren ze er... Ze sleurden ons uit onze huizen. Als je je verzette, sloegen ze je neer... Ze plunderden elk huis voor ze het in brand staken. Ons... ons huis ook...’ Er welden tranen in zijn ogen op. ‘Mijn vader en moeder, mijn zusje... Ze werden gevangengenomen.’ Hij hief zijn hoofd en staarde met niets ziende ogen in de verte, alsof die gebeurtenis weer aan hem voorbijtrok.


    Arran pakte zijn hand. ‘Kun je nog meer vertellen?’


    Brinno knikte en wreef met een mouw zijn ogen droog. Hij haalde een paar keer diep adem voor hij verderging. ‘Ik verstopte me en probeerde weg te komen. Maar die zwarten zagen me en kwamen achter me aan.’ Hij keek Arran recht in zijn ogen. ‘Jij hebt mij gered. Dankjewel.’


    Voor Arran kon antwoorden, verscheen Fainir weer. Hij had het werpmes in zijn hand. Blijkbaar had hij het ergens aan afgeveegd, want het was schoon.


    De magiër zag de verontruste blik in Arrans ogen, toen hij hem het wapen teruggaf.


    ‘Ik neem aan dat je nog nooit iemand gedood hebt. Voor een heler moet dat een vreemde ervaring zijn. Maar je kon niet anders, toch?’


    Arran stak het mes langzaam weg.


    Dat speelde de laatste minuten door zijn hoofd. Dat hij niet anders kon. Maar hij had hoe dan ook een mens gedood. Het beeld van de ineenzakkende soldaat stond op zijn netvlies gebrand. Hoewel hij ook voor de krijgskunst was opgeleid, had hij het altijd als zijn eerste plicht gezien mensen te genezen en in leven te houden.


    Voor hij hierover kon nadenken, werd hij opgeschrikt door Thilo. ‘Er komen nog meer Zwarten aan. Ze moeten ons gezien hebben.’


    Een zestal soldaten kwam inderdaad doelbewust hun richting uit. Ze bevonden zich op twee korenvelden afstand.


    ‘Klim in een boom en verstop je tussen de takken,’ raadde Arran Brinno aan. Toen hij zag dat de jongen weifelde, vervolgde hij op strakke toon: ‘Nu! Ik weet dat je wilt helpen, maar dit is te gevaarlijk.’


    Tot zijn opluchting zag hij dat de jongen het bos inliep.


    Fainir nam de leiding. ‘We wachten hen op in die gemaaide akker, aan de rand van dat korenveld. Hier tussen de bomen kunnen ze ons makkelijker ongezien omsingelen. Als het niet anders kan, zal ik magie gebruiken.’


    ‘Anders ik wel,’ liet Silvie hun weten. Ze trippelde naar een boom en begon haar nagels aan de schors te scherpen. ‘Ben benieuwd of ze weleens een sneeuwtijger in levenden lijve zijn tegengekomen.’


    ‘Alleen als het niet anders kan,’ herhaalde Fainir streng. ‘Je weet hoe het zit met Magor.’


    ‘Je gunt me ook nooit eens een pretje,’ klonk het verongelijkt.


    Ze stelden zich tussen de zwarte, aarden voren naast elkaar op.


    De soldaten kwamen nu recht op hen af. Hun zwarte helmen, waarop een ravenkop prijkte, glansden dof in de zon.


    Drie maakten zich los van de groep en stormden met getrokken zwaarden uit het korenveld op hen af.


    ‘Kom maar op, smerige schijtraven!’ schreeuwde Thilo en hij stortte zich op de man recht tegenover hem. Even later waren ook Fainir en Arran in gevecht gewikkeld. De overige drie Raven bleven aan de rand van de akker staan. Waarschijnlijk waren ze van plan hun makkers af te wisselen als die moe werden, om zo hun vijand langzaam uit te putten.


    Veel moeite met zijn tegenstander had Arran niet. Wat hem het meest hinderde, waren de droge voren en de achtergebleven stoppels van het gemaaide koren. Daardoor kon hij minder makkelijk uit de voeten en was hij bang dat hij zou vallen.


    Hij pareerde een slag, maakte een schijnbeweging en wist de Raaf in zijn zwaardarm te raken. Met een kreet wankelde die terug naar het koren. Meteen nam een verse kracht het van hem over.


    Arran zag vanuit zijn ooghoeken dat Fainir ook zijn eerste aanvaller onschadelijk had weten te maken. Thilo leek zich terug te trekken. Maar dat was schijn, want het volgende ogenblik viel hij zijn tegenstander krachtig aan. Die werd daardoor volkomen verrast. Thilo deelde een stevige houw uit, die de Raaf met een kreet aan de wetten van de zwaartekracht deed gehoorzamen.


    Meer tijd om te kijken kreeg Arran niet. Zijn nieuwe tegenstander was duidelijk meer bedreven met zijn zwaard dan zijn voorganger. Eerdere slagen die hij had toegepast, werden goed gepareerd. Dat kwam ongetwijfeld omdat de man had staan toekijken. Maar Arran had nog genoeg in huis om hem te verrassen. Met een snelle draai, op het moment dat de Raaf nog bezig was zijn wapen te heffen, raakte hij hem vol in het middenrif met de platte kant van zijn zwaard. Toen de man kermend vooroverboog, sloeg hij hem met zijn vrije hand hard onder zijn kin, waarop de Raaf tegen de vlakte ging.


    Snel keek hij om zich heen. Zo te zien hadden zijn vrienden geen hulp nodig. Hun tegenstanders hadden het nodige moeten incasseren, terwijl Fainir en Thilo nog geen schrammetje leken te hebben opgelopen. Even later bliezen de Raven dan ook strompelend de aftocht.


    Arran veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij ving de zegevierende blikken van zijn strijdgenoten op en grijnsde. Maar die grijns verging hem snel. Uit het korenveld voor hem rezen zo’n twaalf Zwarte Raven omhoog, die zich tot nu toe hadden schuilgehouden.


    


    Arran zag dat Fainir zijn zwaard liet vallen en zijn armen strekte. ‘Mag het?’ klonk Silvies stem gretig in hun hoofden. ‘Het moet,’ antwoordde de magiër vastberaden. ‘Tegen die overmacht kunnen we met gewone wapens niet op.’


    Hij begon te prevelen tot iets hards hem opeens midden op zijn borst raakte en hij in elkaar zakte. Om hen heen suisden ronde stenen, waarvan één Arrans slaap schampte, zonder verder letsel toe te brengen.


    ‘Slingeraars... Ze hebben stenenslingeraars!’ riep Thilo.


    De aanvallers stormden schreeuwend naar voren, om even later terug te deinzen toen een levensgrote sneeuwpanter tussen de korenhalmen opdook. Silvie, woest geworden door de val van Fainir, liet zich door geen wapen afschrikken. Haar maaiende klauwen, waarmee ze op de meest onverwachte plekken opdook, maakten veel slachtoffers. Een aantal Raven probeerde te ontkomen door terug te rennen. Er rees echter nog een linie van zo’n tien man uit het koren omhoog. Daarbij was een bevelhebber die de manschappen van de tweede linie terugschreeuwde. Als dat niet meteen hielp, hakte hij zelf op de deserteurs in, wat een aantal deed omkeren om opnieuw de strijd aan te gaan.


    Inmiddels waren er ook soldaten langs Silvie gekomen en moesten Arran en Thilo strijd leveren met een groep die elkaar veel sneller afwisselde.


    Arran zag dat een Raaf Thilo in de rug wilde aanvallen en wist met een sprong, waarin hij tegelijk uithaalde, de man onschadelijk te maken. Daarbij struikelde hij zelf en liet zijn zwaard vallen. Zijn tegenstander, die hem door deze actie even kwijt was geweest, dook op hem af. Half op de grond liggend schopte Arran hard tegen de zwaardhand van de man. Die liet zijn wapen vallen, maar wierp zich met zijn volle gewicht op Arran, die net probeerde op te krabbelen. Het gewicht van de soldaat drukte hem tegen de grond. De man duwde Arrans hoofd tegen de harde graanstoppels. Even keek hij in het grijnzende gezicht en de van haat vervulde ogen van de Zwarte Raaf, die nu een dolk tevoorschijn haalde. Hij worstelde uit alle macht om onder hem uit te komen, maar de Raaf had hem in een ijzeren greep. Nu hoorde hij ook paardenhoeven op de grond dreunen. Nog meer versterkingen, schoot het door zijn hoofd. Even verminderde de druk omdat de soldaat ook was afgeleid. Zijn arm schoot los en hij haalde uit naar het gezicht van de man. Die vloekte en hief zijn dolkmes.


    Onwillekeurig greep Arran naar het medaillon dat uit zijn tuniek gegleden was.


    ‘Daar ga je... hond,’ klonk het triomfantelijk.


    Maar het volgende ogenblik slaakte de man een kreet en rolde van hem af. Vrijwel meteen verscheen het hoofd van Omarte boven het zijne. ‘Ik zei toch dat ik je altijd zou vinden, muis,’ waren de eerste woorden van zijn oude vriend.


    


    Arran liet zich door een grijnzende Omarte overeind trekken.


    ‘Hoe kom jij...’ begon hij verbaasd, maar hij viel stil toen hij paarden zag met daarop de in rood-zwarte uitrusting gestoken strijders van Kesselster.


    Daar was Gideon en ook meende hij Geus te herkennen. Ze waren in gevecht gewikkeld met de Zwarte Raven van Magor. Die waren echter geen partij voor de mannen die vanaf hun paarden vochten. Ook dook nog steeds op de meest onverwachte momenten een monster met messcherpe klauwen tussen hen op. De linies van de Raven werden uiteengeslagen en de overgebleven soldaten vluchtten alle kanten op.


    Toen zag Arran tot zijn schrik dat Thilo naast hem in het gras lag. De jongen schudde zijn hoofd. ‘Maak je geen zorgen, heler, alleen maar moe. Wat een gevecht!’


    Arrans ogen zochten nu Fainir. Op de plek waar hij hem het laatst had zien staan, stonden twee ruiters uit Kesselster. Ongerust snelde hij ernaartoe met Omarte, die voorlopig niet van plan was hem uit het oog te verliezen, in zijn kielzog.


    Fainir lag met een bleek gezicht op zijn rug op de zwarte aarde. Arran knielde naast hem.


    ‘Wij denken dat hij met zijn hoofd op iets hards gevallen is,’ zei een van de ruiters. ‘Hij ademt vrij regelmatig en heeft verder geen verwondingen.’


    Na een kort onderzoek kon Arran hen tot zijn opluchting gelijk geven.


    Omarte haakte een waterzak los van een paard. ‘Misschien dat dit helpt voor je vriend en anders helpt dit misschien.’ Hij haalde een flesje tevoorschijn met het opschrift ‘ethera’. ‘Daarmee krijg je een dood paard weer levend, zoals je wel weet.’ Arran knikte en goot wat water op het voorhoofd van de magiër. Die reageerde daarop met gefrons van zijn wenkbrauwen, wat op zich al een goed teken was. Daarna hield hij de ethera onder diens neus. Dat leverde een aantal vreemde grimassen op, waarna Fainir met zijn ogen begon te knipperen.


    ‘Hoe kom ik aan die schele hoofdpijn?’ mompelde hij. Hij leek Arran vaag te zien en scheen zich te herinneren waar hij was. Hij wilde opstaan, maar viel duizelig terug. ‘Vertel! Wat is er gebeurd?’ vroeg hij angstig. ‘Leeft iedereen nog?’


    Er sprong een witte poes op zijn buik, die wat opgedroogd bloed op haar flanken had. ‘Zo te zien wel,’ lachte Arran. ‘Ik vertel je later meer. Ik moet nu naar Brinno.’


    


    Toen hij met de jongen, die zich goed schuilgehouden had, terugkwam, stonden de meeste ruiters in groepjes naast hun paarden.


    Arran had zijn oude vrienden flink wat te vragen, maar hij realiseerde zich dat ze naar het dorp moesten voor die Raven daar nog meer onheil aanrichtten.


    De kapitein had zoiets al begrepen en gaf een aantal orders.


    ‘Ze kon echt niet langer op je wachten,’ grijnsde Geus, die een klein paard aan de teugel meevoerde.


    ‘Sterre!’


    De merrie hinnikte en duwde haar hoofd onophoudelijk tegen zijn borst. ‘Als ze een hond was, zou ze je nu ondersteboven springen,’ lachte de Eerste Man van Gideon.


    Hoe ontroerd Arran ook was, hij wist dat hij dat voor later moest bewaren.


    Hij zag dat Thilo en Brinno ieder bij een andere ruiter voorop werden gehesen. Twee ruiters bleven bij Fainir, die zich nog niet tot veel in staat voelde.


    Arran hees zich op de vertrouwde rug van Sterre en even later zette de troep zich op een sein van Gideon in beweging, richting Bracha.


    


    Vanuit de verte hadden de overgebleven plunderaars gemerkt dat er iets gaande was. Toen ze even later de groep ruiters op zich af zagen stormen, vluchtten ze alle kanten uit. Maar ze werden snel ingehaald door de voorste eenheid. Een enkeling die zich verzette, werd neergemaaid. De meesten wierpen echter hun wapens weg en gaven zich over, waarna ze gevangen werden genomen.


    De inwoners waren inmiddels begonnen de daken en muren van de huizen die nog niet brandden, nat te houden. Arran en Omarte stegen af en hielpen emmers te vullen in de beek die dwars door het dorp liep. Thilo en Brinno voegden zich even later bij hen.


    Langzamerhand begon de donkere rook daar waar het vuur doofde voor witte pluimen plaats te maken en bleek het gelukt een aantal huizen en boerderijen te redden.


    Arran zag dat zich blije taferelen afspeelden, toen Brinno met zijn ouders en kleine zus verenigd werd. De jongen wees naar hem en even later kwamen zijn vader en moeder op hem afgesneld. Brinno’s moeder, een struise boerin met rode appelwangen, drukte hem aan haar boezem, om hem vervolgens met klapzoenen te overladen. Met een hoofd als een tomaat zag hij Omarte breed grijnzen. Tijd om zich een houding te geven kreeg Arran echter niet, want Brinno’s vader had inmiddels zijn hand gegrepen. De goede man zwengelde er net zo lang aan tot hij er geen gevoel meer in leek te hebben. ‘Als we u ooit van dienst kunnen zijn...’ klonk de door emotie overmande stem van de boer.


    ‘Ieder ander had precies hetzelfde gedaan,’ hield Arran af. ‘En eh... Brinno heeft zich erg dapper gedragen. U kunt trots op hem zijn.’


    Arran zag dat Gideon hem en Omarte wenkte en verontschuldigde zich bij de dankbare ouders.


    ‘Werk aan de winkel, helers. Er zijn wat gewonden. Gelukkig niet aan onze kant, maar een aantal soldaten van Magor kan wel wat hulp gebruiken. Of zouden jullie het daar moeilijk mee hebben?’


    ‘Natuurlijk niet!’ protesteerde Arran verontwaardigd. ‘We hebben met mensen te maken.’


    ‘Op zulke momenten is er geen verschil tussen mede- en tegenstanders,’ vulde Omarte aan. ‘Het enige verschil dat we tussen de gewonden maken, is dat we wie er het ergst aan toe is het eerst helpen.’


    Gideon wierp hun een blik toe waaruit sprak dat hij geen ander antwoord verwacht had.


    Het viel Arran nu pas op dat Omarte, net als hijzelf, niet als Samaars geneesheer gekleed ging, maar in het rood-zwarte tenue van de strijders van Gideon.


    Zijn vriend haalde een zadeltas van zijn paard. ‘We moeten het maar even met mijn spullen doen. Zo te zien heb je niets bij je.’


    ‘Mijn rugzak ligt nog bij het korenveld,’ herinnerde Arran zich.


    Gideon wenkte een ruiter en Arran gaf de man aan waar hij ongeveer moest zoeken.


    Een tiental soldaten lag onder een tentzeil dat de mannen van Gideon snel hadden opgezet. Emmers water, die niet meer nodig waren voor de brand, werden aangedragen.


    De beide helers namen de stand van zaken op. Over het algemeen viel het mee: botbreuken en snij- en steekwonden die niet al te ernstig waren. Arran kon echter geen sporen van klauwen ontdekken. Silvie was blijkbaar grondig te werk gegaan. Niemand die zo onfortuinlijk was geweest zich tegen haar te keren, had het kennelijk overleefd. Hij onderdrukte een rilling, toen hij het beeld voor zich zag van een woedende sneeuwtijger die meedogenloos aanviel.


    Later hoorde hij dat er naast deze tien nog acht man waren die zich over hadden gegeven. De rest van de troep, die uit zo’n veertig man had bestaan, was in de gevechten omgekomen. Gideon had de acht overlevenden, onder wie een bevelhebber, opgedragen hun kameraden te begraven.


    Het viel hun op dat de gewonden over het algemeen een gedrongen postuur hadden. Veel hadden donkere baarden en hun tunieken waren doortrokken van een zurige lucht. Blijkbaar gaven ze niet veel om hygiëne. De vijandige blikken en het gesnauw in een soort dialect dat ze maar half verstonden, maakten hen niet bepaald sympathiek. Ook werkten ze niet echt mee als ze onderzocht werden of als er een verband moest worden aangelegd. Onderling mopperden de soldaten overigens nog erger. Voor zover ze het begrepen, moest vooral hun bevelhebber het ontgelden.


    ‘Niet veel discipline dat stel,’ merkte een ruiter op die Arrans rugzak kwam brengen.


    Toen ze klaar waren en zich hadden opgefrist, zochten ze Sterre. Omarte diepte uit zijn zadeltas een kam en een borstel op, zodat Arran zijn paard kon roskammen. Ondertussen vroeg hij zijn vriend het hemd van het lijf. Op vragen die hij stelde over Samaar moest Omarte echter de meeste antwoorden schuldig blijven.


    Hij had Arrans moeder of zus niet gezien en op dezelfde manier van Elena en Joselin afscheid genomen als Arran dat gedaan had.


    ‘Sinds je vertrokken was, miste ik je meer dan ik had gedacht,’ grijnsde Omarte. ‘Het idee om naar je op zoek te gaan, kreeg ik niet meer uit mijn hoofd. Ik verwachtte dat je naar de eerste de beste stad die op je pad kwam, zou reizen. Vandaar dat ik koers zette naar Roodborg. Na zo ongeveer in alle herbergen naar je te hebben gevraagd, kon uiteindelijk een waard een beschrijving van je geven. Tot zijn spijt was de jongen opeens vertrokken. Er was wel voor hem betaald door een soldaat die zijn bagage en zijn paard was komen ophalen. Een soldaat in de kleuren van de lijfwacht van de kroonprins.’


    ‘Heette die soms Arthur? Die waard bedoel ik,’ vroeg Arran gretig.


    Omarte schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Zijn bier was in ieder geval goed en hij had net zulk rood haar als die aardige dochters van hem.’ Met een weeïge blik staarde hij zijn vriend aan. ‘Eentje heette Mette. Ik geloof dat ze mij wel mocht.’ Hij toverde een grijns tevoorschijn die zijn enigszins ronde gezicht een domme uitdrukking gaf en veegde wat blonde haren die voor zijn ogen hingen opzij. Als je hem zo zag, zou je hem makkelijk onderschatten, maar Arran wist wat voor krachten er in zijn forse lichaam schuilden.


    Zijn gedachten dwaalden even af naar het dienstmeisje dat hem in de stal gekust had en hem had uitgenodigd een vrolijke avond met haar door te brengen.


    ‘En toen... even afgezien van die Mette,’ glimlachte hij, niet van plan Omarte wijzer te maken dan hij was, ‘wat deed je toen?’


    ‘Mijn vriend voor het meisje laten gaan,’ zuchtte Omarte. ‘En gelukkig maar, anders was ik niet op tijd gekomen.’


    Arran hield verbaasd op met roskammen. ‘Je bent toch niet meteen hierheen gereden?’


    ‘Natuurlijk niet. Ik begreep, nadat ik een stadswacht had gesproken die je in het gevolg van de prins had zien vertrekken, dat je waarschijnlijk naar Kesselster was gegaan. Dat klonk behoorlijk spannend. Dus ben ik die kant op gegaan. Zo’n grote stad trok me trouwens wel aan, omdat ik daar misschien makkelijk een baan zou kunnen vinden.’


    Sterre hinnikte om aandacht. Arran klopte haar glimlachend op haar hals en ging verder met borstelen.


    ‘En verder?’


    ‘Ik droeg toen mijn kleding van een Samaarse geneesheer nog. Dat was een van de in Kesselster gelegerde soldaten, Geus heette die, opgevallen. Hij sprak mij aan en van het een kwam het ander. Toen hij hoorde dat ik jou zocht, nam hij mij mee naar Gideon. En even later stond ik zomaar tegenover de kroonprins.’


    Arran wilde vragen hoe het met Rafael ging, maar hield zijn mond toen hij merkte dat Omarte weer verderging. ‘Ze hadden bericht van een postduif van een magiër ontvangen, waarin stond dat je veilig en wel in een citadel was of zoiets. En over een plek waar jullie naartoe zouden gaan. De kroonprins vond, net als zijn kapitein, dat jullie misschien wel hulp konden gebruiken. Helaas kon hijzelf niet mee vanwege staatszaken. Gideon heeft me toen ingelijfd bij zijn groep strijders en na twee dagen zijn we vertrokken. Nou, om een lang verhaal kort te maken: we reden een aantal dagen door een vallei. Wat kunnen die ruiters rijden zeg. De rest weet je. We hadden niet veel later op jullie moeten stuiten.’


    Arran had zich aldoor afgevraagd of het medaillon hierin een rol gespeeld had. Hij herinnerde zich dat hij het op het moment dat hij dacht dat zijn laatste uur geslagen was, in een instinctieve reactie had gegrepen. Dat het hem bescherming bood, was toen niet door hem heen gegaan. Het resultaat was wel hetzelfde geweest.


    Hij liet de gedachte voor wat die was, toen hij Thilo bij een afgebrand huis met iemand zag praten.


    Hij wees Omarte op zijn strijdmakker en legde uit waar hij hem was tegengekomen. Om het niet al te ingewikkeld te maken liet hij de rol van Silvie weg. En over Scapio zou hij zijn vriend later bijpraten.


    ‘Zo, dus die cadet kreeg er flink van langs,’ reageerde Omarte. ‘Ik zou graag eens met de zwaardkunst van je beschermeling kennismaken. Ik heb, behalve vandaag, bijzonder weinig kunnen oefenen.’


    ‘Ik weet zeker dat hij daar absoluut geen bezwaar tegen zal hebben,’ lachte Arran.


    


    Het bleek dat er zeven boerderijen en twee huizen waren verwoest door het vuur. Degenen die daardoor getroffen waren, vonden onderdak bij andere dorpsgenoten; meestal familieleden. Vooral buiten de dorpskern en op de berghellingen waren huizen en boerderijen nog in tact.


    De ruiters hadden de gewonden en overige Zwarte Raven inmiddels in een schuur bijeengebracht. Wie niet gewond was, werd geboeid. Er werden wachtposten uitgezet en een tentenkamp in gereedheid gebracht.


    Brinno’s oom en tante, bij wie Brinno, zijn zus en zijn ouders verbleven, stonden erop dat Arran en zijn vrienden ook bij hen zouden logeren.


    ‘Zo komt mijn voorspelling toch nog uit,’ had Fainir, die zich weer de oude voelde, opgemerkt.


    Arran had hem verbaasd aangekeken. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Nou, een zacht bed en een gastvrije maaltijd als je de laatste helling zou bedwingen. Overigens heb je daarna een heleboel meer bedwongen. Helaas kon ik daar niet aan meedoen, vanwege een tijdelijk ongemak.’


    ‘Zonder Silvie hadden we het niet gered,’ kwam Thilo tussenbeide. Hij droeg Silvie liefkozend in zijn armen.


    Omarte keek verbaasd. ‘Waar heeft-ie het over? Wie is Silvie?’


    De witte poes keek Arran verwachtingsvol aan. Die gaf haar een knipoog.


    ‘Een lieftallige dame, die in haar eentje in staat is zo’n twintig man uit te schakelen. En als ze in een goeie bui is, vangt ze je avondeten. De rest van de dag houdt ze meestal een schoonheidsslaapje, het liefst in de rugzak van Thilo.’


    Omartes gezicht was een en al vraagteken.


    ‘Thilo zal ’t je wel vertellen,’ grinnikte Arran. ‘Dan ga ik ondertussen op zoek naar Gideon.’ Terwijl hij in de richting van de tenten liep, draaide hij zich even om. ‘En misschien voegt ze jou ook wel aan haar veroveringen toe. Thilo en ikzelf zijn in ieder geval voor haar gevallen.’


    ‘Dat zal ik onthouden,’ klonk het in zijn hoofd.


    


    Gideon kwam een van de tenten van de ruiters uit, toen Arran hem aanklampte.


    Sinds hij van Fainir begrepen had dat Gideon zijn vader goed gekend had en hem zelfs had beloofd een oogje op zijn zoon te houden, zat hij vol vragen. Hij wilde vooral weten waarom de kapitein, met wie hij op zo’n goede voet stond, hem niet eerder op de hoogte had gebracht.


    Gideon sprak kort met zijn Eerste Man, waarna hij Arran meenam naar de paarden. ‘Laten we even een stukje rijden tot we een rustig plekje hebben gevonden. Hier is er altijd wel iemand die denkt dat hij me nodig heeft.’


    Even later reden ze naast elkaar langs de beek die voorbij het dorp verder door het dal stroomde. Arran keek op van zijn kleine paard naar de grote man met de krullerige, zwarte baard, die een groot deel van zijn gezicht bedekte. Zo had hij eerder naast hem gereden, toen ze, nadat de burchtheer van Roodborg zijn verlies had moeten nemen, naar Kesselster gingen. Hij voelde nog steeds een diep respect voor de kapitein van de kroonheer.


    Ze stegen af bij een doorwaadbare plaats in de beek en lieten hun paarden vrij grazen. Sterre scheen goede maatjes met het grote, zwarte paard te zijn, want ze bleef dicht in zijn nabijheid.


    De wind in de vallei voerde de geur van verbrand hout mee. Die prikkelende geur van kampvuren of open haarden, aan de warmte waarvan je je koesterde. Nu was die echter verbonden met de bittere herinnering van de aanval op Bracha.


    Ze zochten twee grote stenen aan de oever uit en gingen tegenover elkaar zitten.


    ‘Ik was zo’n tien jaar geleden met verlof thuis op onze boerderij om bij de oogst mee te helpen,’ nam Gideon het woord. ‘We konden ons toen nog niet veel knechten veroorloven. Op een ochtend trof ik een man aan, wiens gelaatstrekken jij duidelijk geërfd hebt, slapend in het hooi van de stal. Hij stelde zich voor als Julian en vroeg mij of hij in ruil voor een slaapplaats en wat te eten mij van dienst kon zijn. Op een of andere manier straalde hij vertrouwen uit. Ik nam hem in dienst als knecht. Maar hij werd al snel een goede vriend en sliep na enige tijd in een kamer die we overhadden. Ook at hij bij ons aan tafel. Over zijn verleden wilde hij niet veel kwijt en wij vroegen daar niet naar. Toen werd mijn vrouw, Namira, ernstig ziek. Ze had dagenlang hoge koorts en de plaatselijke arts, die overigens geen Samaar was, had haar al opgegeven.’


    Gideon staarde over het water. Arran meende iets van de vroegere wanhoop die hij gevoeld moest hebben, in zijn ogen te lezen.


    ‘Ik was stomverbaasd toen je vader beweerde dat hij Namira kon genezen,’ nam Gideon de draad weer op. ‘Hij vertelde mij wie hij was en wat hij had meegemaakt. Ik kon dat niet geloven en werd kwaad omdat ik voor het leven van mijn vrouw vreesde.’


    De kapitein stroopte een mouw van zijn tuniek op. ‘Kijk, zie je dit litteken? Ik pakte een mes van tafel en maakte een snee in mijn arm. “Genees dit dan maar eerst eens,” beet ik Julian toe, terwijl het bloed het tafellaken rood kleurde. Hij bleef mij echter kalm aankijken, terwijl hij een hand op mijn arm legde. Er kwam een bepaalde rust over mij en mijn arm begon op een vreemde manier te tintelen. Even later liet hij mij los. Ik zag alleen dit litteken, iets vuriger dan dat je het nu ziet. Ik kon mijn ogen niet geloven. Maar het bloed op het tafellaken was een duidelijk bewijs. Ik aarzelde niet langer en bracht hem bij mijn vrouw. Ze was nauwelijks bij bewustzijn toen hij een hand op haar voorhoofd legde en een hand op haar buik. Het volgende ogenblik leek het of zijn handen de koorts uit Namira trokken. Maar hoe sterker zij werd, hoe meer hij verzwakte.’


    Gideon zweeg even en woelde door zijn korte baard. ‘Ik wist niet hoe te reageren. Aan de ene kant wilde ik mijn vrouw terug. Aan de andere kant wilde ik niet dat hij zich zo opofferde. Opeens haalde hij echter zijn handen weg. Mijn vrouw sloeg haar ogen op en noemde mijn naam. Daarna viel ze met een glimlach om haar lippen in een rustige slaap. De koorts was geweken.


    Julian wankelde naar buiten. Ik volgde hem en zag dat hij midden op het erf zijn handen hoog hief en zijn voeten stevig op de grond zette. Hij prevelde iets en zijn lichaam begon op een vreemde manier te trillen. Het leek of hij de koorts in zich had opgenomen en nu van zich afschudde. Dat ze in de grond verdween. Opeens hield dat angstaanjagende gedoe op en zochten zijn ogen mij. Hij glimlachte en zei de woorden die ik nooit vergeten zal: “Als je een glaasje water voor me hebt, zal ik je zeer dankbaar zijn.” Je begrijpt dat ik nog nooit zo snel naar de pomp gerend ben. De rest is snel verteld. Hij bleef bij ons tot we jaren later naar Kesselster verhuisden, omdat ik de eer had het hoofd van de lijfwacht van de prins te worden. Nadat we de boerderij verkocht hadden, reisde Julian met ons mee. Hij wilde echter niet in de burcht komen wonen, maar betrok met wat hulp van mij een huis dat achterafgelegen was. Als hij aan het hof ging wonen, zou hij te bekend worden. Hij had me inmiddels meer verteld over Samaar en zijn ontsnapping. Ik wist van hem dat hij het er niet mee eens was dat de mannen daar een ondergeschikte rol hadden. Je vader vermoedde dat Elena hem nog steeds in handen wilde krijgen. Vandaar dat hij niet wilde opvallen. Dat weerhield hem er echter niet van op expedities mee de bergen in te gaan. Twee jaar geleden besloot hij daar te blijven.’


    Gideon glimlachte en keek Arran recht in zijn ogen. ‘Hij is iemand die slecht tegen onrechtvaardigheid kan. Toen hij zag dat Magor veel bergboeren als slaven wegvoerde, besloot hij het verzet tegen die tiran te organiseren. Hij is een goede strijder en beschikt over bijzondere magie, zoals je uit mijn verhaal begrepen zult hebben. Op de een of andere manier wist hij dat wij elkaar zouden ontmoeten en hij vroeg mij een oogje op je te houden, mocht dat werkelijk zo zijn. Ik zat er dan ook erg mee in, toen je opeens verdwenen was.’


    Arran wilde over de vlergil beginnen, maar Gideon hief zijn hand. ‘Fainir heeft me inmiddels bijgepraat. In een bericht dat hij met een vogel aan de prins en mij stuurde, stelde hij ons gerust en vertelde dat hij jou had gered van iets of iemand die met Magor te maken had. Dat je veilig in de citadel was aangekomen en dat jullie op weg gingen naar iemand die jij graag wilde ontmoeten. Het eerste dorp dat jullie zouden aandoen, was Bracha. De prins stelde voor dat het misschien wel goed was weer eens op verkenning te gaan in de bergen en dan meteen te kijken of ik jou zou kunnen helpen. Julian had zijn identiteit ook voor Rafael geheimgehouden en ik begreep dat jij het met Rafael nooit over je vader hebt gehad. Inmiddels was ik Omarte tegengekomen, zodat ik nog een reden had jouw kant op te gaan. Die jongen kan erg overtuigend overkomen.’


    ‘Maar waarom heb je me van dat alles nooit iets verteld?’ vroeg Arran.


    ‘Ik wilde eerst zekerheid hebben of je vader nog leefde. Misschien heb ik er niet goed aan gedaan jou in het ongewisse van dit alles te laten?’


    Arran schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp je besluit. Wat gebeurt er nu, Gideon?’


    ‘Wel...’ De kapitein wachtte even en zijn blik werd zakelijker, evenals de toon van zijn stem. ‘Ik heb zojuist de bevelhebber van de Zwarte Raven ondervraagd. Die komen, evenals hijzelf, van achter de derde bergrug vandaan, waar veel krijgshaftige kleine volken wonen. Magor is erin geslaagd een flink aantal te winnen voor zijn zaak. Met hen vormt hij een leger. Hij heeft hun beloofd dat ze stukken van het vruchtbare land tussen de bergen en Samaar krijgen. Een verontrustende boodschap, moet ik zeggen.’


    Hij raapte een steentje op en wierp het gedachteloos in het water.


    ‘Maar nu waar het hier om draait. Kijk, Magor moet eerst het verzet van een kleine stad in dit dal breken. Die heet Lamoren en ligt vrij beschut tegen een uitloper van het hooggebergte in het oosten. Daar hebben zich degenen die zich verzetten, verzameld. Magor bereidt een grote aanval voor tegen Lamoren, dat van hieruit in een dag of twee via een goed begaanbare pas is te bereiken. De aanval vindt over vijf dagen plaats. Maar daarvoor moest eerst dit dorp worden uitgeschakeld, dat anders weleens te hulp zou kunnen schieten. De opdracht van de bevelhebber was dat hij Bracha grotendeels moest vernietigen en alle gezonde mannen en jongens meevoeren, zodat Magor die als slaven kan gebruiken. Ook alle voedselvoorraden moesten naar hem toe. Dat de achtergebleven vrouwen en kinderen in de winter van de honger zouden omkomen, was blijkbaar niet van belang voor hem. Hoe meer slaven, hoe groter de beloning waarop ze konden rekenen.’


    Gideon rekte zich uit en verplaatste zich naar een hogere steen.


    ‘Zo, dat zit iets beter. Dan nu wat de dorpsoudste mij vertelde: de mensen van Lamoren hadden gevraagd om tarwe en vlees om een belegering te kunnen weerstaan. Er stonden volgeladen karren in Bracha klaar om daarmee vandaag de pas door te trekken en zo de bewoners van Lamoren te bevoorraden. Toen vielen de soldaten van Magor binnen. De rest is bekend.’


    ‘Is mijn vader in Lamoren?’


    ‘De dorpsoudste wist vrijwel zeker te melden dat hij daar het verzet leidt. Hij kende hem goed.’


    Arran slaakte een zucht van opluchting. Lamoren was immers nog maar een dagreis ver. Tegelijk nam de bezorgdheid voor zijn vader toe na alles wat hij net had gehoord.


    ‘Hoe kreeg je die bevelhebber overigens zover dat hij je zoveel vertelde? Zijn soldaten waren allesbehalve mededeelzaam.’


    ‘Door hem in zijn waarde te laten en flink wat drank te voeren. Eerst heb ik hem bijvoorbeeld geprezen dat er geen slachtoffers onder de dorpsbewoners waren gevallen. Iets waarvoor ik hem anders zeker ter verantwoording had geroepen. Hij werd steeds losser en uiteindelijk bleek dat hij het van het begin af aan helemaal niet had zien zitten met de Raven die hij meekreeg. Die stammen achter de derde bergrug, waar ik het over had, vochten vaak onderling allerlei vetes uit. Ze zijn absoluut geen eenheid. Hijzelf kwam van een stam van geharde krijgers, die opdrachten blindelings uitvoeren. Magor wilde die echter voor de grote aanval op Lamoren bewaren. Hij dacht dat deze minder getalenteerde Raven zo’n klein onbeschermd dorpje wel konden innemen. Tegen zijn zin kreeg onze bevelhebber de leiding over een stam die hij in zijn hart verachtte om zijn gebrek aan discipline. Van het begin af aan had hij moeite zijn soldaten in het gareel te houden. Toen een wachtpost vanuit het dorp dacht te hebben gezien dat er iets gaande was bij de bosrand waar we jullie vonden, ging een groot deel van de troep er zonder zijn toestemming op af. Waarschijnlijk dachten ze extra slaven buit te kunnen maken. Je begrijpt dat deze bevelhebber met wat hulp van mij en wat drank bereid was te praten. Daarnaast weet hij dat hij het waarschijnlijk niet overleeft als Magor van zijn falen hoort. Onderdeel van zijn bekentenis was dan ook dat ik hem de kans zou geven te vluchten naar de bergen waar hij vandaan komt. Wat er met zijn mannen gebeurt, interesseert hem verder niet.’


    ‘En nu?’ vroeg Arran. ‘Wat doen we nu?’


    ‘Morgen begeleiden we jullie en de wagens met voedsel, die gelukkig gespaard zijn gebleven, naar Lamoren. Ze zullen onze hulp goed kunnen gebruiken als het erop aankomt.’


    Arrans ogen begonnen te stralen. ‘Dus de kans is groot dat ik over twee dagen mijn vader ontmoet?’


    Gideon knikte. ‘En ik mijn goede vriend.’


    


    Vanuit het dorp naderde een ruiter. Dichterbij gekomen bleek het Fainir te zijn. Hij hield halt en steeg van het zwarte ros, dat hij blijkbaar van iemand had kunnen lenen. Hij nam plaats op de steen waar Gideon even tevoren nog had gezeten. ‘Ik neem aan dat je hem wat meer over Julian verteld hebt, Gideon?’ begon de magiër.


    De kapitein knikte bevestigend.


    Arran vroeg zich af of hij een vraag die met het medaillon te maken had in het bijzijn van Gideon kon stellen. Hij schudde zijn hoofd. Onzinnig idee om deze man niet te vertrouwen, vooral na wat hij zojuist door hem te weten was gekomen. Daar hoefde hij Fainir niet eerst in te kennen.


    Hij haalde het kleinood onder zijn tenue tevoorschijn en begon de geschiedenis ervan te vertellen aan de ademloos luisterende kapitein. Af en toe wierp hij een blik op Fainir. Uit diens gelaatsuitdrukking bleek absoluut niet dat hij het oneens was met het betrekken van Gideon in de kennis van het medaillon. Integendeel. Hij vulde soms kleinigheden aan die Arran vergat.


    Tot slot richtte Arran zich tot Fainir. ‘Ik raakte het medaillon aan toen die bruut boven op mij zat met de bedoeling mij naar een andere wereld te sturen. Ik voelde er echter geen kracht van uitgaan, zoals eerder. Toch werd ik op het laatste moment gered. Was het toeval dat Omarte op tijd aanwezig was, of speelde er iets anders mee?’


    Fainir woelde door zijn lange, zwarte haar. ‘Ik geloof dat veel toevalligheden door allerlei factoren veroorzaakt worden. Ze zijn vaak in een ver verleden bepaald. Wellicht voorzag de Flisteraar jouw redding door Omarte. Dan zou de macht van de boom nog groter zijn dan ik ooit vermoedde. Ik kan dat echter niet met zekerheid zeggen. Wat ik wel kan zeggen, is dat de kracht in jou moet zijn overgegaan, zodat je het medaillon niet meer hoeft aan te raken. Je bent om zo te zeggen zelf een stukje van de Flisteraar geworden.’


    Arrans gezicht drukte een en al verbazing uit. ‘Ik een stukje van de boom?’


    ‘Zoiets ja...’ klonk het peinzend. ‘Je kunt er niet alleen jezelf mee beschermen, maar ook anderen mee genezen, denk ik.’


    ‘Anderen genezen?’


    ‘Ja, het heeft zich waarschijnlijk met een van je grootste gaven verbonden, nu het blijkbaar een met je is geworden.’


    Arran keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Strek je handen maar eens naar de grond, een stukje van de beek af. Dat onbegroeide stukje harde, droge grond, bedoel ik. Richt je daarop en denk aan leven en groei.’


    Arran vroeg zich af of de magiër zijn verstand verloren had. ‘Hoe bedoel je Fainir?’


    ‘Precies zoals ik het zeg,’ klonk het enigszins ongeduldig. ‘Doe nu maar.’


    Arran haalde zijn schouders op en strekte zijn handen naar het stukje grond uit. Er gebeurde echter niets.


    ‘Stel je leven en groei voor,’ herhaalde Fainir.


    Arran stelde zich voor dat onder het harde stukje aarde wellicht zaden lagen te wachten op een gunstig moment om te ontkiemen. Nu begonnen zijn vingers te tintelen. Tot zijn verrassing barstte de grond op sommige plekken open. Er verschenen frisse, groene grassprieten en groene spruiten, waarvan sommige in een razend tempo houtachtige delen ontwikkelden.


    ‘Stop maar,’ lachte Fainir. ‘Anders zitten we hier straks midden in een bos.’


    Arran brak zijn gedachten af, trok zijn handen terug en keek zijn vrienden verbaasd aan. ‘Ben ik een magiër geworden?’


    ‘Die aanleg heb je meegekregen en wordt onder invloed van de boom werkelijkheid.’


    ‘En jij dan? Heb jij ook iets waaraan je je kracht ontleent?’


    Fainir schudde zijn hoofd en zijn ogen namen een gemaakt droevige uitdrukking aan. ‘Helaas niet. Aanleg had ik wel, maar mijn krachten hebben te maken met jarenlange studies in boeken vol oeroude formules. En niet te vergeten met mijn leermeesters in de citadel.’


    Gideon was diep onder de indruk. ‘Dat is dus wat die boom met je kan doen,’ zuchtte hij.


    ‘Tenzij je de invloed van de boom lang moet missen,’ vulde Fainir aan. ‘Wat je aan magie verbruikt hebt, wordt niet meer aangevuld. Ik vrees dat Julian niet veel overheeft.’


    Gideon knikte. ‘Dan is het mij duidelijk waarom Arran naar hem toe wil.’


    ‘Ik wilde hem het medaillon geven,’ beaamde Arran. ‘Maar dat is nu niet meer mogelijk. Kan ik mijn krachten op een andere manier op hem doen overgaan, Fainir?’


    ‘Dat weet ik niet. Wat ik wel weet, is dat je ze zelf tegen Magor kunt inzetten. Ik zal je daarbij helpen. Ga er echter niet mee experimenteren voordat we bij Lamoren zijn. Dat zou de magie doen afnemen en ik denk dat we die hard nodig hebben.’


    


    Dat er magie in zijn lichaam huisde, beangstigde Arran. Wat zou er niet kunnen gebeuren als hij met zijn gave onherstelbare fouten maakte? Hij dacht aan de magie van de vrouwen van Samaar. Dat was wat anders. Die groeiden ermee op en hadden die leren beheersen.


    


    Tegen de avond zat hij met Omarte op een bankje tegen de muur van het huis van Brinno’s oom. Daarvoor hadden ze de krijgsgevangenen nagelopen, die hen nog even vijandelijk bejegenden als de eerste keer.


    Omarte vertelde dat hij nader kennisgemaakt had met Thilo. ‘Inderdaad een goed zwaardvechter,’ deelde hij zijn vriend mee. ‘Hij heeft me ook verteld hoe het met Silvie zit. Ze heeft alleen nog niet met me “gepraat”, zoals ze dat met jullie doet.’


    ‘Een dame kiest haar eigen tijd en haar vriendjes,’ had Arran lachend opgemerkt.


    


    Die nacht droomde hij dat hij samen met Roos op een podium voor een aantal toeschouwers stond. Ranottie was er ook. Hij kondigde een verdwijntruc aan en nodigde hen met zwierige gebaren uit in een kast plaats te nemen.


    ‘We zijn zo weer terug, hoor,’ fluisterde Roos hem toe. Maar er ging blijkbaar iets mis, want ze kwamen met z’n tweeën in een leeg woestijnlandschap terecht. Onder een brandende zon strompelden ze over de eindeloos lijkende zandvlakte voort, terwijl hun dorst meer en meer toenam. Opeens herinnerde hij zich zijn magische krachten. Hij strekte zijn handen en liet een bron uit het droge zand opwellen en bomen om hen heen groeien, zodat ze wat schaduw hadden.


    Roos nam hem dankbaar in haar armen, waarna hij helaas ontwaakte.


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Magor


    Lang had hij moeten wachten. Langer dan het geduld dat de meeste mensen kunnen opbrengen.


    De krachtwebben die de wanden van een van zijn vertrekken bedekten, waren ritmisch gaan kloppen en hadden een dieppaarse kleur aangenomen.


    ‘De Flisteraar!’ had hij verrast uitgeroepen. ‘Zo dichtbij is hij nog nooit geweest.’


    Het kostte hem veel kracht om de pulsen om te zetten in een beeld. Er verscheen nu een hand voor zijn geestesoog. Een hand die iets omklemde. De vingers lieten los en daar verscheen een medaillon.


    ‘Ga verder,’ gromde hij. ‘Laat mij zien van wie die hand is.’ Even was daar het gezicht van een jongen. Uit zijn ogen straalde een intense opluchting, alsof hij zojuist aan iets verschrikkelijks was ontsnapt. In de laatste ijler wordende beelden zag de zwarte magiër met het witte gezicht dat de jongen overeind getrokken werd.


    ‘Hij ziet eruit zoals mijn spionnen beschreven en hij lijkt op zijn vader,’ mompelde Magor. ‘En de magie was dezelfde die die vader van hem tegen mij gebruikte. De magie van de boom. Alleen veel sterker. Geen misverstand mogelijk.’


    De ogen in zijn witte gezicht, dat geen enkele uitdrukking vertoonde, verhardden zich. Hij moest en zou het geheim van de boom ontrafelen. Een geheim waarvan hij vermoedde dat het in het medaillon school. De krachtwebben hadden dat immers als eerste getoond. Als hij het geheim ervan kende, kon hij de kracht van de Flisteraar vernietigen en Samaar met behulp van zijn vlergils innemen. Uiteraard nadat hij heer en meester over de stadstaten was. En dat zou niet lang meer duren. Met het verraad van de burchtheer van Roodborg en met hem bevriende burchtheren, van wie de manschappen zijn leger zouden versterken, was Kesselster verloren. Dan was het een kwestie van tijd om de burchtheren die trouw aan de kroonheer bleven, te vermorzelen.


    Maar nu was de jongen kennelijk op weg naar zijn vader, zoals hij al vermoed had. Het zou vervelende gevolgen kunnen hebben als hij hem bereikte en ze hun krachten konden bundelen.


    Een rauw gekrijs en gepiep haalden hem uit zijn bespiegelingen. Het kwam van beneden uit een zestal vierkante kuilen op de binnenplaats van zijn burcht. Aan de bovenkant waren ze afgesloten van de buitenwereld door getraliede hekwerken. ‘Geduld, mijn kleintjes,’ mompelde hij. ‘Jullie tijd komt nog. Dan mogen jullie verscheuren en vreten wat ik aanwijs.’


    Hij grijnsde toen hij terugdacht aan de slaaf die de kuil van een vlergil met een bezoekje had mogen vereren. Een straf op een poging om weg te lopen. Jerka, de moeder van de kleine vlergils, was met kettingen vastgeketend geweest. Op zo’n manier dat zij de slaaf die tegenover haar tegen de wand gedrukt stond, net niet met haar scherpe klauwen kon bereiken. Twee uur lang had de man oog in oog gestaan met de dood, die met drie meter lengte majestueus boven hem uittorende. Eén ogenblik van onachtzaamheid, één moment van zwakte zou hem het leven hebben gekost. De slaaf had volgehouden, maar was een goed voorbeeld geweest voor de anderen. Voorlopig zou geen een het in zijn hoofd halen een poging te doen om weg te lopen. Niemand had aan zijn dreigement getwijfeld dat hij de ketting van de vlergil de volgende keer wat meer speling zou geven.


    Er werd geklopt en een bevelhebber in de uitrusting van de Zwarte Raven diende zich aan. ‘Uw troepen zijn zich rond Lamoren aan het opstellen. Over een dag zijn we gereed om aan te vallen.’


    Magor knikte. ‘Laat een vogel los met een bericht aan de bevelhebbers dat vreemdelingen Lamoren niet mogen bereiken, ten koste van alles. Er moet een ondoordringbaar kordon om de stad gelegd worden.’ Hij reikte naar zijn zwarte mantel. ‘Ik zal zelf de aanval leiden.’


    


    


    


    

  


  
    Jerka


    Nadat Magor naar Lamoren was vertrokken, gooide een slaaf, net als iedere dag, stukken rauw vlees in Jerka’s kuil.


    De vlergil wachtte tot de man weg was. Toen haalde ze onder het stro van haar gevangenis vleesresten tevoorschijn, die ze daar de afgelopen dagen had verstopt. Rottende, stinkende resten. Een delicatesse voor een vlergil.


    Voor ze aan het verse vlees begon, verorberde ze eerst deze geheime voorraad. Vandaag zou ze immers al haar krachten nodig hebben om haar plan ten uitvoer te brengen. Van de slaven had ze begrepen dat Magor, die vrijwel nooit zijn burcht verliet, vertrokken was. Dat was de kans waar ze op gewacht had.


    Een valse grijns speelde om de bek van het wezen dat Magor in het leven had geroepen. Hij moest eens weten welke enorme krachten ze al die tijd voor hem verborgen had weten te houden.


    Jerka dacht terug aan de slaaf die ze tegenover haar in haar kuil hadden gezet. Ze had zich toen kunnen losrukken van haar kettingen. Maar ze had zich ingehouden dat smakelijke hapje niet uiteen te rijten en te verslinden. Zo liet ze Magor in de waan dat de kettingen haar de baas waren en hij haar kon beheersen.


    Maar nu zou ze ontsnappen met haar vijf kinderen. Kerfor was de oudste van het stel. Ze had hem naar zijn vader genoemd, die Magor naar Kesselster gestuurd had en die nooit was teruggekomen. Uit gesprekken tussen de slaven die haar verzorgden, had ze opgemaakt dat hij was omgekomen. Vanaf dat moment haatte ze Magor.


    Woest rukte ze de kettingen los van de stenen wand. Daarna bevrijdde ze zich van de resten door de schakels met haar klauwen te verbrijzelen. Eén sprong en het traliewerk boven haar kop begaf het. Met een volgende sprong verliet ze haar gevangenis en begaf zich naar de kleinere kuilen, waar haar jongen verbleven. Jerka rukte bij elk hok de stalen roosters los en trok vijf krijsende kleine vlergils naar boven. Drie van hen liet ze op haar geschubde rug klimmen. De twee sterkste, Kerfor en zijn iets jongere broer Kodan, moesten op eigen kracht zien weg te komen.


    Vanuit haar ooghoeken zag ze dat verschillende slaven de burcht invluchtten. Jerka had echter geen tijd om ook maar enige aandacht aan hen te besteden.


    Het opstijgen kostte haar meer moeite dan ze had gedacht. Ze spreidde haar smalle, vleermuisachtige vleugels en sloeg ze uit. Met een sprong steeg Jerka op. Het kostte haar veel kracht om boven de burcht uit te komen. Kerfor en Kodan hadden haar voorbeeld gevolgd en probeerden in de lucht te blijven. Daarbij vielen ze af en toe meters terug, om daarna met uiterste inspanning en onbeholpen vleugelslagen opnieuw hoogte te winnen.


    Ook Jerka moest hoger. Kreunend zette ze de klim voort, gehinderd door haar drie kinderen. Jerka voelde hun klauwen tussen de schubben van haar rug in haar leerachtige huid steken. Het belangrijkste was echter dat het hun lukte zich vast te houden. Jerka verbeet de pijn. Ze had nu een flinke hoogte bereikt. Kerfor en Kodan vlogen wat lager, maar ze zag tot haar opluchting dat hun vleugelslag regelmatiger werd. Daar zag ze het dal liggen dat ze zou volgen om de bergen, die ze vaag in de verte zag, te kunnen bereiken.


    Na enige tijd over het dal te hebben gevlogen met Kerfor en Kodan in haar kielzog, daalde ze en landde, nog wat onwennig, op een stille plek tussen kale rotsblokken. Ze beval haar jongen af te stijgen, maar geen moment van haar zijde te wijken. Toen riep ze Kerfor en Kodan, aan wie het vliegen goed leek te bevallen, naar beneden. Ze zouden allemaal op krachten moeten komen om de bergen die hun wachtten te overwinnen.


    Zo rustte ze enige tijd, tevreden met haar ontsnapping.


    Toen ze weer opsteeg, merkte Jerka dat dat nu een stuk beter ging, wat ook voor Kerfor en Kodan gold.


    Voor de tweede keer volgden ze het dal. Haar slagen werden krachtiger en haar snelheid nam toe, wat haar zelfvertrouwen gaf. Zo vloog ze lange tijd aan één stuk door, tot ze iets in de verte zag wat op een krioelende mensenmassa leek. Opeens schrok ze, omdat er iets groots op haar af kwam gevlogen.


    Paniek maakte zich van Jerka meester. Zou alles toch nog mislukken? Het wezen naderde langzaam.


    Jerka had een besluit genomen. Ze snauwde de kleine vlergils toe zich goed vast te houden en opnieuw voelde ze de pijn van hun klauwen.


    Vervolgens beval ze Kerfor en Kodan door te vliegen naar de eerste bergen, die nu aan het eind van het dal duidelijk zichtbaar waren. Daarna klom ze met inspanning van al haar krachten hoger. Toen zette ze een duikvlucht in, recht op het naderende gevaarte af. Dat draaide in een trage beweging weg om een botsing te voorkomen, waardoor een onbeschermde buik kort zichtbaar was. Meteen sloeg ze daar haar klauwen in.


    Het wezen kermde luid. Jerka trok haar klauwen terug om het volgende ogenblik opnieuw uit te halen. Daarna liet ze los en zwenkte met een overwinningskreet in de richting van de bergen.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Een behulpzame God


    De pas van een kleine bergrug die dwars op het dal stond en Bracha van Lamoren scheidde, had geen grote moeilijkheden opgeleverd. Eigenlijk was het meer een kloof, waardoor de wagens met voorraden nauwelijks hoogteverschillen hoefden te overwinnen. De verkenners van Gideon hadden geen Zwarte Raven ontdekt, zodat ze ongehinderd de kloof passeerden en het dal verder konden volgen.


    Aan het eind van de middag sloegen ze hun kamp op. De volgende dag zouden ze Lamoren zien liggen.


    Arran had genoten van de hernieuwde kennismaking met Sterre, die liet blijken het fijn te vinden haar meester op haar rug te hebben. Thilo bereed het paard van een ruiter die was achtergebleven bij de gevangen Raven in Bracha. Hoewel het alweer een tijd geleden was dat hij op de boerderij van zijn oom en tante met trekpaarden had gewerkt, weerde hij zich kranig. Vooral omdat hij op die trage knollen nooit echte ritten had gemaakt.


    ’s Avonds oefenden de jongens met het zwaard. Het deed Arran plezier dat Omarte hem nog steeds niet kon verslaan. Wel was Omarte, net als vroeger, hem met het boogschieten de baas. Thilo had daar geen kaas van gegeten en Omarte stelde voor hem wat techniek bij te brengen, iets waar de jongen gretig op inging.


    Terwijl Arran toekeek, dwaalden zijn gedachten af naar de dag dat hij eindelijk zijn vader zou ontmoeten.


    Maar zijn blik verduisterde toen hij eraan dacht dat daarna de strijd met de troepen van Magor niet uit kon blijven. Er zouden gewonden en doden vallen. Hij moest er niet aan denken dat zijn vrienden iets overkwam en hij besloot hen in het gevecht niet uit het oog te verliezen.


    Het viel dan ook op dat hij zwijgzaam was, toen ze terugliepen naar het tentenkamp. Ze namen het hem niet kwalijk, want ze begrepen dat hij bezig was met de komende dagen. Dagen die beslissend zouden zijn voor de toekomst van velen.


    


    Het mistte toen ze de volgende ochtend vertrokken. De wolken die in het dal hingen, benamen aan weerszijden het zicht op de bergen.


    Kleine waterdruppeltjes hechtten zich aan hun huid en kleding. Arran had de kap van zijn cape opgezet en rilde. Hij reed naast Geus, die nagenoeg geen last van de kou scheen te hebben. De grote man grijnsde. ‘We gaan in ieder geval schoon de strijd tegemoet.’


    Arran moest bekennen dat hij de Eerste Man nog nooit op een slecht humeur had kunnen betrappen.


    De afgelopen avond had hij Fainir, toen ze in hun tent zaten, gevraagd of hij Lamoren kende. Silvie had in een hoekje naast de magiër op een stapeltje kleren gelegen. Thilo en Omarte waren hun paarden aan het verzorgen.


    ‘Het spijt me, ik ben daar nog nooit geweest,’ had Fainir geantwoord.


    ‘Maar ik wel.’


    Arran keek Silvie met grote ogen aan. ‘En?’


    ‘Melicerta deed onderzoek naar vleermuizen in die streek. Zodoende.’


    Ze likte tergend langzaam een van haar voorpoten.


    ‘En?’ herhaalde Arran ongeduldig.


    De kat hield ervan de spanning op te voeren. Ze rekte zich uit en kwam bij hem zitten. ‘Als je eerst even op mijn rug wilt krabben. Er jeukt daar iets.’


    Ze kromde zich van genot, toen Arran na een wanhopige blik op de lachende Fainir begon te krabben.


    ‘Nou kom op, vlooienbaal,’ bromde Arran ten slotte, ‘vertel!’


    Silvie keek zo beledigd naar hem op dat Arran vreesde dat hij niets te horen zou krijgen. Maar ze stelde zijn geduld gelukkig niet verder op de proef.


    ‘Lamoren is eigenlijk een kasteel geweest, vertelde Melicerta me. Maar daar vind je weinig meer van terug dan de muren. De adellijke heren vonden er het leven niet aangenaam en verdwenen. Langzaam verviel alles. Uiteindelijk besloot de plaatselijke bevolking, die vooral uit boeren bestond, de restanten binnen de muren te slopen en daarvan huizen te bouwen. Ook breidden ze de muur verder uit.’


    Ze sprong van zijn schoot terug naar het stapeltje kleren.


    ‘Die muur beschermde hen in die tijd tegen aanvallen van roversbenden,’ vervolgde ze. ‘Ze verruilden dan hun boerderijen voor hun huis binnen de stad, om als ze teruggingen hun hoeven vaak uitgebrand terug te vinden. Toen die bendes in de loop van de tijd verdwenen, keerden de boeren terug naar het land en kwamen er meer burgers binnen de muren wonen.’


    Ze geeuwde nadrukkelijk en legde haar kop op haar voorpoten, waarmee ze duidelijk maakte dat ze vond dat ze voorlopig genoeg gezegd had.


    ‘Dan zal het er nu wel druk zijn, met die aanval in het vooruitzicht,’ had Arran voor zich heen gemompeld.


    


    De mist nam aan het eind van de ochtend af, wat de zon de kans gaf verschillende plekken van het dal met haar stralen te verwarmen. De vochtige, koude delen waardoor ze reden, wisselden zodoende af met aangenamere stukken.


    Toen ze door zo’n zonovergoten deel reden, zagen ze opeens de contouren van een kleine stad. Die lag aan de voet van een hoge berg, waarachter zich een nog hoger bergmassief aftekende.


    Arran had Sterre dolgraag de sporen willen geven om zo snel mogelijk in Lamoren te zijn. Maar Gideon koos voor een voorzichtige benadering, wat achteraf juist bleek te zijn.


    Want toen de laatste mistflarden in het dal oplosten, zagen ze tot hun schrik een flinke legermacht voor de vestingmuur van Lamoren.


    Gideon maakte zich los van de groep en reed naar Arran toe. Zijn stem klonk bitter. ‘Ik had niet verwacht dat ze al begonnen waren.’


    Hij wendde zijn paard en ging de troep voor naar een langgerekte heuvel die dwars op het dal stond en waarachter ze door de vijand lastig te ontdekken waren.


    Geus wees: ‘Kijk daar. Ze gebruiken brandpijlen.’


    Arran zag vurige schichten door de lucht klieven. Maar hij zag ook dat ze op zo’n vijftig meter voor de muur naar beneden vielen. Op die muur stond een man met gespreide armen. Het leek wel of hij een onzichtbaar schild opwierp waar de pijlen niet doorheen kwamen. Geus haalde een kijker uit zijn zadeltas, schoof hem uit en gaf hem aan Arran. Die slaakte een kreet toen hij de man in het vizier kreeg.


    ‘Geus! Die man daar is mijn vader!’


    Hij bewoog de kijker wat meer naar links en zag dat de Raven door hun eigen neervallende pijlen de muur niet dicht konden naderen. Toch leken ze meer en meer op te schuiven. Achter de soldaten, op een heuvel, ontdekte Arran nu iemand in een zwarte mantel. Daarover droeg hij een cape die het gezicht bedekte. Ook hij had zijn armen gestrekt. Het leek wel of zijn vader en de man in het zwart met een krachtmeting bezig waren. Stukje voor stukje werd de beschermende muur die zijn vader opwierp, verzwakt en kwamen de pijlen verder.


    ‘Dat moet Magor zijn,’ zei Geus, nadat Arran hem de kijker had teruggegeven.


    Mijn vader is zijn laatste krachten aan het verliezen, dacht Arran wanhopig. ‘Ik moet bij hem zien te komen, Geus.’


    ‘Onmogelijk om dat in je eentje te doen,’ antwoordde Gideon, die zich weer bij hen had gevoegd. ‘We zullen ons erdoorheen moeten vechten. Maar dertig van mijn mannen zijn, hoe goed getraind ook, geen partij voor die overmacht.’


    Opnieuw vielen de pijlen dichter bij de muur. Het leek of er iemand achter zijn vader ging staan om hem te ondersteunen.


    Het bloed trok uit Arrans gezicht weg en in zijn maag leek een steen rond te draaien. Instinctief voelde hij dat de ervaren kapitein gelijk had, terwijl alles in hem het tegendeel wilde. Hij likte nerveus zijn lippen, een nieuwe poging wagend. ‘In mijn eentje val ik minder op dan dertig man, Gideon. Als jij op een ander punt aanvalt, leid je de aandacht van me af.’


    ‘En wij gaan met hem mee om hem in de rug te dekken!’ Omarte en Thilo waren naast hen opgedoken en hadden blijkbaar een deel van het gesprek gevolgd.


    Maar Gideon schudde zijn hoofd. ‘Als het misgaat, is alles verloren. Dan heeft Magor een gijzelaar die hij onmiddellijk tegen Julian en dus Lamoren kan inzetten. Zelfs tegen ons.’


    Geus knikte, terwijl hij met een half oog naar Arran keek. ‘Ik ben bang dat de kapitein gelijk heeft. Maar ik heb nog nooit meegemaakt dat hij niet met een oplossing kwam.’


    De korte, zwarte baard van Gideon kon de vastberaden trek rond diens mond niet verbergen. ‘Laat de mannen afstijgen en aantreden. De paarden blijven achter. Als we daarop komen aanstormen, verraden die ons en hebben ze tijd om zich rijen dik te formeren. Daarnaast voeren ze ook lansen, waarin ze onze viervoeters kunnen laten lopen. We hebben geen paardenharnassen bij ons.’


    Hij wierp een blik op het slagveld.


    ‘Wij hebben nog even de tijd, voor ze de muur zullen bestormen. Ik vrees dat er straks wat van die brandende pekpijlen enige huizen in Lamoren in brand zetten. Maar ik ben er zeker van dat inmiddels iedereen die gemist kan worden in de strijd met water klaarstaat.’


    Geus knikte. ‘Wij proberen ongemerkt dichterbij te komen?’


    ‘Dat is het plan. Als ze ons op het laatste ogenblik opmerken, slaan we ons erdoorheen. Ik neem aan dat een groep strijders uit Lamoren een uitval doet als ze zien waar we mee bezig zijn. Op die manier moeten we binnen zien te raken.’


    Geus verwijderde zich om de order, zoals hij die uit de woorden van de kapitein begrepen had, uit te voeren.


    Gideon en de jongens stegen ook van hun paarden. Omarte liet zijn zwaard een paar keer snel in en uit de schede glijden en Thilo volgde zijn voorbeeld.


    Hoewel Arran uiterlijk probeerde kalm te blijven, was hij er niet gerust op. Hij wist dat het bij zijn vrienden niet anders zou zijn.


    Fainir en Silvie voegden zich bij hen.


    ‘Silvie zal zich niet in een sneeuwtijger kunnen veranderen,’ begon de magiër. ‘Ze zou een makkelijk doel voor de boogschutters zijn. Ikzelf zal proberen een corridor te forceren met mijn magie.’


    ‘Ik blijf vlak bij je,’ zei Silvie. ‘Voor het geval dat... Als het echt niet anders kan, sterf ik liever als sneeuwtijger dan als lief poesje.’


    Gideon voegde zich nu bij hen met zijn mannen. Hij wees hun plekken aan waar ze dekking zouden vinden op hun tocht naar voren.


    Op een teken van de kapitein kwam iedereen in beweging en schoven ze als zetstukken van geboomte naar struikgewas en vandaar naar een lage, dichtbegroeide heuvel.


    Opnieuw wees Gideon een plek aan. Het deel dat ze nu over moesten steken, was vrij onbeschermd. Het viel te hopen dat de belegeraars enkel en alleen aandacht voor de inname van Lamoren zouden hebben.


    Tot zijn schrik zag Arran onder het rennen dat zijn vader zich niet meer op de muur bevond. Onder gejuich van de Raven vielen de eerste brandende pijlen nu op de huizen, waarvan sommige rieten daken meteen vlam vatten. Ze doken achter een kleine boomgroep weg en Arran zag dat de strijders van Kesselster hun zwaarden trokken. De jongens volgden hun voorbeeld. Nu zou het moeten gebeuren.


    


    En het gebeurde. Maar anders dan ze zich hadden voorgesteld.


    Terwijl ze naar voren stormden, klonk van weerskanten hoorngeschal. Tot hun schrik stroomden vanaf de hellingen achter hen horden Zwarte Raven het dal in. De soldaten voor hen keerden zich om, sloten de rijen en bewogen zich in hun richting.


    ‘We zijn in de val gelopen!’ schreeuwde Geus. ‘Wat nu?’


    ‘Ons erdoorheen vechten, zoals het plan was!’ riep Gideon. ‘Het is nu te laat om een nieuw plan te bedenken.’


    Zo stormden ze op de belegeraars af zonder het voordeel van de verrassing.


    Fainir ging voorop, met naast hem de kapitein en Geus, die hem beschermden. Dezelfde blauwe stralen verlieten zijn handen als destijds bij de vlergil in de steeg van Kesselster. Zwarte soldaten zakten ineen en degenen die nog in staat waren zich te verweren, werden door de kapitein en Geus neergemaaid.


    Maar in hun flanken en rug zetten de aanvallers door. Fainir kon daar geen uitkomst brengen, omdat hij dan zijn eigen mensen zou kunnen treffen. Dit alles hield hen meer en meer op. Tot zijn schrik ontdekte Arran dat Magor zijn krachten niet meer op de muur richtte, maar deze naar Fainir had verplaatst. Om zich daartegen teweer te stellen moest de magiër veel inleveren op het slagveld. Het gevolg was dat ze nauwelijks vooruitkwamen.


    Door de man-tegen-mangevechten die ontstonden, viel hun groep uiteen. Arran ging de strijd zij aan zij met Omarte aan, terwijl Thilo hun, zo goed en zo kwaad als dat ging, rugdekking gaf.


    De drie vrienden vochten voor wat ze waard waren. Met de moed der wanhoop sloegen ze op hun vijanden in, waarbij ze menig tegenstander uitschakelden. Maar het waren er te veel. En ze vochten veel beter dan de groep bij Bracha. Daarover had die aanvoerder niet gelogen, ging het door Arran heen.


    De schittering van metaal in de zon, de schelle klank als zwaarden elkaar troffen, de geur van zweet, leer en omgewoelde aarde, de chaos, het waren indrukken die hij nooit meer zou vergeten.


    Ternauwernood ving hij een slag op en duwde, met inspanning van al zijn krachten, het vijandelijke zwaard neer. Met een snelle opwaartse beweging wist hij vervolgens zijn tegenstander uit te schakelen.


    Even viel de druk weg, toen de poort van Lamoren openging en een groep mannen een uitval deed om hen te hulp te komen. Maar ook zij werden tot staan gebracht, waarna de Raven opnieuw massaal aanvielen. Om zich heen zag Arran nu ook dat de strijders van Kesselster zich nauwelijks nog op de been konden houden en hij besefte dat dit het einde moest zijn. Hij wierp een laatste blik op zijn naast hem strijdende vrienden en nam in gedachten afscheid van hen, toen daar opeens die afgrijselijke kreet hoog boven hen klonk.


    Op verschillende plekken namen nu de gevechten af. Dat viel op aan degenen die nog doorvochten, waarna ook zij de wapens lieten zakken en er een vreemd soort stilte over het slagveld neerdaalde. Verbijsterd staarde iedereen naar iets wat zich boven hun hoofden afspeelde. Daar tekende een donker gevaarte zich scherp tegen de blauwe lucht af. Het kwam op een vreemde, zwalkende manier naar beneden. Iedereen week uit en trok gewonden weg van de plek waar het neer leek te komen. Ook Arran en zijn vrienden brachten zich in veiligheid. Met een laatste heftig gedruis van vleugels wist het luchtwezen te landen, waarna het door zijn poten zakte en op zijn zij kwam te liggen.


    Daar lag een bruine draak. Zijn buik toonde bloedende wonden. Hij ademde zwaar en zijn kop lag uitgestrekt op de aarde. Er vlakbij stond een man, ongeveer half zo groot als Arran, in een strak, groen tenue. Hij moest op het laatste ogenblik van de rug van het dier gesprongen zijn. De man hield een kleine boog, waarop een zilveren pijl gespannen was, in de aanslag en richtte beurtelings op de verschillende omstanders. Uit de wanhopige verbeten trek op zijn gezicht kon je opmaken dat hij geen moment zou aarzelen iedereen die zijn draak wilde naderen, neer te schieten. Maar dat leek niemand van plan.


    ‘Almara, Almara...’ klonk het uit de gelederen van de Zwarte Raven, terwijl ze eerbiedig in een wijde cirkel rond de draak op hun knieën zonken.


    ‘Ze aanbidden hun God! De bruine draken zijn hun Goden!’ hoorde Arran Fainir uitroepen.


    Arran zag dat Gideon verbijsterd was, net als de overige strijders uit Kesselster. Hij voelde een hand op zijn schouder. Het was Fainir. ‘Kom mee.’ De magiër gebaarde naar Gideon. ‘De rest blijft waar hij is.’


    Samen met Fainir liep Arran tussen de Zwarte Raven door naar de draak, met Silvie in hun spoor, die zich duidelijk niet tot ‘de rest’ rekende.


    ‘Je moet hem genezen,’ klonk Fainir gespannen. ‘Mijn krachten zijn opgebruikt. Jij bent momenteel onze enige hoop.’


    ‘Maar...’ begon Arran.


    De drakenrijder spande zijn boog


    ‘Trek je tuniek uit en gooi je zwaard weg!’ riep Fainir. Zelf trok hij zijn tuniek ook over zijn hoofd en liet zijn zwaard op de grond vallen. Hij hief zijn armen omhoog en bleef onverschrokken verder gaan in de richting van de draak. Ook Arran had zijn armen in de lucht gestoken en samen liepen ze ongewapend en met ontbloot bovenlijf verder. Het leek echter geen indruk op de kleine man te maken. Arran herinnerde zich het verhaal dat Fainir verteld had over de moordpartijen van de mensen op de draken. Hoe hopeloos de draak er ook aan toe was, de kleine berijder zou hem tot het uiterste verdedigen.


    Het volgende ogenblik suisde een pijl op hen af, die Fainir in zijn schouder trof. Hij trok een pijnlijke grimas, maar liep gewoon door. ‘We komen in vrede! We willen de draak proberen te genezen!’ riep hij de boogschutter toe. Maar die had al een nieuwe pijl aangelegd en richtte op de plek waar Fainirs hart zich bevond.


    Toen sprong Silvie naar voren en het volgende ogenblik begon ze te veranderen. Niet in een sneeuwtijger, maar in een vrouw. Haar steile, blonde haren omlijstten een knap gezicht met een hoog voorhoofd. Ze droeg een lange, grijsblauwe mantel, waarop in gouddraad figuren uit de dierenriem waren geweven.


    Ze richtte zich tot de drakenrijder. ‘Tritin, ken je me nog?’


    ‘Melicerta!’ riep Fainir vol ongeloof uit.


    ‘Geen tijd voor vormelijkheden, Fainir,’ antwoordde Melicerta. Zij had de kleine man nu bereikt.


    ‘Mijn vrienden komen in vrede, Tritin. We willen proberen de draak te redden,’ hoorde Arran haar op vriendelijke, heldere toon zeggen.


    Langzaam liet de drakenrijder zijn boog zakken.


    Om hen heen stegen verbaasde kreten op, maar iedereen bleef waar hij was.


    Melicerta nam Arran apart. Zij had dezelfde ogen als Silvie merkte hij razendsnel op.


    ‘Luister, m’n jongen. Ik begrijp dat het je op dit moment duizelt. Ik weet ook dat je de krachten van de Flisteraar in je hebt. Ik smeek je... Zet ze in voor het redden van een van deze laatste draken.’


    ‘En mijn vader dan?’ had Arran willen zeggen, maar hij slikte op hetzelfde moment de woorden in. Hij voelde op zijn manier aan dat, hoeveel hij ook van zijn vader hield, wat hier te gebeuren stond allesbepalend kon zijn voor het verdere verloop van de dingen.


    ‘Maar hoe moet ik...?’


    ‘Leg je handen op de plekken waar het bloedt,’ hoorde hij Fainir zeggen. ‘Denk aan alles wat met genezing te maken heeft. Voel voor dit dier wat je ook voor een mens in nood zou kunnen voelen.’


    Arran knikte. Hij zag dat Melicerta bij de kop van de draak knielde en met hem leek te spreken.


    Arran concentreerde zich en legde zijn handen op de wonden. Hij voelde het warme drakenbloed erover stromen. Maar ook voelde hij dat energie zich als een wit licht rond zijn hart verzamelde en zijn borstkas vulde. Hij concentreerde zich hierop totdat hij met zijn geestesoog zag dat het licht zijn hele lichaam in bezit had genomen en een uitgang zocht. Die uitgang waren zijn handen, die de weg wezen naar het wezen dat hij wilde helpen. Even ving hij een glimp op van de halfgesloten ogen van de draak en hij voelde een innig medelijden met dit oerwezen. Medelijden dat overging in een gevoel dat boven hemzelf uitsteeg. Het had met liefde te maken en een verbondenheid met alles wat leefde. Een overweldigend gevoel waaraan hij kracht onttrok en die samen met het witte licht doorgaf. In zijn hoofd verscheen de Flisteraar en klanken welden in hem op. Klanken die hij zich later niet herinnerde, maar die een innerlijke melodie vormden, op het ritme waarvan hij zijn handen over de gewonde buik bewoog.


    Langzaam nam het bloeden af.


    Diep in zichzelf tastte hij nu naar de laatste resten genezende energie en dreef ze naar zijn handen. De melodie klonk luider en luider. Voelde hij de wonden dichttrekken? Nog eenmaal gaf hij alles wat hij bezat aan kracht en liefde, waarna het zwart voor zijn ogen werd en hij merkte dat iemand hem van de draak wegtrok.


    


    

  


  
    Dardaan


    Toen hij weer bijkwam, was het eerste wat hij zag een plafond van ruwe, houten balken.


    Arran begreep al snel dat hij in een bed ergens in een huis lag en probeerde zijn gedachten op orde te krijgen. Wat was er ook alweer gebeurd? Langzaam kwamen de beelden bij hem terug, met als laatste dat van de draak.


    Een deur ging open en het gezicht van Fainir nam het grootste deel van het houten plafond in beslag, toen hij zich over hem heen boog. Blijkbaar was die tevreden met wat hij zag, want hij glimlachte en wenkte zonder iets te zeggen naar iemand.


    Even dacht hij dat hij in een spiegel keek, zo leken de trekken van zijn vaders gezicht op de zijne.


    ‘Arran!’


    ‘Vader!’


    De donkere ogen, het smalle gezicht, omlijst door krullerig zwart haar: hij had het zich zo vaak voor de geest gehaald. En nu zag hij het door het troebele waas van zijn tranen heen.


    ‘Je vader heeft steeds bij je bed gewaakt en net als jij ontwaakt, komt Gideon langs om hem te spreken,’ lachte Fainir.


    ‘Het belangrijkste is dat ik mijn zoon weer heb, Fainir,’ klonk zijn vaders door tranen overmande stem schor.


    Arran probeerde rechtop te zitten, maar dat kostte hem nog te veel moeite. Zijn vader hielp hem.


    Fainir knikte hem geruststellend toe. ‘Nog een dagje aansterken en dan ben je weer de oude. Ik ga wat te eten voor je halen.’


    ‘Ik heb je de kracht van de boom niet kunnen brengen, vader,’ zei Arran zacht, nadat Fainir de deur achter zich gesloten had. ‘Het hout van de Flisteraar had die aan mij doorgegeven. Het hout dat in het medaillon zat. En nu voelt het of ik ook deze kracht kwijt ben.’


    ‘Fainir had me al het een en ander verteld, Arran. Maar we hebben geen medaillon gevonden. Waarschijnlijk ben je dat op het slagveld verloren.’


    Toen Arran werktuigelijk naar zijn borst tastte, merkte hij dat hij een ander hemd droeg. Eronder voelde hij het medaillon dat hij zo lang had meegedragen, niet meer.


    De stem van zijn vader was vol begrip: ‘Je had de kracht niet beter dan aan de draak kunnen geven. Doordat je hem redde, zijn waarschijnlijk veel levens gespaard.’


    Opeens zag Arran Silvie voor zich, Silvie die in Melicerta veranderde. Had hij dat gedroomd? En Fainir die met een pijl in zijn schouder doorliep. De vreemde drakenrijder...


    ‘Hoelang heb ik geslapen?’


    ‘Twee dagen.’ Het was Fainir, die binnenkwam. ‘Aan dit soepje heb ik op advies van Omarte wat versterkende kruiden toegevoegd. Hoe voel je je?’


    ‘Moe. En ik heb nog zoveel te vragen.’


    Fainir ging aan de andere kant van het bed tegenover zijn vader zitten. ‘Stel één vraag voor je je soep eet. Dan zal ik die trachten te beantwoorden.’


    ‘Hoe is het met jou en de draak, en wat was dat met Silvie?’


    ‘Dat zijn er drie.’


    ‘Maar ze hebben wel met elkaar te maken,’ hielp zijn vader hem.


    ‘Vooruit dan maar. Tegen twee Samaren kan ik niet op,’ grinnikte Fainir.


    ‘Om te beginnen: de draak ligt op het plein voor het raadhuis midden in Lamoren. Er is een zeil over hem gespannen, zodat hij beschut is tegen de regen. Hij knapt zienderogen op. En als hij zijn soep net zo braaf opeet als jij, is hij ook morgen weer de oude.’


    ‘Soep?’


    ‘Nou ja, bij wijze van spreken. Gelukkig hadden we de kar met vlees uit Bracha bij ons. Overigens houdt Sterre hem af en toe gezelschap. Ze lijken elkaar te mogen. Hij heeft haar in ieder geval niet opgegeten.’


    Arran keek verschrikt op van zijn soep.


    ‘Grapje. Ze schijnen elkaar echt te mogen. Soms denk ik weleens dat ze op een of andere manier met elkaar praten. Maar helemaal zeker ben ik daar niet van.’


    ‘Samaarse paarden zijn bijzondere dieren,’ merkte zijn vader op.


    ‘Er is veel bijzonder van wat uit Samaar komt,’ zei Fainir. ‘Dat heb ik zo langzamerhand wel geleerd. En verder... met mij gaat het prima. Die pijl heeft geen echte schade aangericht. Met een restje magische kracht en met hulp van Omarte is mijn schouder bijna weer als vanouds.’


    ‘En Silvie?’


    ‘Ik vertelde je ooit dat Melicerta nogal onverwacht vertrokken was uit de citadel,’ vervolgde Fainir.


    ‘Prosper had haar toch begeleid naar de koepel?’ meende Arran zich te herinneren.


    ‘Nou, zij was dus niet vertrokken, maar had de vorm van een poes aangenomen,’ vervolgde Fainir. ‘Ze had die trouwe Prosper een rad voor ogen gedraaid door hem een verschijningsvorm van haar voor te spiegelen. Melicerta is een groot magiër. Veel groter dan mijn broer en ikzelf hadden ingeschat. Zij vertelde mij gisteren dat zij erin geslaagd was het vertrouwen van de laatste drakenkolonie te winnen. Ze heeft een paar maanden tussen hen geleefd. Daarna is ze hier in de buurt een onderzoek naar vleermuizen begonnen. Toen is zij Magor tegengekomen.’


    ‘Magor?’


    ‘Ja, die deed zich voor als een geleerde die ook geïnteresseerd was in vleermuizen. Om een lang verhaal kort te maken: Melicerta deelde met hem haar kennis van de draken en de vleermuizen. Die heeft Magor later misbruikt toen hij gedrochten als de vlergils schiep. Toen Melicerta dat ter ore kwam, was het te laat. Zij besloot op het moment dat zij hoorde dat wij op weg gingen naar je vader, mee te gaan om te kijken of ze kon helpen en op die manier iets herstellen van haar fout.’


    ‘Maar waarom dan als Silvie?’


    ‘Melicerta is een raadsel,’ zuchtte Fainir. ‘En dat zal zij altijd wel blijven. Zij kon met de draak in gedachten spreken, zoals zij dat met ons deed als kat. Op een gegeven ogenblik gaf jij alles om de draak te redden. De draak, zelf ook een magisch wezen, voelde dat je eraan zou bezwijken. Hij gaf dat door aan Melicerta. Die trok je weg, zodat je het overleefde.’


    ‘En waar is Melicerta nu?’


    ‘Toen ik haar vanmorgen opzocht, was zij niet in haar kamer. Toen ik later navraag deed in Lamoren was er niemand die iets wist. We zullen moeten afwachten of zij ooit nog opduikt.’


    ‘En als welk dier...’ geeuwde Arran.


    Hij liet zich terug op het kussen zakken. Fainir kon nog net de lege soepkom opvangen. Hij wisselde een blik van verstandhouding met Julian en glimlachte. ‘Een brouwsel van een krachtig geneesmiddel samen met iets rustgevends.’


    ‘Ik had hem graag nog wat willen vragen,’ zei Julian. ‘Maar die vraag speelt al zo lang door mijn hoofd dat ze nog wel een dagje kan wachten.’


    


    Ze liepen samen door de vrieskou, die de volgende ochtend Lamoren in haar greep hield. Onder een overhangende treurwilg waarvan de takken wit berijpt waren, hielden ze halt.


    Zijn vader ging tegenover hem staan en legde zijn handen op de schouders van zijn zoon. Hij staarde tussen de takken door naar de diepblauwe lucht, moed verzamelend voor hij Arran in zijn ogen keek. Zowel hoop als angst klonk in zijn stem door. ‘Zeg mij Arran, leven Marinde en mijn dochter nog?’


    ‘Moeder leeft nog en het gaat goed met haar. En met Millitan gaat het ook goed. Ik weet zeker dat moeder nog net zoveel van je houdt als vroeger, vader.’


    Zijn vader sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Toen hij ze langzaam liet zakken, zag Arran de tranen langs zijn wangen stromen. Tranen van geluk, die alle angst voor een antwoord dat een onmetelijk verdriet had kunnen veroorzaken, wegspoelden.


    Arran omhelsde zijn vader. ‘Ooit zullen jullie elkaar weer zien. Ik weet het zeker.’


    Hij voelde een hand op zijn schouder die hem leek fijn te knijpen. ‘Na wat er de afgelopen dagen gebeurd is, ben ik bereid dat te geloven,’ klonk het emotioneel.


    De kou trotserend namen ze plaats op een bankje.


    ‘Maar wat is er nu precies gebeurd, waardoor je uit Samaar moest vluchten?’


    Ademwolkjes begeleidden het verhaal dat zijn vader vertelde: ‘Ik had besloten mijn magische gaven geheim te houden. Zelfs je moeder heb ik niets verteld. Ze was dan als commandant in de Orde van de Strijders in een moeilijke positie gekomen, omdat ze me dan had moeten aangeven.’


    ‘Moeder een strijder?’ riep Arran verbaasd uit. ‘Ik dacht dat ze altijd ons landhuis en de landerijen beheerd had?’


    ‘Dat zal ze op zich hebben genomen, nadat alles ontdekt werd.’


    ‘Ik heb gehoord dat dat kwam omdat je een kind redde.’


    Zijn vader knikte. ‘Daar heb ik nooit een seconde spijt van gehad.’


    Arran dacht aan de draak. Ook hij had niet geaarzeld het stervende dier te redden.


    ‘Het bleef natuurlijk niet zonder gevolgen,’ onderbrak zijn vader Arrans gedachten.


    ‘De Zusters van de Boom hadden een verstoring in de magische velden ontdekt. En er waren genoeg omstanders geweest die gezien hadden wat er gebeurd was. Van het een kwam het ander. Toen ik het Marinde vertelde, hielp ze me te vluchten naar een grot aan de kust.’ Hij stopte even. ‘Daar hebben we afscheid genomen,’ klonk het schor.


    Arran zag dat zijn vader het moeilijk had toen hij aan dat moment terugdacht.


    ‘Ik heb een tijd in die grot geleefd,’ ging hij even later verder. ‘Een grot waar niemand me kon vinden. Uiteindelijk vond ik een manier om uit Samaar weg te komen.’


    ‘En nu ben je alle magie die je ooit bezat kwijt, net als ik?’


    Zijn vader knikte. ‘Ik moest alles geven om Magor tegen te houden.’


    ‘Waardoor wij niet te laat kwamen,’ merkte Arran op.


    Even zaten ze zwijgend naast elkaar. Toen vertelde Arran over het afscheid van zijn moeder en Millitan.


    Zijn vader was zichtbaar aangedaan toen hij hoorde hoe ze Arran op het hart gedrukt hadden naar hem op zoek te gaan.


    Net toen Arran over zijn reis wilde beginnen, zag hij een man met een paard komen aanlopen.


    ‘Gideon! Sterre!’


    ‘Dus dat is de beroemde Sterre, waar Gideon me al over vertelde,’ lachte zijn vader toen hij zag hoe blij ruiter en paard waren elkaar weer te zien. Hij streelde het paard over haar hals. ‘Bedankt dat je mijn zoon veilig hierheen gebracht hebt.’


    Sterre hinnikte alsof ze kenbaar wilde maken dat dat toch de gewoonste zaak van de wereld was.


    Opeens doken ook Omarte en Thilo op, die een stukje achter Gideon hadden gelopen.


    Arran had al van Fainir begrepen dat ze het er goed hadden afgebracht, maar dat maakte het weerzien er niet minder uitbundig door. Beiden beaamden dat ze op een paar schrammen en kleine steekwonden na ongedeerd waren.


    ‘Evenals de meeste van mijn mannen,’ vertelde Gideon. ‘Twee moeten voorlopig nog verpleegd worden, maar het ziet ernaar uit dat ze binnenkort weer op hun paard kunnen zitten. Overigens heeft Dardaan naar je gevraagd.’


    ‘Dardaan?’


    ‘Jouw patiënt, die al zo goed is hersteld dat hij binnenkort weer terug zal kunnen vliegen naar de grotten hoog in de bergen, waar de laatste draken wonen.’


    Thilo kon er nog steeds niet over uit dat hij een echte dame in zijn rugzak vervoerd had.


    ‘Wel zo slim van haar, jou als pakezel te gebruiken,’ plaagde Omarte.


    ‘Toch mis ik haar nu al,’ zuchtte Thilo. ‘Als poes bedoel ik dan, hoor,’ voegde hij er snel aan toe.


    Even later liepen ze gezamenlijk in de richting van het marktplein. Sterre week niet van Arrans zijde, terwijl Gideon hem onderweg vertelde hoe alles verlopen was sinds Melicerta hem had weggetrokken en hij buiten bewustzijn was geraakt.


    ‘De Zwarte Raven bleven eerbiedig geknield zitten, terwijl ze af en toe hun God aanriepen. Sommigen hadden overigens gezien hoe een vlergil de aanval op de draak had geopend. En dat verhaal verspreidde zich snel onder de Raven.’


    ‘Een vlergil?’ reageerde Arran verbaasd.


    ‘Ja, een vlergil. En sommige Raven wisten ook dat vlergils bij hun broodheer, die hen had ingehuurd, vandaan kwamen. Melicerta speelde daarop in en maakte hun duidelijk dat zij daardoor bijna hun eigen God gedood hadden. Daarna was geen enkele soldaat nog van plan voor Magor te strijden. Nog mooier was dat hij min of meer door zijn eigen troepen vogelvrij verklaard werd. Magor had dat blijkbaar zelf ook doorgekregen, want hij was sindsdien nergens meer te bekennen.’


    ‘En de draak? Hoe is die hier gekomen?’


    ‘Nou eh, nadat we jou naar Lamoren hadden gebracht, vroegen we de Zwarte Raven om voor een aantal boomstammen te zorgen. Twee konden we, met wat hulp van Dardaan, die af en toe op zijn poten kon staan, onder hem door steken in de lengterichting. Aan allebei de uiteinden zijn toen twee dwarsbalken vastgemaakt. Je begrijpt dat het een eer voor de uitgekozen Raven was om Dardaan naar binnen te dragen. “Dragers van de God” werden ze door degenen die niet zo gelukkig waren, genoemd. Overigens moesten de mensen van Lamoren een stuk van hun poort afbreken voor ze naar binnen konden. Maar omdat de Raven Lamoren meteen bestempelden als de “Heilige Drakenstad” hoefde niemand bang te zijn dat dat gevaar zou opleveren. Het werd voor hen, maar ook voor ons nog heel bijzonder toen vier draken poolshoogte kwamen nemen. Ze kunnen onderling blijkbaar op grote afstand communiceren. Na wat rondjes boven de stad verdwenen ze weer. Overigens heb ik nog nooit zoiets spectaculairs gezien als een vliegende draak. En dat gold voor allen die aanwezig waren.’


    ‘En zijn de Raven nu vertrokken?’


    ‘Gelukkig wel. Nadat ze hun doden in een plechtige ceremonie hadden begraven, zijn ze teruggekeerd naar hun bergdorpen. De meesten van hen met wat heilige, met bloed doordrenkte aarde van de plek waar Dardaan was neergekomen.’


    Het werd drukker toen ze het marktplein naderden. Mensen bleven staan en sommigen wezen naar hen. Het viel Arran op dat een aantal niet-onknappe meisjes Omarte scheen te kennen en dat Omarte hen vriendelijk teruggroette.


    ‘Hij heeft de afgelopen dagen rondgebazuind dat hij een broer van de drakengenezer is,’ verklaarde Thilo. ‘Dat vonden ze machtig interessant.’


    Arran fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zo, dus ik heb er een familielid bij gekregen?’ Hij wierp een alleszeggende blik op Omarte, die een vuurrood hoofd kreeg. Voor ze hierover konden gaan bakkeleien, bereikten ze het grote plein voor het raadhuis. In het midden ervan zat de draak, half rechtop. Het zeil dat hem de eerste tijd beschut had, was weggehaald. Wachters zorgden ervoor dat toeschouwers en nieuwsgierigen op flinke afstand bleven.


    De mensen weken uiteen toen hij door sommigen herkend werd. Zijn vrienden bleven staan en gaven Arran te kennen dat hij door moest lopen. Onder luid applaus, waardoor hij net zo’n rood hoofd kreeg als Omarte even tevoren, stak hij het plein over.


    De drakenrijder, die al die dagen niet van de zijde van de draak was geweken, kwam op hem af. De kleine man legde een hand op zijn hart en boog zijn hoofd. ‘Dank Heer, voor het redden van Dardaan.’


    Op hetzelfde moment neeg de kop van de draak naar de grond. Arran rilde even toen die weer omhoogkwam en de grote, ovale pupillen recht in de zijne staarden.


    ‘Dank, jongmens Arran,’ klonk het in zijn hoofd, op dezelfde manier als hij van Silvie gewend was. ‘Dank namens mijn volk en mijzelf.’ De gevorkte tong schoot tussen de kromme dolkvormige hoektanden door. Arran deed zijn best niet terug te deinzen, toen er iets vochtigs, dat leerachtig aanvoelde, over zijn gezicht gleed en hij de warme drakenadem in zijn nek voelde. ‘Je kunt altijd op ons rekenen als je ons nodig hebt.’


    Arran knikte.


    De kop met de korte gedraaide horens die naar achteren stonden, zwaaide omhoog, zodat hij zicht kreeg op de zware voorpoten die in messcherpe klauwen eindigden.


    De berijder was inmiddels op de geschubde, bruine rug geklauterd.


    ‘Wat gebeurde er nou precies toen jullie aangevallen werden?’ vroeg Arran.


    ‘Het ging allemaal razendsnel,’ antwoordde de kleine man, zijn pijlenkoker over een schouder schikkend. ‘We hadden van de strijd gehoord en kwamen poolshoogte nemen. Niet dat we ons erin wilden mengen. Draken houden zich ver van mensenzaken na alles wat ze in het verleden hebben meegemaakt. En dat geldt ook voor hun berijders. Opeens was dat luchtwezen er. We wilden het van dichterbij bekijken, toen het plotseling aanviel. Meer valt er niet te zeggen.’


    Hij legde zijn kleine boog voor zich en nestelde zich op een plek tussen twee driehoekige, rechtopstaande schubben, die over de gehele rug liepen. Arran kon het niet goed zien, maar het leek of hij op een soort zadel zat. Hij schrok op toen de draak zijn vleugels spreidde. ‘Het ga je goed, Arran,’ klonk het, terwijl Dardaan met veel gestamp en geklapwiek een aanloop nam. De mensen op wie hij recht afstormde, stoven uiteen. Voor hij hen echter bereikt had, steeg Dardaan met machtige slagen op en begon in grote cirkels hoogte te winnen. Daarna zetten de draak en zijn berijder onder luid gejuich en gezwaai van de menigte koers naar een plek die alleen Melicerta kende.


    


    Vanaf een plek verderop in het dal keek Magor de wegvliegende draak na. Hij knarsetandde toen hij eraan dacht dat zijn creatie de oorzaak was van alle ellende. Juist toen hij de overwinning binnen handbereik had.


    Hij vermoedde sterk dat hij er in Jerka een tegenstander bij gekregen had. Ook op het bergvolk hoefde hij niet meer te rekenen. Verborgen onder zijn kap had hij de meest grove verwensingen aan zijn adres gehoord, toen hij zogenaamd als een van hen in de met bloed doordrenkte aarde wroette.


    Maar om de aarde was het hem niet te doen geweest. Hij had gevonden wat hij inmiddels diep in een van de zakken van zijn zwarte mantel had weggestopt. Het straalde geen kracht meer uit. Maar Magor wist dat magische objecten vroeger of later hun krachten konden hernemen. Hij zou geduld moeten hebben met het medaillon.


    De zwarte pupillen in zijn witte gelaat straalden zowel haat als daadkracht uit.


    Nee, ze waren nog niet van hem af.


    


    Op een van de volgende dagen arriveerde het bericht dat de oude kroonheer was gestorven. Er waren twee weken van rouw afgekondigd in het land. Niet lang daarna zou prins Rafael gekroond worden als de nieuwe heerser over de stadstaten.


    Gideon, Fainir en de overige strijders uit Kesselster waren als zovelen diep bedroefd toen hun het nieuws ter ore kwam. De kroonheer was, als een rechtvaardig en zorgzaam leider, geliefd geweest bij zijn volk. Arran herinnerde zich zijn ontmoeting met de vorst, toen die hem bedankt had voor de redding van zijn zoon.


    De kapitein wilde nu zo snel mogelijk de terugtocht aanvaarden. De gewonden waren inmiddels zover opgeknapt dat ze hun paarden konden berijden. Maar eerst moesten ze nog langs Bracha om de gevangen soldaten weer vrij te laten. Die konden, evenals de belegeraars van Lamoren, terugkeren naar hun bergdorpen. Daarna zou de reis door de vallei nog geruime tijd in beslag nemen. Vooral omdat de winter met een enkele sneeuwbui al had aangegeven voor de deur te staan.


    Gideon nodigde Arran en de anderen uit mee te komen naar Kesselster om de kroning, die over zo’n vier weken plaats zou vinden, bij te wonen.


    Ook zijn vader, die net als de kapitein begrepen had dat zijn aanwezigheid hier niet langer noodzakelijk was, stemde daarmee in.


    En zo vertrokken ze de volgende dag onder vele dankbetuigingen van de inwoners, die hen vanaf de muren van de ‘Heilige Drakenstad’ nakeken tot ze uit het zicht waren verdwenen.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    

  


  
    De kroning


    Het aangename, milde klimaat dat vrijwel het gehele jaar in Kesselster heerste, stond in schril contrast met de invallende winterkou in andere delen van het land.


    Arran stond op zijn geliefde plek op de muur van de burcht, waar hij vaak over de daken van de stad had staan uitkijken.


    Hij droeg zijn zilverkleurige tuniek met op de achterzijde de afbeelding van de Flisteraar. Zo dadelijk zou de plechtige kroning plaatsvinden en Rafael had hem uitgenodigd daarbij aanwezig te zijn. Officiële kledij, schreef het protocol voor. In zijn geval leek deze tuniek, die hij al kort na zijn vertrek uit Samaar ingewisseld had voor een grijs tenue, officieel genoeg.


    Na hun terugkeer uit de bergen was hij door Rafael, samen met Omarte en Thilo, ontvangen. Eerder hadden Gideon, Fainir en zijn vader de prins op de hoogte gesteld van hun lotgevallen.


    Rafael was diep onder de indruk geweest, toen hij had begrepen welk gevaar was afgewend door hun optreden.


    Thilo had de ontmoeting met de kroonprins als heel bijzonder ervaren. Hij had de uitnodiging van Gideon aangenomen om opgeleid te worden tot keurtroeper, om later toe te treden tot de lijfwacht van de nieuwe koning.


    Omarte, die vóór zijn zoektocht naar Arran al eerder aan de prins was voorgesteld, was gevraagd als heler aan het hof in dienst te treden.


    Zijn vriend had de uitnodiging graag aangenomen. Hij voelde zich best thuis in Kesselster.


    Hijzelf was door Rafael verzocht zijn persoonlijke lijfarts te worden. Hij zou dan in de plaats treden van heelmeester Errandir, die van zijn oude dag ging genieten.


    Arran was er echter nog niet op ingegaan. Op de een of andere manier voelde hij zich, ondanks dat hij zijn vader gevonden had, te rusteloos om een weldoordacht besluit te kunnen nemen.


    Toen Rafael, die zich nog voor zijn kroning al met lopende staatszaken bezighield, zich een keer vrij kon maken, hadden ze samen als goede vrienden lange tijd gepraat. De toekomstige jonge kroonheer had laten blijken dat hij die rusteloosheid wel begreep.


    Daarnaast was Rafael zeer geïnteresseerd geweest in de laatste bruine-drakenkolonie en had hem het hemd van het lijf gevraagd over Dardaan. Hij had erover nagedacht of hij een bondgenootschap met hen zou kunnen sluiten. ‘Als er iemand is die dat voor me zou kunnen doen, ben jij het wel,’ had hij voorgesteld.


    Arran had hem echter opnieuw moeten teleurstellen. ‘Ik denk niet dat ze al zoveel vertrouwen in de mensheid hebben,’ had hij geantwoord. Hij had echter beloofd erover te zullen nadenken.


    Maar zijn gedachten gingen op dit moment niet naar draken uit. Ook niet naar de burchtheren die nu een voor een bij de grote poort arriveerden, waar ze hun wapens moesten inleveren. Nee, zijn gedachten waren sinds gisteren bij Roos. Tot zijn verrassing had hij haar op een van de pleinen van de stad gezien. Samen met een heleboel andere artiesten waren Ranottie, Roos en Peter op het kroningsfeest afgekomen.


    Terwijl Peter jongleeroefeningen op het uitgeklapte podium voor hun wagen deed, studeerde Roos wat danspasjes in, die de mensen moesten afleiden als haar vader met zijn trucs aan de gang ging.


    Arran vond dat ze er nog even mooi uitzag als hij zich al die tijd had voorgesteld.


    Op het moment dat hij zich in de drukte naar haar toe haastte, zag hij een jongen in het kostuum van een pierrot en een daarbij passend wit geschminkt gezicht op Roos afgaan. Hij hield zijn pas in toen hij zag dat de jongen een arm om haar middel legde. Ze had zich verrast naar hem omgedraaid en hem gekust. De afstand was te groot geweest om te verstaan wat ze zei, maar dat ze hem aardig vond, was wel duidelijk. Ze liet hem een paar pasjes zien en de pierrot knikte goedkeurend. Opeens maakte hij een duikeling, ging op zijn handen staan en draaide in het rond. Toen hij bijna viel, hield ze hem tegen. Even later namen ze lachend afscheid.


    Met een hol gevoel in zijn maag had hij zich half achter een pilaar van een overdekte galerij verscholen. Dat hij haar erg graag mocht, hoefde natuurlijk niet te betekenen dat zij in hem geïnteresseerd was. Eigenlijk had hij zich dat nooit gerealiseerd. Was ze ook aan hem blijven denken zoals hij aan haar?


    Zo had hij staan wikken en wegen, niet wetend wat te doen. En toen Roos even later in de drukte tussen de woonwagens verdween, was hij doelloos door stegen en straten gaan zwerven om te proberen zijn gedachten op een rij te krijgen. Maar echte antwoorden had hij niet gekregen.


    Morgen zou hij teruggaan. Dan zou hij zijn moed bijeenrapen en haar aanspreken. Tenzij die moed hem op dat moment in de schoenen zonk.


    


    In de grote zaal bedekten de wapenschilden van de burchtheren een van de wanden. Hiermee hadden ze hun trouw aan de toekomstige kroonheer bevestigd. Ook die van Roodborg en Schutborg waren daarbij. Arran, die naast zijn vader stond, probeerde de heer van Roodborg te herkennen, maar zag hem niet tussen de andere burchtheren staan. Wel ontdekte hij de breedgeschouderde kapitein Agondor, die naast krijgsmeester Falkon uit Schutborg stond.


    Samen met belangrijke lieden als ministers en hoge ambtenaren hadden ze zich op enige afstand voor een verhoging geschaard waarop een eenvoudig bewerkte, houten troon stond. De oude kroonheer was altijd wars van enige ijdelheid geweest. Dat was in schril contrast met de aanwezigen. Iedereen had zich zo fraai mogelijk uitgedost. Het leek wel of men elkaar de loef wilde afsteken. Maar in hun rijen ontdekte Arran ook veel mensen van het gewone volk. Al hadden ze hun beste kleren aangetrokken, tussen de hoogwaardigheidsbekleders waren ze duidelijk te herkennen. Hij herinnerde zich dat Rafael hem eens verteld had dat hij kroonheer wilde zijn van iedereen. En dan hoorden alle lagen van de bevolking hier natuurlijk vertegenwoordigd te zijn.


    De grote zaal met zijn schitterende boogconstructies, waarin allerlei ornamenten door vroegere kunstenaars waren aangebracht, was uitbundig versierd.


    Maar de zon, die door de gebrandschilderde ramen binnenviel, eiste toch de meeste eer op door een kleurenwaaier van diamantjes over iedereen uit te strooien.


    Toen ging onder tromgeroffel en klaroenstoten achter de troon een deur open en trad, vergezeld door twee lijfwachten en de eerste minister, kroonprins Rafael binnen. Ze stelden zich voor de troon op. Rafael, die een zijden tenue zonder opsmuk in de rood-zwarte kleuren van Kesselster droeg, trad naar voren. Zijn blonde haar omlijstte een gezicht waarop een zelfverzekerde uitdrukking lag. Als iemand koninklijk overkwam, was hij het wel, dacht Arran. Daar had je geen hermelijnen mantel voor nodig. Hij keek naar zijn vader, die goedkeurend knikte en daarmee leek aan te geven er waarschijnlijk net zo over te denken.


    De eerste minister hield een lang verhaal. Daarna legde Rafael de eed af het land trouw te dienen en onder gejuich van de aanwezigen zette de minister de eenvoudige, gouden kroon op Rafaels hoofd.


    Het werd doodstil. Iedereen wachtte op de eerste woorden van hun nieuwe kroonheer. Die glimlachte en richtte zijn blik op Arran. ‘Ik wil het over draken hebben,’ klonk het. ‘En over degenen die zich voor ons hebben ingezet om de vrede te bewaren.’


    Er klonk opgewonden geroezemoes door deze onverwachte opening, maar de nieuwe kroonheer wist dat met één handgebaar te bezweren. Toen vertelde hij van de strijd tegen Magor en het feit dat dat gevaar zo lang onderkend was. Hij verhaalde in het kort wat er in Bracha en Lamoren gebeurd was. Hij noemde de naam van Julian en die van Arran, de jonge Samaar die de bruine draak genezen had en die hij al eerder ontmoet had. ‘Weest u er allen van overtuigd dat ik zonder zijn hulp, die hij me op een belangrijk moment bood, hier niet zou staan,’ eindigde hij. Toen liep hij recht op Arran en zijn vader af. Hij nam hen bij de hand en leidde hen naar de verhoging.


    ‘Dit zijn de mensen over wie ik vertelde en aan wie wij grote dank verschuldigd zijn.’


    Iedereen begon te juichen en te applaudisseren. Arran wilde wel door de grond zakken. Dit was niets voor hem. En hij wist zeker dat zijn vader er ook zo over dacht. Hij was dan ook opgelucht toen Rafael hen uitnodigde hun plaatsen weer in te nemen.


    De jonge kroonheer besloot met aan te kondigen dat de eerste wet die hij zou uitvaardigen de bruine draken betrof. Niemand mocht hun ooit enig kwaad berokkenen, zolang zij daar zelf geen aanleiding toe gaven.


    Daarna bedankte hij iedereen voor zijn aanwezigheid en sprak de hoop uit dat men van de komende feestelijkheden zou genieten.


    


    Arran was na de plechtigheid zo snel mogelijk naar zijn kamer gegaan. Hij verwisselde zijn Samaarse voor een eenvoudige, grijze tuniek. Snel liep hij de hoofdpoort van de burcht uit, om zich even later tussen vele vrolijke feestgangers te mengen. Overal werden lange houten tafelbladen op schragen gezet voor de gezamenlijke maaltijd die vanavond plaats zou vinden.


    Arran herinnerde zich dat hij op het plein voor het raadhuis uitgenodigd was om samen met zijn vader en vrienden aan de zijde van de kroonheer aan te zitten. Hij sloeg een rustige steeg in die, met een kleine omweg, ook naar het plein leidde. Daardoor was hij de steeds dichter wordende mensenmassa even kwijt, zodat hij toch beter opschoot.


    Een lang tafelblad, dat twee mannen vanuit een herberg de smalle straat in sjouwden, versperde hem echter de weg. Dat kwam omdat het klem kwam te zitten toen ze een draai probeerden te maken. Terwijl Arran een mogelijkheid inschatte om erlangs te komen, naderde hem van achteren iemand in een bruine mantel met een kap over het hoofd. Van onder zijn mantel haalde hij langzaam een vlijmscherpe, gepunte dolk tevoorschijn. Hij versnelde zijn pas en hief het wapen met de bedoeling Arran een dodelijke stoot toe te brengen. Voor hij hier echter in slaagde, slaakte hij een kreet.


    Het eerste wat Arran zag, toen hij zich verschrikt omdraaide, was een man die in elkaar zakte. Een werpmes stak tot het heft uit zijn rug.


    Hij schrok opnieuw toen hij enige mannen, die net als deze man ook een kap droegen, zag naderen. Hij bedacht dat hij geen enkel wapen bij zich had om zich te verdedigen.


    Met een snelle beweging trok een van de mannen het dolkmes uit de rug van het slachtoffer, terwijl de anderen het lichaam afschermden tegen eventuele nieuwsgierigen.


    ‘Fijn om weer eens als reddende engel te mogen optreden,’ klonk een bekende stem.


    Een kreet ontsnapte Arran toen de man zijn kap afwierp.


    ‘Scapio!’


    ‘Om je te dienen.’


    Voor Arran van zijn verbazing en schrik was bekomen, draaide de meesterdief met het smalle snorretje de levenloze figuur om. Arran keek in het magere gezicht van een man met een scherpe haviksneus en een klein sikje onder zijn kin. Een dolkmes gleed uit diens verkrampte vingers.


    ‘Heer Forster!’


    ‘Goed gezien,’ beaamde Scapio. ‘Die had nog een appeltje met je te schillen. Jammer genoeg voor die heer had ik dat ook met hem. En ik heb gelukkig een snellere hand met schillen.’


    Hij veegde het lemmet met een onverschillig gebaar aan de mantel van de burchtheer af en stak het terug in een van zijn laarzen. Daarna gaf hij een teken, waarop de andere mannen het lichaam van de burchtheer optilden. Ze droegen het tussen hen in weg, als gold het een dronkenlap die niet meer op zijn eigen benen kon staan.


    Scapio duwde de verbouwereerde Arran de herberg binnen, waar ze nog steeds voor stonden. Ze gingen in een hoek van de lege gelag-kamer zitten. Het rook er naar verschraald bier en etensgeuren van de vorige avond.


    Voor hij iets kon zeggen, opende de meesterdief het gesprek. ‘Ik denk dat die mooie mijnheer Forster vol wraakgevoelens zat jegens degene die destijds zijn plan had doen mislukken. Blijkbaar had hij uiteindelijk begrepen wie dat was. Het enige wat ik kon doen om je te redden, was een snelle worp.’


    Langzaam drong tot Arran door wat Scapio bedoelde. ‘Dan geloof ik dat ik je opnieuw dankbaar moet zijn. Maar hoe kom je...? Hoe wist je...?’


    ‘Waar veel mensen zijn, kom ik graag. Je zou kunnen zeggen dat ik mijn handel achternareis,’ grijnsde de dief. ‘En dat ik wist dat die Forster achter je aan zat, ontdekte ik tijdens mijn “werk”. Ik schaduwde Forster namelijk en wachtte op een kans om hem zo kaal als een kerkrat te plukken. Hij had mij immers nooit betaald voor die klus waar we het maar niet meer over zullen hebben. In plaats daarvan belandde ik in de smerige cel van zijn vriendje in Schutborg. Maar tot mijn verrassing schaduwde hij zelf iemand. En tot mijn nog grotere verrassing bleek dat mijn “goede vriend” Arran te zijn.’


    ‘Scapio...’ begon Arran. ‘Je hebt zo-even een burchtheer naar de andere wereld geholpen. Als dat uitkomt, ben je je leven nergens meer zeker.’


    Scapio trok een grimas. ‘Fijn te horen dat je je zorgen om mij maakt. Maar dat is niet nodig. Die schurk is sinds kort geen burchtheer meer. Door een of ander politiek spelletje dat mij boven de pet gaat, heeft een kapitein daar voorlopig de leiding.’


    ‘Agondor?’


    ‘Ik geloof het wel.’


    Nu begreep Arran waarom Agondor hem in de burchtzaal was opgevallen en hij de burchtheer niet had zien staan. En dat hij Falkon, de krijgsmeester van Schutborg, naast Agondor had gezien, betekende vast dat ook zíjn burchtheer in ongenade was gevallen. Zou dit het werk zijn van Nerumir, de Eerste Magiër van de citadel? Dan was zijn vermoeden dat hij tegen Fainir had uitgesproken juist geweest. Het vermoeden dat de twee burchtheren onder één hoedje speelden en door Magor waren ingepalmd.


    ‘En die andere mannen die je bij je had?’ onderbrak hij zijn gedachten.


    ‘Wat zal ik zeggen... Vakbroeders, die je in elke stad tegenkomt als je de juiste connecties hebt. Toen we gisteren zagen dat Forster jou overal volgde, hebben wij hem niet meer uit het oog verloren. Vanmiddag wachtte hij je op toen je de burcht verliet. Gelukkig waren we er op het moment dat hij dacht te kunnen toeslaan.’


    Arran realiseerde zich zojuist aan een moordenaar ontkomen te zijn. Hij rilde zichtbaar.


    ‘Kom,’ lachte Scapio. ‘Vergeet het. Als ik me niet vergis, was je op weg naar die artiest Ranottie. Of beter gezegd: naar zijn dochter. Geen slechte keus als je het mij vraagt.’


    ‘Ik ben helemaal niet op weg naar welke dochter dan ook,’ protesteerde Arran, die schrok dat Scapio zo goed op de hoogte bleek te zijn.


    ‘Dan zagen we gisteren zeker iemand anders voor jou aan. Iemand die achter een pilaar naar een beeldschoon meisje stond te staren,’ grinnikte Scapio, die genoot van zijn rol als een alwetend soort spion.


    Arran was te verbluft om te reageren.


    Scapio stond op en hij volgde, niet wetend wat te zeggen, zijn voorbeeld.


    Ze verlieten de nog steeds lege herberg en Scapio voerde Arran een stukje aan zijn arm mee. ‘Tweede straat links. Adieu, mijn vriend, en doe haar de groeten van meester Scapio,’ klonk het plagerig.


    Voor Arran iets te berde kon brengen, was hij op zijn eigen onnavolgbare wijze tussen de huizen verdwenen.


    Arran keek om zich heen. Niets herinnerde meer aan het voorval. Het hele gebeuren had zich zo snel afgespeeld, dat het wel leek of het niet had plaatsgevonden.


    Werktuigelijk begaf hij zich in de richting van het plein. Er stonden nu meer mensen dan gisteren naar de verschillende voorstellingen te kijken. Voor de wagen van Ranottie was het in ieder geval druk. Hij schoof achter het publiek, dat zo’n drie rijen dik stond, aan.


    Ranottie zelf was bezig met de truc waarbij hij binnen enkele tellen van kleding verwisselde. Daar zag hij Peter een grote, zwarte doek over de in het rood gestoken illusionist gooien. Meteen daarop klaterde het applaus op, toen hij in een felgroen kostuum tevoorschijn kwam.


    Blijkbaar was dit het slot van de voorstelling, want de mensen begonnen uiteen te gaan.


    Als een duveltje uit een doosje dook het wit geschminkte hoofd van de pierrot voor hem op. Geschrokken deinsde hij achteruit, waarbij hij struikelde en achteroverviel.


    Het eerste wat hij zag toen hij opkeek, waren twee donkere ogen die hem vragend aankeken. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Roos!’


    Hij keek om zich heen. De pierrot sprak verderop het vertrekkende publiek aan. Hij had een mandje in zijn hand, net als Roos.


    ‘Schrok je van Elif? Hij heeft even geen voorstelling en helpt ons met geld ophalen, voor de mensen weer vertrokken zijn.’


    Arran krabbelde overeind.


    ‘Een vriend van je?’


    ‘Ja, zijn vader staat naast ons met zijn wagen. Twee dagen geleden zijn ze aangekomen.’


    ‘Goed, je vriend dus,’ stotterde Arran. ‘Die eh... jongen die eh... op zijn handen kan lopen?’


    Roos keek hem onderzoekend aan. ‘Ja. Heb je naar zijn voorstelling staan kijken?’


    ‘Zoiets ja. Nee, bedoel ik. Maar dat doet er nu niet meer toe. Ik eh...’


    Opeens begon ze te lachen. ‘Je bent toch niet jaloers of zo? Doordat we reizen, ontmoet ik veel jongens. Met sommigen ben ik wat meer bevriend dan met anderen. Zo gaat dat nou eenmaal.’


    ‘Natuurlijk... natuurlijk,’ probeerde Arran zichzelf terug te vinden. ‘Ik eh...’


    Opeens veranderde haar blik in een serieuze. ‘Ik heb al die tijd gehoopt dat ik je nog eens tegen zou komen, Arran. Ik vond het jammer dat je niet in de herberg was toen wij aankwamen.’


    ‘Ik... ik ook... dat je me... ik bedoel dat ikzelf... ik dus, je tegen zou komen... bedoel ik,’ antwoordde hij, verrast door deze wending.


    Haar hand voelde warm toen ze hem beetpakte. ‘Kom, ik weet zeker dat vader en Peter je graag willen zien. De volgende voorstelling is pas over een halfuur.’


    De woonwagen zag er heel anders uit dan de eerste keer toen hij hier binnenkwam. Dat kwam omdat één wand nu uitgeklapt was en als podium diende. Maar de kleine keuken was nog aanwezig. Evenals Ranottie, die een hemd over zijn hoofd aan het sjorren was. Even later keek de illusionist verbaasd in het gezicht van Arran, die hem een hand toestak.


    Peter, die het trapje kwam opgestommeld, was al even verbaasd, maar dat weerhield hem er niet van Arran uitbundig om zijn hals te vallen.


    ‘Hoe kwam het toch dat je opeens weg was?’ opende Ranottie het gesprek, toen ze alle vier tegenover elkaar zaten met een kop thee. ‘Arthur vertelde dat iemand uit het gevolg van de kroonprins je spullen en je paard was komen halen en afgerekend had.’


    Arran moest even denken. Arthur. Natuurlijk, de waard van De Onderste Steen.


    ‘Het is een lang verhaal,’ begon hij. ‘Maar misschien mag ik het er voor nu bij laten als ik vertel dat iemand in dat gezelschap mijn hulp nodig had als heler?’


    Hij keek de kring rond en zag aan het gezicht van Peter dat die dolgraag meer wilde weten. Maar Ranottie toonde zich begripvol. ‘Dan hebben we vast nog een mooi verhaal tegoed. Wij moeten nu wat spullen klaarzetten voor de volgende voorstelling en dan kun je toch niet rustig luisteren. Waar eet je vanavond trouwens?’


    Arran moest inwendig lachen om die plotselinge wending van het gesprek.


    ‘Hoe bedoel je, Ranottie?’


    ‘Nou, heel simpel. Door de hele stad staan tafels opgesteld voor het feestmaal dat om zeven uur, als de klokken luiden, begint. Arthur helpt zijn broer, die hier ook een herberg heeft. En hij heeft misschien een plaatsje vrij aan de tafels die voor zijn etablissement staan. Hoewel... iedereen heeft al ruim van tevoren gereserveerd. In ieder geval zijn Roos en ikzelf daar uitgenodigd. Peter gaat met Elif mee, die ergens anders een plek met vrienden geregeld heeft.’


    ‘Ja,’ grijnsde Peter. ‘Anders moet ik al die ouwe verhalen van jullie weer aanhoren.’


    Ranottie probeerde hem streng aan te kijken, maar dat lukte niet echt. ‘Niks mis met die verhalen. Maar ik begrijp het wel.’


    Ranottie herhaalde zijn vraag of Arran voor vanavond iets geregeld had.


    ‘Tsja eh...’ begon hij, ‘ik eh... ben bij iemand uitgenodigd.’ Opeens kreeg hij een idee. Hij keek Roos aan. ‘Eh... als je het niet erg vindt niet met je vader mee te gaan, zou ik je graag uitnodigen mee te komen.’


    ‘Dat is dan geregeld,’ baste Ranottie met zijn zware stem. Hij knipoogde naar zijn dochter. ‘Tenzij jij daar bezwaar tegen hebt?’


    Arran keek gespannen naar Roos. Die keek heel serieus. ‘En dan al die grappen en grollen en stoere verhalen van jullie missen?’


    Arran voelde een steek van teleurstelling. Maar Roos ging glimlachend verder. ‘Ja hoor... die wil ik best missen, hoewel ik jullie schatten vind. Maar langzamerhand ken ik al die verhalen wel en...’ ze richtte haar donkere ogen op Arran, ‘...ik hoor liever wat Arran me te vertellen heeft. Want hij heeft me wel erg nieuwsgierig gemaakt.’


    ‘Mooi,’ grijnsde Ranottie. ‘Iedereen tevreden.’ Hij wenkte Peter. ‘Kom, we gaan de voorstelling voorbereiden.’


    Roos zette de theekopjes terug op het kleine keukendeel. Toen Arran opstond, draaide ze zich om en het volgende ogenblik stonden ze recht tegenover elkaar. ‘Ik vind je aardig, Arran,’ zei ze zacht, terwijl hij zich op hetzelfde moment in haar gitzwarte ogen verloor. ‘Maar ik heb meer vriendjes, zoals ik je al vertelde. Misschien ben je een beetje verliefd op me. Nou, ik misschien ook op jou. Net als op een paar andere jongens die ik ken.’


    Arran wist even niet wat hij moest denken.


    Roos sloeg haar zwarte ogen ten hemel. Toen greep ze hem bij zijn schouders en drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘Niet zo sip kijken. We maken er een leuke avond van. Ik ben trouwens hartstikke benieuwd waar je me mee naartoe neemt.’


    


    Aan de ene kant... had het slechter kunnen aflopen, dacht Arran toen hij terugliep naar het kasteel. En als hij eerlijk was: hij had ook niet precies geweten wat hij voor haar voelde. En dat wist hij nog steeds niet. Wat hij wel wist, was dat hij daar op dit moment geen probleem van wilde maken. Dat luchtte hem op. En een beetje verliefd zijn was natuurlijk nooit verboden.


    De rest van de dag nam een prettig soort zweverigheid van hem bezit. Ook kon hij niet wachten tot het avond was en paste hij allerlei kleren die in zijn kledingkast waren gehangen en die aan het hof gedragen werden. Maar uiteindelijk besloot hij toch de tuniek aan te trekken waarin hij die ochtend de kroning had bijgewoond. Zijn zilverkleurige tenue waarop de Flisteraar op de achterzijde in gouddraad stond afgebeeld.


    


    Om halfzeven stond hij met kloppend hart bij de wagen van Ranottie. Voor hij het kleine trapje op kon lopen, kwam Roos echter al naar buiten. Ze zag er schitterend uit in haar donkerblauwe jurk, waarop enkele kleine rozen geborduurd waren. Haar zwarte, lange haar hing tot op haar schouders en omhulde haar gezicht als een lijst die precies bij een mooi schilderij past.


    Maar Arran paste ervoor dat te zeggen. Want je gedachten zijn één ding, ze verwoorden een ander. Dan vallen ze meestal in brokkelig gestamel uit elkaar.


    Samen liepen ze in de richting van het grote plein, waar de tafels voor het raadhuis in een grote U-vorm, met de opening naar hen toe, stonden opgesteld. Aan het hoofd, voor het bordes, was de plek van de kroonheer nog leeg. De plaatsen eromheen werden door steeds meer genodigden ingenomen. Maar er waren ook grote aantallen mensen die hun vorst op het bordes wilden toejuichen. Die werden vriendelijk maar beslist door de lijfwachten van Rafael op enige afstand gehouden.


    


    ‘Ik ben benieuwd hoe onze nieuwe kroonheer eruitziet,’ zei Roos, terwijl ze Arrans hand greep om hem in de menigte niet kwijt te raken. ‘Maar van deze afstand zal dat waarschijnlijk wel moeilijk zijn.’


    ‘Dan moeten we proberen wat dichterbij te komen,’ antwoordde Arran.


    Op dat moment herkende een van de lijfwachten Arran en maakte met een handgebaar de weg voor hen vrij.


    Voordat Roos van haar verbazing was bekomen, leidde Arran haar langs de afzetting.


    ‘Maar...’ stamelde ze zenuwachtig. ‘Je bedoelt toch niet dat we daar...’


    ‘Als je onze kroonheer van dichtbij wilt zien...’ lachte Arran.


    Op dat moment gingen de deuren van het raadhuis achter het bordes open en kwam Rafael onder gejuich van de toegestroomde menigte naar buiten.


    De mensen die al aan de tafels zaten, gingen staan en begonnen mee te juichen.


    Rafael nam alle eerbetuigingen, waaraan geen eind leek te komen, in ontvangst. Toen maakte hij een eet- en drinkgebaar, wat tot hilariteit onder de mensen leidde. Maar ze begrepen dat hij wilde zeggen dat ze zo langzamerhand hun plek aan de tafels in de straten van Kesselster moesten innemen. Zelf daalde hij een van de trappen af en nam plaats, waarna de andere genodigden ook gingen zitten.


    Roos wilde omkeren. Wat haar betrof had de grap lang genoeg geduurd. Arran wees haar op een plek naast de kroonheer. ‘Als ik me niet vergis, is daar nog een plaatsje vrij.’


    ‘Nee, Arran!’ klonk het zenuwachtig.


    Maar voor ze verder kon protesteren, voerde hij haar naar de tafel die voor het bordes was opgesteld.


    ‘Hoogheid,’ hoorde Roos, die van schrik ineenkromp, Arran zeggen, ‘ik hoop dat er nog een stoel over is voor deze jongedame.’


    Toen kon ze haar oren niet geloven. ‘Tuurlijk, Arran,’ was het verrassende antwoord. ‘Als je dat gehoogheid de rest van de maaltijd weglaat, schuiven we allemaal een stukje op. En deze lieftallige jongedame is...?’


    ‘Roos, uwe hoogheid,’ piepte ze, terwijl ze een onhandige reverence maakte.


    ‘Rafael, Roos. Rafael voor jou.’ Hij stak haar een hand toe, die ze aarzelend schudde. ‘Het is mij een eer je te leren kennen.’


    Er was inmiddels een stoel bijgeschoven en Rafael nodigde hen uit plaats te nemen.


    Arran keek om zich heen. Aan de andere zijde van de kroonheer lachte zijn vader hem toe. Ook zag hij Omarte en Thilo tussen de genodigden zitten, evenals Fainir, Nerumir, Gideon en heler Errandir.


    Toen keek hij naar Roos.


    ‘Je hebt me straks heel wat te vertellen,’ zei ze zacht, terwijl ze zich naar hem toe boog.


    Haar geur, haar ogen, alles was opeens verrukkelijk dichtbij. Voor hij het wist, drukte ze een snelle kus op zijn lippen.


    Toen begonnen de klokken van alle kerken te luiden.


    De kroonheer stond op en hief het glas. En met hem proostte heel Kesselster.


    ‘Dat de maaltijd beginne!’ klonk het luid uit de mond van de kroonheer.


    ‘Dat de maaltijd beginne!’ herhaalde iedereen.


    


    


    

  


  
    Een nieuw begin


    Arran reed door een duinlandschap dat ten westen van Kesselster lag. Na Sterre door zanderige dalen, begroeid met lage, doornige struiken, te hebben geleid, liet hij haar op een hoog duin halt houden. De wind was rond dit middaguur vrijwel gaan liggen en sluierwolken temperden de felle zonnestralen.


    In de verte zag hij zeilen van schepen die op weg waren naar de haven van Kesselster of daar juist vandaan kwamen.


    ‘Misschien moet ik zeeman worden en verre, vreemde landen bezoeken,’ mijmerde hij hardop. ‘Daar valt vast meer te beleven dan hier.’


    Arran moest wennen aan het kalme vaarwater waar hij inmiddels in terecht was gekomen nu alles achter de rug leek te zijn.


    Na het kroningsfeest had hij afscheid van Roos genomen. Dat was hem minder zwaar gevallen dan hij had verwacht. Natuurlijk... hij had genoten van de tijd die ze samen hadden doorgebracht. En hij respecteerde de vrije manier waarop ze met haar verliefdheden omging. Maar het feit dat hij een van de velen bleef, hadden zijn gevoelens voor haar toch doen afnemen.


    Hij dacht aan zijn vader. In de maand voor het kroningsfeest had hij veel tijd met hem doorgebracht. Vaak spraken ze dan over vroeger. Zijn vader vertelde wat ze samen hadden gedaan toen hij klein was. En hoe hij hem als zijn opgroeiende zoon had meegemaakt. En Arran vertrouwde hem toe hoe het daarna hemzelf, zijn moeder en Millitan was vergaan.


    Zijn vader had zijn huis, dat wat buiten het centrum van Kesselster lag, weer in gebruik genomen.


    ‘Alle gebeurtenissen van de laatste tijd hebben het degenen die erop uit zijn mij op te sporen een stuk makkelijker gemaakt,’ had hij gezegd. ‘Maar dat soort lieden zullen zo langzamerhand ook weten dat ik geen magie meer bezit. En als zij het weten, weet Elena het ook.’


    ‘Dan heeft ze dus niets meer van je te vrezen,’ had Arran geantwoord. ‘En jij niet van haar, tenzij je teruggaat naar Samaar, waar de boom je weer magie schenkt.’


    ‘Ik denk niet dat ik daar zomaar welkom ben,’ had zijn vader gemompeld.


    Het huis hing vol geschilderde portretjes die hij gemaakt had van Marinde, Millitan en Arran. Hij en zijn zus waren als opgroeiende kinderen in verschillende leeftijdsfasen afgebeeld. Het gezicht van zijn moeder was jonger dan in Arrans herinnering. En op alle portretjes was ze nooit ouder geworden.


    


    Sterres luide gehinnik bracht Arran weer tot de werkelijkheid terug.


    ‘Je hebt gelijk. We moeten op huis aan, meisje.’


    Rafael had hem een paar dagen geleden uitgenodigd langs te komen. Hij wilde graag horen of Arran het besluit had genomen heelmeester Errandir over enige tijd op te volgen als lijfarts. Arran vond het vervelend hem straks opnieuw te moeten teleurstellen; hij wilde zich nog steeds niet vastleggen. Afgezien daarvan was het zaak niet te laat te komen. Ook niet als de kroonheer een goede vriend van je was. Hij wist inmiddels hoe moeilijk het voor Rafael was zich vrij te maken.


    Even later daalde Sterre het duin af en reden ze terug naar het kasteel, waarvan de torens hoog boven de stad uit piekten.


    


    Toen hij bij de buitenmuur kwam, werd hij door een poortwachter aangesproken: ‘Of u zich zo snel mogelijk naar de troonzaal wilt begeven...’


    De man wenkte een jongen om Sterre naar de stal te leiden.


    Het viel Arran op dat er meer wachters rondliepen dan gewoonlijk.


    Ongerust begaf hij zich in de richting van de troonzaal, waarvan hij wist dat die alleen bij belangrijke gebeurtenissen werd gebruikt.


    Geus kwam hem tegemoet. ‘Ik zal u begeleiden, heer Arran.’


    ‘Die zaal weet ik heus wel te vinden, Geus.’


    Geus trok een ernstig gezicht. ‘Vandaag gaat alles er wat officiëler aan toe, heer.’


    ‘Maar waarom dan?’


    ‘Er schijnt een bijzonder gezelschap te zijn aangekomen. Als hun iets overkomt, zou onze kroonheer een groot probleem hebben. En ik denk dat heer Rafael niet iemand is die graag risico’s neemt.’


    Arran ging in gedachten terug naar de tent, waarin Rafael destijds de confrontatie met Forster aanging. Hij had toen wel degelijk een risico genomen. Stel dat de twee legers in gevecht waren geraakt.


    Toen Geus de deur van de troonzaal voor hem opende, zag hij Rafael aan een grote, ronde tafel zitten. Op een plek iets verderop zat zijn vader. Daar weer naast zaten Fainir, Nerumir, kapitein Agondor en Gideon.


    Arran was vooral verrast Nerumir en Agondor te zien.


    ‘Ha, fijn dat je er bent, Arran,’ klonk Rafael op zijn eigen informele wijze. ‘Als je wilt, neem dan plaats tussen je vader en Fainir.’


    Toen hij zat, vervolgde de kroonheer: ‘Ik begrijp dat dit niet is wat je verwachtte, Arran. Maar bepaalde zaken zijn in een stroomversnelling geraakt, zodat ik ons gesprek naar een ander moment heb verschoven.’


    Arran knikte dat hij het begrepen had. Wat was er in hemelsnaam aan de hand, dat dit gezelschap nu bij elkaar gekomen was?


    Rafael richtte zich tot zijn vader. ‘Ik ga je een voorstel doen, Julian, waar ik mij al enige tijd over heb beraden. Maar eerst wilde ik zekerheid hebben over een zaak die voor jou van het grootste belang is. Vandaag heb ik daar een antwoord op gekregen.’


    Iedereen keek nu naar Julian, die zijn wenkbrauwen fronste.


    Rafael schraapte zijn keel voor hij verderging. ‘Helaas is gebleken dat heer Forster van Roodborg en heer Krabor van Schutborg samenspanden met Magor om een staatsgreep te plegen. De vermoedens die Arran tegenover Fainir uitsprak, nadat hij uit de cel onder het raadhuis in Schutborg was ontsnapt, bleken juist te zijn. Jullie begrijpen dat beide heren gevangen zijn genomen. Forster wist echter te ontsnappen en is tot nu toe spoorloos.’


    Arran schrok op. Snel keek hij om zich heen, maar niemand scheen zijn reactie te hebben opgemerkt. Wat hem betrof bleef Forster spoorloos. Hij kon moeilijk Scapio, die zijn leven gered had, verraden.


    ‘Forster heeft geen verwanten die hem op kunnen volgen,’ vervolgde

    de kroonheer zijn verhaal. Daarom heb ik de andere burchtheren voorgesteld jou, Julian, tot burchtheer van Roodborg te benoemen. Sinds ik je heb leren kennen en weet wat je gedaan hebt in je verzet tegen Magor, zou ik geen betere keus weten.’


    Arran zag dat zijn vader volkomen verrast was.


    Rafael ging staan. ‘Voor je antwoordt, Julian, moet je weten dat kapitein Agondor het volkomen met mij eens is. Daarnaast stemde een ruime meerderheid van de burchtheren met mijn voorstel in.’ Arran zag dat de krijgsmeester van Roodborg goedkeurend knikte. ‘Maar je moet nog iets weten...’


    Op zijn teken stond Gideon op en liep naar een deur die zich achter in de troonzaal bevond.


    


    De verrassing had niet groter kunnen zijn. Verbijsterd sprongen Arran en zijn vader op van hun stoelen, toen Elena en Joselin binnentraden. Ook de andere aanwezigen gingen staan, maar aan hun reactie te zien waren ze hierop voorbereid.


    De Eerste Vrouwe ging gekleed in een zilverkleurig gewaad, waarop hemelsblauwe afbeeldingen van de Flisteraar waren aangebracht.
 Joselin had haar rode strijdtuniek, waarin Arran haar, voor zover hij het zich herinnerde, altijd had gezien, verwisseld voor een donkerblauw.


    Rafael liep hun tegemoet en begeleidde beiden naar twee stoelen die aan weerszijden van hem stonden opgesteld.


    Elena knikte het gezelschap toe voor ze gracieus aan Rafaels rechter-zijde plaatsnam. De kroonheer gebaarde dat ook de anderen hun plaatsen weer konden innemen. Daarna heette hij de Eerste Vrouwe en het hoofd van de vrouwelijke strijders met de meest hoffelijke woorden welkom. Vervolgens gaf hij Elena het woord en ging zitten.


    Arran zag dat zijn vader zijn spanning nauwelijks kon verbergen.


    Elena dankte Rafael voor zijn vriendelijke woorden en keek naar Nerumir, die zich tegenover haar aan de tafel bevond. ‘Zonder jouw bezoek, Nerumir, had ik Samaar nooit verlaten.’


    Arran nam vanuit een ooghoek waar dat de Eerste Magiër grijnsde.


    ‘Wij waren in het verleden goede vrienden, die elkaar de laatste tijd wat uit het oog verloren waren,’ verklaarde Elena.


    Ze richtte haar blik op Arran. Haar lichtblauwe ogen herinnerden hem aan de dag toen hij van haar op het rotsplateau afscheid nam. ‘Nerumir vertelde me dat door jouw kordate optreden een mogelijke oorlog, waar ook Samaar in betrokken had kunnen raken, voorkomen is.’ Ze keek het gezelschap rond. ‘Ik ben trots op deze jonge Samaar.’


    Iedereen knikte goedkeurend. ‘Nerumir had een brief bij zich van...’ ze schonk Rafael een korte glimlach, ‘...de kroonheer. Daaruit bleek dat ook Julian in dat alles een belangrijke rol gespeeld heeft. Ook hem dank ik, al weet ik dat hij het met bepaalde zaken in Samaar niet eens is.’ Ze keek zijn vader nu strak aan. ‘Er stond echter meer in de brief, Julian,’ klonk het nadrukkelijk. ‘In de brief stond een verzoek je met Marinde te herenigen.’


    Verrast keek Julian van Elena naar de kroonheer en weer terug. Arran veerde op en greep zijn vaders arm. ‘Marinde heeft nog steeds alles voor je over,’ vervolgde Elena. Ze wachtte even en haar mond plooide zich tot een glimlach. ‘Ik kan je meedelen dat ik het verzoek van de kroonheer heb ingewilligd.’


    ‘En mijn dochter... mijn dochter Millitan?’ Die directe vraag van zijn vader deed Arran schrikken. Maar Elena was er niet door van haar stuk gebracht.


    ‘Ik had die vraag verwacht, Julian,’ antwoordde ze. ‘Ook zij wil niets liever dan je terugzien. Tegelijk heeft ze aangegeven dat ze haar opleiding bij de Zusters van de Boom wil afmaken en Samaar dienen.’


    Ondanks het eerste goede nieuws was de teleurstelling op zijn vaders gezicht af te lezen.


    Elena hief geruststellend haar hand. ‘Ik heb met haar afgesproken dat ze jullie mag komen bezoeken wanneer zij dat wil. En... Roodborg ligt niet ver bij ons vandaan.’


    Zijn vader hees zich overeind. Even wankelde hij. ‘Ik... ik weet niet wat te zeggen.’


    ‘Als nieuwe burchtheer of als burger?’ vroeg de kroonheer.


    Er viel een gespannen stilte. Toen rechtte zijn vader zijn rug, schraapte zijn keel en klonk het vastberaden: ‘Als burchtheer van de burgers van Roodborg. Het is een eer mij voor hen te mogen inzetten.’


    Alsof het afgesproken was, ging iedereen staan en begon te applaudisseren.


    De kroonheer kwam op zijn vader toe en omarmde hem. Maar het meest was Arran onder de indruk van het feit dat Elena zijn vader de hand schudde.


    Tot slot deelde Rafael mee dat de bijeenkomst beëindigd was en dat hij blij was dat Elena erin toegestemd had een nieuw vredes- en handelsverdrag met de stadstaten op te stellen. Hij verheugde zich erop om zich daar de komende dagen met haar over te buigen. Iets wat de Eerste Vrouwe beaamde.


    Nu begon iedereen met iedereen te praten en werd Arran door Elena nog eens uitgebreid bedankt. Ook Joselin liet zich niet onbetuigd. ‘Als we meer tijd hebben, wil ik horen wat je allemaal hebt meegemaakt,’ lachte ze.


    


    Daarna was het de beurt van zijn vader, die hem stijf tegen zich aandrukte.


    ‘Het is uitgekomen, zoals je in Lamoren voorspelde, Arran. Ik heb mijn gezin terug.’


    Arran kon zijn geluk niet op, toen hij de uitdrukking op het gezicht van zijn vader zag. ‘Ik ga met je mee,’ zei hij zacht.


    Maar niet zacht genoeg voor iemand die langsliep. ‘Dan zal ik Errandir
 moeten vragen zijn pensioen nog even uit te stellen,’ merkte de kroonheer quasiverongelijkt op. ‘Wat dacht je eigenlijk in Roodborg te gaan doen?’


    Arran keek zijn goede vriend aan. Er verscheen een grijns op het gezicht van de jonge Samaar. ‘Op zoek gaan naar mijn pijlenkoker en waterzak. En eh... een meisje met rood haar. Met een beetje geluk wil die me nog steeds de stad laten zien.’
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